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ÖZ 

Bu araĢtırma; Türkçenin yabancı dil olarak öğretiminde dinleme becerisinin 

geliĢtirilmesine katkı sağlayacak bir web uygulamasının tasarlanması, bu tasarımın uzman 

ve öğrenciler tarafından içerik ve kullanım yönünden iĢlevselliğinin tespitini 

amaçlamaktadır. ÇalıĢma kapsamında, alan yazın incelemesi yapıldıktan sonra uzmanlara 

danıĢılarak dinleme becerisini temel alan Ġzle Öğren baĢlıklı bir web yazılımı 

geliĢtirilmiĢtir. AraĢtırmada yeni bir sistem geliĢtirilmesi nedeniyle tasarım tabanlı 

araĢtırma modeli kullanılmıĢtır. AraĢtırma iki aĢamadan oluĢmuĢtur. Birinci aĢamada 

araĢtırmanın tasarımı yapılmıĢ, ikinci aĢamada ise öğrenci ve uzmanların görüĢleri ve 

araĢtırmacının gözlemleri doğrultusunda uygulamanın bazı bölümleri güncellenmiĢ ve 

uygulamada daha sonra yapılacak iyileĢtirmeler belirlenmiĢtir. Bu yazılımın iyileĢtirilmesi 

ve güncellenmesi için Gazi Üniversitesi TÖMER’deki B1, B2, C1 seviyelerinin her 

birinden 12, toplamda 36 öğrencinin ve farklı kurumlarda çalıĢan 10 alan uzmanının 

görüĢü nitel araĢtırma yöntemleri kullanılarak alınmıĢtır. Öğrencilerin görüĢleri yarı 

yapılandırılmıĢ görüĢme formu ile ses kaydı alınarak elde edilmiĢtir. Uzmanların görüĢleri 

ise uzman görüĢme formu aracılığıyla yazılı olarak alınmıĢtır. Ayrıca araĢtırmada destek 

veri olarak yazılımın tasarım ve öğrencilere uygulanması sürecindeki araĢtırmacının 

gözlem notları kullanılmıĢtır. Öğrenci görüĢlerinden elde edilen bulgularda öğrencilerin 

büyük çoğunluğunun dijital ortamları Türkçe öğrenmek için kullandığı sonucu elde edilmiĢ 

ancak yabancılara Türkçe öğretmek amacıyla hazırlanmıĢ yeterli sayıda uygulama 
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olmadığından çoğunlukla sözlük ve YouTube uygulamalarını bu amaçla kullandıkları 

görülmüĢtür. Öğrencilerin daha çok otantik dizi, film gibi materyallerle Türkçe öğrenmek 

istediği ve mobil uygulamaları tercih ettiği tespit edilmiĢtir. Bu nedenle, uygulamanın 

mobil versiyonu da geliĢtirilmiĢtir. Öğrencilerin büyük çoğunluğu Ġzle Öğren’in Türkçe 

öğrenmelerine katkı sağladığını ve dinleme becerisini geliĢtirdiğini belirtmiĢtir. 

Uzmanların da büyük çoğunluğu uygulamanın yabancı dil olarak Türkçe öğrenen 

öğrencilerin dinleme becerisini geliĢtirebilecek özellikte olduğunu vurgulamıĢtır. Bu 

bağlamda, yabancı öğrencilerin Türkçe dinleme becerisini geliĢtirmek için tasarlanan Ġzle 

Öğren uygulamasının, amacına hizmet ettiği sonucu elde edilmiĢtir. Öğrencilerin büyük bir 

kısmının bu uygulamanın, kullanıcı dostu olduğu ve uzmanların tamamının teknik açıdan 

yönlendirme, pekiĢtireç gibi iyileĢtirmelerin yapılabileceği bölümlerin haricinde; 

uygulamayı teknik açıdan kullanılabilir bulmuĢtur. Uygulamada uzman, öğrenci görüĢleri 

ve araĢtırmacı gözlemleri doğrultusunda birtakım iyileĢtirmeler yapılmıĢ; bazı 

iyileĢtirmelerin ise Ġzle Öğren’in Beta sürümünün sona ermesinin ardından tekrar bir 

değerlendirme yapılarak uygulamaya eklenmesine karar verilmiĢtir. 
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ABSTRACT 

The aims of this study are to design a web application that will contribute to the 

development of listening skills in teaching Turkish as a foreign language and to determine 

the functionality of the application in terms of content and usage by the experts and 

students. Within the scope of the study, after reviewing the literature, a web software, Ġzle 

Öğren, based on listening skills has been developed in consultation with experts. In the 

research, design based research model has been used due to the development of a new 

system. The research consists of two stages. In the first stage, the design of the research 

has been made and in the second stage some parts of the application has been updated in 

line with the opinions of the students, experts, the researcher and the improvements which 

will be made later on the application has been decided. The datas of the research in order to 

improve and update this software have been obtained by the opinions of 12 students from 

each of B1, B2, C1 levels, totally 36 students in Gazi University TÖMER and 10 experts 

working in different institutions by using qualitative research methods. The opinions of the 

students were obtained by taking audio recordings with a semi-structured interview form. 

The opinions of the experts were obtained in writing through the expert interview form. In 

addition, observation notes of the researcher during the design and implementation of the 

software to the students have been used as support data in the research. According to the 

findings obtained from the students' opinions, it is concluded that the majority of them use 

digital platforms to learn Turkish but it is seen that thet mostly use dictionaries and 

YouTube applications because of that there are not enough applications to teach Turkish to 

foreigners. It is seen that students mostly want to learn Turkish with authentic materials 
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such as TV series and films, and most of them prefer mobile applications. Therefore, the 

mobile version of the application has also been developed. Most of the experts have 

emphasized that the application can improve the listening skills of the students. students 

stated that Ġzle Öğren has contributed to their learning Turkish and improved their listening 

skills. Most of the experts have emphasized that the application was able to improve the 

listening skills of students learning Turkish as a foreign language. In this context, it is 

concluded that Ġzle Öğren application which is designed for improving Turkish listening 

skills of  foreign students, serves its aim. Most of the students have found the application 

user-friendly, and all of the experts have found the application technically problem-free, 

with the exception of sections where improvements such as technical guidance and 

reinforcement could be made. According to the views of the experts and students and the 

observations of the researcher based on the application, some updates have been made on 

the application and  some of the development suggestions of Ġzle Öğren have been decided 

to be done after the end of Beta version. 
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BÖLÜM I 
 

GĠRĠġ 
 

 

Dil, insanlar arasında en hızlı ve etkili bir Ģekilde iletiĢim kurmayı sağlayan mükemmel bir 

doğal araçtır.  Bu sebeple; insanların, toplumların, ülkelerin birbiriyle iletiĢim 

sağlayabilmesi için dil büyük önem arz etmektedir. Dilin geçmiĢten günümüze kadar bu 

bağlamda çok sayıda tanımı yapılmıĢtır. Türk Dil Kurumu Güncel Türkçe Sözlük arama 

butonuna dil yazıldığında bile, on üç farklı tanım karĢımıza çıkmaktadır. Bu tanımlara 

örnekler verilecek olursa: 

Türk Dil Kurumu Güncel Türkçe Sözlük’te (2019) dil; “Ġnsanların düĢündüklerini ve 

duyduklarını bildirmek için kelimelerle veya iĢaretlerle yaptıkları anlaĢma, lisan, zeban” 

Ģeklinde tanımlanmaktadır. 

Dil, her toplumda bireylerarası iletiĢimi sağlayan, yazı ve konuĢma yoluyla düĢünce duygu 

ve istek aktarımını sağlayan, yapısıyla toplumlara göre farklılaĢan bir düĢünme aracı olarak 

tanıtılmaktadır (Demirel, 2010, s.5).  

Chomsky’e göre ise dil, sonsuz sayıda cümlelerden oluĢmaktadır. Bu cümlelerin her biri 

sonsuz bir uzunluğa sahiptir ve sonsuz sayıda öğeden oluĢur. Dil sadece insanlara özgü bir 

yetidir ve bütün insanlarda belirli düzeylerde bulunmaktadır. Dil sayesinde, basit girdilerle 

karmaĢık diller ortaya çıkarılabilmektedir (Chomsky, 2002, s. 13). 

Aksan’a göre dil; duygu, düĢünce ve isteklerin bir toplumda ses ve anlam yönünden ortak 

olan ögeler ve kurallardan yararlanılarak baĢkalarına aktarılmasını sağlayan çok yönlü, çok 

geliĢmiĢ dizge olarak tanımlamaktadır (1985, s. 55). 
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Dil; zamanın Ģartlarına, içinde bulunduğu toplumun ihtiyaçlarına göre sürekli değiĢir, 

geliĢir. Örneğin; ünlü dil bilimci ve antropolog Franz Boas 1911 yılında yayımladığı 

makalesinde Eskimoların kar ile ilgili elli farklı kelimenin olduğunu ifade etmiĢtir (Martin, 

1986, s. 418). Bu araĢtırma, dilin bulunduğu toplumun ihtiyaçlarına göre Ģekillenen canlı 

bir varlık olduğunun önemli bir tespiti olmuĢtur.  

Bugün yeryüzünde değiĢik toplumların kullandıkları binlerce dil bulunmasına karĢın, 

teknolojinin geliĢmesi ile gittikçe artan uluslararası iliĢkiler, ulusların sadece anadilleriyle 

iletiĢim sağlamalarını yetersiz kılmaktadır. ĠletiĢim sınırlarımızı geniĢletmek, dünyanın 

ritmini yakalamak ve bilimsel geliĢmeleri takip edebilmek için en az bir yabancı dil 

öğrenme gerekliliği ortaya çıkmaktadır.  

Yabancı dil öğretme ve öğrenme çalıĢmaları yapılırken ilk olarak bir insanın ana dilini 

nasıl öğrendiği üzerinde durulmuĢ ve bebeklerden yola çıkılarak dil edinimi araĢtırılmaya 

baĢlanmıĢtır. Chomsky’e göre insanoğlu evrensel dil bilgisi (universal grammar)  adını 

verdiği bir dil mekanizması ile doğar. Bebek doğduğunda tüm dilleri öğrenmesi için 

gerekli alt yapıya sahiptir. Zamanla ana diline aĢina olarak ana dilinin kurallarını 

öğrenmektedir (Chomsky, 1980, s. 33).   

Yabancı dil olarak Türkçenin öğretiminde ilk çalıĢma 1077 yılında KaĢgarlı Mahmud’un 

Araplara Türkçe öğretmek için hazırladığı eseri olan Divan-u Lügat-it Türk olarak kabul 

edilmiĢ ve Türkçenin yabancılara öğretimi için günümüze kadar birçok çalıĢma yapılmıĢtır. 

Günümüzde yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi ülkemizin ve dünyanın içinde 

bulunduğu siyasi, jeopolitik ve ekonomik koĢullar nedeniyle tekrar hız kazanmıĢtır. Türkçe 

bugün dünya üzerinde 220 milyondan fazla konuĢuru ile Çince, Hintçe, Ġspanyolca, 

Ġngilizce, Fransızca ve Rusça ile birlikte en fazla konuĢulan beĢinci dil konumundadır. 

Yabancı dil olarak Türkçenin öğretilmesinin önem kazanması sebebiyle bu alanda yapılan 

materyal ve çalıĢmalar giderek artmıĢ ve birçok çalıĢmada Ortak Avrupa Dil Öneriler 

Çerçevesi (CEFR) kılavuz alınmıĢtır. 

CEFR, Common European Framework of Reference for Languages ifadesinin 

kısaltmasıdır. Ortak Avrupa Dil Öneriler Çerçevesi (CEFR), dil yeteneğini tanımlayan 

uluslararası bir standarttır. Dünya genelinde öğrencilerin dil becerilerini tanımlamak için 

kullanılır. “Avrupa Dilleri Ortak Çerçeve Metni” yabancı dil öğretiminde evrenselliği 

yakalayabilmek ve ortak ölçütler bağlamında dil öğretimini gerçekleĢtirebilmek adına 

oluĢturulmuĢtur. “Avrupa ülkelerinde dil öğretim programlarını, program yönergelerini, 
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sınav ve ders kitapları vb. konulardaki çalıĢmaları yönlendirmek için ortak bir çerçeve 

sunmayı amaçlamaktadır. Yabancı dil öğrenenlerin, bu dili iletiĢim kurmada kullanabilmek 

için neleri bilmeleri ve bu dilde etkinlik kazanmak için hangi bilgi ve yeteneklerini 

geliĢtirmeleri gerektiğini kapsamlı bir Ģekilde açıklamaktadır” (Aydın ve Yağmur ġahin, 

2012, s. 324). Dil öğreniminde temel beceriler CEFR’e göre anlama ve anlatma 

kapsamında dinleme-okuma-konuĢma-yazma olarak dört temel beceriye ayrılmıĢtır. 

Dinleme, dilsel becerilerden biri olarak kabul edilmekte ve bununla iĢitme, anlama ve 

yorumlama kastedilmektedir. Anlatma becerileri, bireyin kendisini ifade etmesi iĢlevini 

yerine getirirken anlama becerileri ise baĢkasının ifadelerini olduğu gibi algılama iĢlevini 

yerine getirir. Bireyin iletiĢimsel yeterliliği, bu becerilerin birbiriyle bağlantılı bir Ģekilde 

geliĢimiyle iliĢkilidir. Dolayısıyla yabancı bir dili öğrenen kiĢiler, o dilin dört temel dil 

becerisini etkin bir Ģekilde kullanmak zorundadırlar. AraĢtırmaya göre günlük yaĢam 

içerisinde bireyler, zamanlarının %45’ini dinlemeye, %30’unu konuĢmaya, %16’sını 

okumaya, %9’unu yazmaya ayırmaktadırlar (Nalıncı, 2000, s. 130). Bu araĢtırmanın 

sonucundan yola çıkarak dinlemenin yabancı bir dil ediniminde büyük bir role sahip 

olduğu söylenebilir.  

Çifçi (2001, s. 169); dinlemenin psikolojik ve sosyal faktörlerden önemli ölçüde 

etkilenen bir iletiĢim unsuru olduğundan ve bu özelliği nedeniyle alınan mesajların 

niteliğine, mesaj kaynağının görsel davranıĢlarına, iletiĢim aracının (ses) nasıl 

kullanıldığına, dinleyenin hangi maksatla dinlediğine ve daha pek çok faktöre göre 

dinlemenin niteliğinin de değiĢebileceğinden bahsetmiĢtir. 

Bilgi ve iletiĢim teknolojilerinin günlük hayatımızın üzerinde büyük bir etkisi vardır. 

Bu etki hayatımızın da teknolojiye adapte olmasını gerektirmekte ve artık bilgiye 

ulaĢma, bilgiyi kullanma ve iletiĢim kurma becerilerimiz de teknolojinin kullanımı 

ile köklü değiĢikliklere uğramaktadır. Bu durum, içinde bulunduğumuz “Bilgi Çağı’’ 

olarak adlandırılan 21. yüzyıl, beraberinde bilgisayar teknolojilerinin hızla geliĢtiği 

ve giderek toplumun bütün katmanlarında yaygınlaĢtığı bir dönemi getirmiĢtir. Bu 

hızlı değiĢimden insanın bilgiye en çok ihtiyaç duyduğu ve o bilginin sunulmasını 

sağladığı en önemli alanlardan biri olan eğitimin etkilenmemesi düĢünülemez 

(ĠĢman’dan aktaran Kocadağ ve Aksoy, 2018, s. 395). 

Bilgi teknolojilerinin geliĢimi ve eğitim yaygınlaĢmasıyla, yabancı dil öğretiminde görsel 

ve iĢitsel araçların kullanımını da arttırmıĢtır. Eğitimciler, yazılı öğrenme malzemelerinin 
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görsel ve iĢitsel öğelerle desteklenmesinin öğrenmeyi kolaylaĢtıracağı ve eğlenceli bir 

deneyime de dönüĢtüreceği görüĢündedirler. Bu alanda videolarla dil öğretimi üzerine 

birçok çalıĢma yapılmıĢ ve yapılan çalıĢmaların birçoğunun neticesinde videolarla dil 

öğreniminin daha kalıcı ve eğlenceli bir hâle dönüĢtüğünden bahsedilmiĢtir.  

Krashen’ın girdi varsayımına göre, dil öğrenme ancak bireyler anlamlı girdiye yeterli 

oranda maruz kaldıklarında gerçekleĢtiğinden altyazılı videolar, yazılı metni görsel ve 

iĢitsel bağlam içerisinde sunarak anlamayı kolaylaĢtırmaktadır (Rowland’dan aktaran 

Türker ve Genç, 2017, s. 92). 

Bu sebeple, birçok eğitim kurumu yabancı dil öğretiminde videoları ve özellikle altyazılı 

videoları kullanmaktadır. Bu amaçla yabancı dil öğretimi için çeĢitli platformlarda birçok 

web ve mobil uygulaması yapılmıĢtır. Ders kitaplarının yanında verilen CD’lerin içindeki 

videolar ve baĢta Youtube olmak üzere çeĢitli sosyal medya platformları üzerinden 

videolar aracılığıyla yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi için çeĢitli çalıĢmalar 

yapılmıĢtır.  

1.1. Problem Durumu 

Bireyin ilk olarak kazandığı ve hayatının geri kalanında en çok kullandığı dil becerisi 

dinlemedir. Amaçlı bir beceri olan dinleme, iĢitmeden büyük ölçüde ayrılmaktadır. Özbay 

(2008), dinlemenin iletiĢim ve eğitim sürecinin önemli bir parçası olduğunu ifade ederken 

dinleme sürecinin, “ilgi, iĢitme, dikkat, kavrama, dinleme, değerlendirme, tepki/karĢılık 

vb.” gibi aĢamaları olduğunu da belirtmiĢtir (s. 5). Dinleme becerisinin geliĢtirilmesi ancak 

ve ancak bilinçli bir eğitim süreciyle mümkündür. Bireylerin etkili ve verimli bir biçimde 

dinleyebilmeleri için bu beceriye ait yöntem ve tekniklere yeterli düzeyde hakim olmaları 

gerekmektedir. Dinleme etkinliklerine ayrılan zaman çok olmalıdır. Bir dinleme etkinliğini 

yalnızca metinden sonraki anlama sorularıyla gerçekleĢtirmek yanlıĢ bir tutumdur. 

(Bygate’den aktaran Mert, 2014, s. 24). 

Bununla birlikte günümüz dünyasının bilimsel ilerlemelerle baĢ döndürücü bir hızda 

geliĢmesi ve buna paralel olarak insanın, dört bir taraftan gelen mesaj bombardımanı 

altında olduğu düĢünüldüğünde dinleme becerisinin hem ana dil hem de yabancı dilde 

etkili ve verimli bir Ģekilde kullanılmasının gerekliliği ortaya çıkmaktadır (Kalaycı ve 

Temur, 2005, s. 55). 



 

5 

 

Alan yazın incelendiğinde yabancı dil öğretiminde dinleme becerisinin ölçülmesi ve 

değerlendirilmesinin diğer becerilere göre nispeten daha zor olması nedeniyle bu beceriyle 

ilgili yapılan çalıĢma sayısının az olduğu, bilhassa yabancı dil olarak Türkçenin 

öğretiminde dinleme becerisi üzerine yapılmıĢ çalıĢma sayısının azlığı göze çarpmaktadır. 

Alan yazın tarandığında karĢılaĢılan bir baĢka eksik ise; yabancı dil olarak Türkçenin 

öğretilmesinde mobil veya web uygulamaların çok fazla kullanılmamasıdır. Hâlbuki 

günümüzde insanların en çok kullandığı ve gününün büyük bir vaktini geçirdiği bilgisayar, 

akıllı telefon ve tablet gibi mobil araçlar dil öğretiminde 21. yüzyılın en sık kullanılan 

araçlarından biri hâline gelmiĢtir. 

 

Şekil 1. 2019 yılında dünyada dijitalleĢme https://wearesocial.com/blog/2019/01/digital-

2019-global-internet-use-accelerates sayfasından eriĢilmiĢtir. 

Dünya çapında beğenilen ve dikkate alınan teknoloji raporları sunan “we are social” 

internet adresinin 2019 verilerine göre; dünya nüfusunun 5.11 milyarı mobil cihazları 

kullanmakta, 4.39 milyarı internet kullanmakta, 3.49 milyarı ise etkin Ģekilde sosyal 

medyayı kullanmaktadır.  
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Şekil 2. 2019 yılında Türkiye’de dijitalleĢme https://wearesocial.com/global-digital-report-

2019 sayfasından eriĢilmiĢtir. 

Türkiye’de biliĢim ve iletiĢim teknolojilerini kullanma oranları dünyadakinden çok farklı 

değildir. “We are social” web sayfasında yayımlanan Türkiye raporunda, nüfusun 

%93’ünün mobil cihazları, %72’sinin interneti ve %63’ünün sosyal medyayı aktif bir 

Ģekilde kullandığından bahsedilmiĢtir. TÜĠK 2018 verilerine göre ise Türkiye’de 16-74 yaĢ 

arası internet kullanım oranı %72,9’dur. Bu sonuçlar, Türkiye’de biliĢim ve iletiĢim 

teknolojileri araçlarının ülkenin büyük çoğunluğu tarafından kullanıldığı sonucunu ortaya 

çıkarmıĢtır. 

Dünyada ve Türkiye’de biliĢim ve iletiĢim teknolojileri araçlarının bu kadar yaygın 

kullanılması, dünyanın her yerinde Türkçe öğrenmek isteyen kitlelere ulaĢmayı daha hızlı 

bir hâle getirecektir.  

Bu çalıĢma ile kendi sınırlılıkları çerçevesinde alan yazındaki bu eksikliklerin 

kapatılmasına ve yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi için biliĢim ve iletiĢim 

teknolojilerinin kullanılmasına katkı sunulması hedeflenmektedir. 

Bu çalıĢmada; yabancı dil olarak Türkçe öğrenenlerin günlük hayatta karĢılarına 

çıkabilecek dizi, film gibi videolardan kısa kesitlerden oluĢan bir yazılımın dinleme 

becerisini geliĢmesine yönelik katkısının tespiti hakkında inceleme yapılmıĢtır.  
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1.2. AraĢtırmanın Amacı 

Bu çalıĢmanın genel amacı, yabancılara Türkçe öğretiminde dinleme becerisini 

geliĢtirmeye yönelik bir web uygulaması hazırlamak ve bu uygulamanın sonuçlarını 

gözlemleyerek uygulamanın geliĢtirilmesine katkı sağlamaktır. 

Bu genel amaç doğrultusundaki alt amaçlar aĢağıdaki gibidir: 

 Uygulamanın tasarlanma sürecinde karĢılaĢılacak sorunların belirlenmesi ve bu 

sorunlara müdahâle edilmesi, 

 Katılımcı bilgi formundan elde edilecek bulgular ıĢığında yazılımda yapılabilecek 

iyileĢtirmelerin belirlenmesi ve yapılması, 

 Yarı yapılandırılmıĢ görüĢme formundan elde edilecek bulgular kapsamında yazılımda 

yapılacak iyileĢtirmelerin tespit edilerek yapılması, 

 Uzman görüĢ formu kapsamında yazılımda yapılacak iyileĢtirmelerin tespit edilmesi 

ve bu iyileĢtirmelerin uygulamaya yansıtılmasıdır. 

1.3. AraĢtırmanın Önemi 

Bu çalıĢma; yabancılara Türkçe öğretiminde dinleme becerisinin geliĢtirilmesine yönelik 

hazırlanacak bir web uygulaması ile hem alan yazındaki dinleme becerisi ve dijital 

platformlarla ilgili yapılan çalıĢmalara hem de yabancılara Türkçe öğretiminde dinleme 

becerisinin geliĢtirilmesini temel alan az sayıdaki dijital materyallere katkı sağlaması 

açısından önemlidir. 

1.4. AraĢtırmanın Varsayımları 

AraĢtırmanın varsayımları aĢağıdaki gibidir: 

 ÇalıĢma boyunca araĢtırmacının ön yargı ile hareket etmediği varsayılmaktadır. 

 ÇalıĢmaya katılacak öğrenci ve alan uzmanlarının ölçme araçlarındaki sorulara samimi 

ve objektif cevaplar verdikleri varsayılmaktadır.  

1.5. AraĢtırmanın Sınırlılıkları 

 Bu araĢtırma, hazırlanan web uygulamasının üretim süreci ve uygulama sonuçları 

neticesinde elde edilen verilerle sınırlıdır. 
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 Uygulamanın üretim sürecinde kullanılan program ve yazılımlar MEB YEĞĠTEK’ in 

lisansına sahip olduğu program ve yazılımlarla sınırlıdır. 

  AraĢtırma sonucunda üretilen Ġzle Öğren uygulaması, yabancı dil olarak Türkçenin 

öğretilmesi kapsamında geliĢtirilecek becerilerden dinleme becerisi ile sınırlıdır. 

 Ġzle Öğren, Ģu an için YetiĢkin, Çocuk, Tema adlarındaki üç kategori ile sınırlıdır. 

 Uygulama; yetiĢkinler için C1 seviyesine, çocuklar için ise B2 seviyesine kadar 

hazırlanmıĢ videolu sorularla sınırlıdır. 

 Uygulamanın tema kategorisi; “Bilim ve Teknoloji, Kültür Sanat, Sağlık, Spor ve 

Günlük YaĢam” konu baĢlıklarıyla sınırlıdır. 

 Uygulamanın hazırlanmasında çalıĢan personeller, MEB YEĞĠTEK personeli ile 

sınırlıdır. 

 AraĢtırma sonucu doğrultusunda uygulamada yapılan değiĢiklikler, YEĞĠTEK’in 

sahip olduğu yazılım lisansları ile sınırlıdır. 

 AraĢtırma sonucu doğrultusunda uygulamada yapılan değiĢiklikler; YEĞĠTEK’in idari 

kararı, personel kapasitesi ve YEĞĠTEK personellerinin uzmanlık alanları ile 

sınırlıdır. 
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BÖLÜM II 
 

ĠLGĠLĠ ARAġTIRMALAR 
 

 

Yabancı dil olarak Türkçenin öğretimine iliĢkin birçok çalıĢma yapılmıĢtır. Yabancı dil 

olarak Ġngilizce ve Türkçenin öğretilmesinde dinleme becerisi ile mobil ve web 

uygulamalarla dil öğretimini inceleyen birkaç çalıĢma bulunmaktadır. 

Tuzcu Eken; 2011 yılında “Yabancı Dil Olarak Türkçe ve Ġngilizcenin Öğretiminde Temel 

Düzey Dinleme-Anlama Etkinliklerinin KarĢılaĢtırılması” konulu bir yüksek lisans tezi 

hazırlamıĢtır. Bu tezde yabancı dil öğretiminde oldukça önemli bir yer tutan dinleme ve 

anlama metinlerine yabancı dil olarak Türkçenin öğretiminde ne oranda yer verildiğini 

saptamak amacıyla “Yeni Hitit 1 (A1-A2)” ve “New Headway Elementary (A1-A2)” ders 

kitapları Avrupa Ortak Metni çerçevesinde incelenmiĢ ve değerlendirilmiĢtir. Bu 

değerlendirmeler sonucunda “Yeni Hitit 1” kitabında yer alan dinleme etkinliklerinde kimi 

zaman dinleme öncesi etkinliğin yer almadığı kimi zaman ise bu etkinliklerin konu ile 

bağlantılı olmadığı saptanmıĢtır. Ders kitabının CD’sinde yer alan dinleme metinlerinde ise 

gerektiğinde dil dıĢı seslerden yararlanıldığı ve konuĢmaların OAÇ kriterlerine uygun 

olduğu gözlemlenmiĢtir.  New Headway A1 kitabında gizli dinleme metinlerine gereğinden 

fazla sayıda yer verilmiĢtir. Fakat New Headway A2 kitabında açık dinleme metinleri daha 

çok sayıda bulunmaktadır. Her iki kitabın da temel düzeyde dinleme-anlama etkinliklerine 

yer verdiği araĢtırmada belirtilmiĢtir. Sonuç olarak Yeni Hitit 1 kitabında dinleme 

metinlerinin bazılarının yeniden düzenlenerek dinleme öncesi etkinliklere daha çok yer 

verilmesi gerektiği ifade edilmiĢtir. 

Türker ve Genç (2017)’in “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Altyazılı Videolar 

Aracılığıyla Rastlantısal Yöntemle Sözcük Öğretimi” üzerine yaptığı çalıĢmada altyazılı 

videolar kullanılarak bir öğrenme malzemesi geliĢtirilmiĢtir. Avrupa Ortak Dil Çerçeve 

Metni doğrultusunda B2 düzeyi kazanımları dikkate alınarak sözcükler seçilmiĢtir. 
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ÇalıĢmada yer alması için Yükseköğrenim amacıyla Türkiye’de bulunan ve Türkçe 

öğrenen B2 düzeyinde 19 öğrenci belirlenmiĢtir. Düzey, ilgi, dil, görsellik ve içerik gibi 

ölçütler dikkate alnırak 5-7 dakikalık iki Türkçe altyazılı video seçilmiĢtir. Bu videoların 

seçilme sebebi aynı videoda birden fazla kez belirlenen sözcüklerin kullanılması olmuĢtur. 

ÇalıĢmanın verileri Paribakht ve Wesche (1996) tarafından geliĢtirilen “Kelime Bilgisi 

Ölçeği” kullanılarak elde edilmiĢ, çalıĢmadan bir hafta önce belirlenen sözcüklerden 

oluĢan bahsi geçen “Kelime Bilgisi Ölçeği” öğrencilere uygulanmıĢtır. Videolar 

öğrencilere izletildikten bir hafta sonra aynı ölçek bir kez daha uygulanmıĢtır. Her iki 

uygulamada elde edilen puanlar birbirleriyle karĢılaĢtırılarak altyazılı videoların seçili 

sözcüklerin öğretimine etkisi değerlendirilmiĢtir. AraĢtırmanın sonucunda öğrencilerin 

belirli bir program ve sınıf düzeni olmadan rastlantısal yöntemle daha kolay 

öğrenebildikleri saptanmıĢ ve öğrencileri doğru yönlendirmek ve öğrendiklerini sınıf dıĢına 

taĢıyıp kullanmalarını sağlamanın gerekliliği vurgulanmıĢtır. 

Aldyab (2017) tarafından “Dil Öğreniminde Dinlemenin Önemi” adlı çalıĢmada; dinleme 

becerisinin neden önemli olduğu, dinleme çeĢitleri, dinlemenin diğer dil becerileri ile olan 

iliĢkisi, dinleme uygulamaları, dinlediğini anlama testleri gibi konulara değinilmiĢ ve 

dinlemenin dil öğrenimindeki önemi örnekler verilerek açıklanmıĢtır. AraĢtırmanın 

sonucunda ise dinleme becerisinin geliĢtirilmesi için teknoloji ile Avrupa’nın kullandığı 

dinleme teknik ve usullerinden yararlanılmasının faydalı olacağı belirtilmiĢ, dinleme 

etkinliğinin, öğrencinin seviyesine göre belirlenmesinin oldukça önemli olduğu ifade 

edilmiĢtir. 

Kocadağ ve Aksoy’un 2018 yılında “Dil Öğretiminde Teknoloji Kullanımı” ile ilgili 

yaptığı çalıĢmada; günümüzde teknolojinin büyük önem kazandığı ve bu doğrultuda 

öğrencilerin bilgisayar oyunlarına ayırdığından bahsedilmiĢtir. ÇalıĢmada, öğrencilere 

bilgisayar oyunları oynamak için ayırdıkları zamanda hem eğlenmeleri hem de öğrenmeleri 

sağlanırsa eğitim öğretim faaliyetlerinde yer alan kazanımlara daha kolay ulaĢılabileceği 

düĢüncesinden yola çıkılmıĢtır. AraĢtırmacılar tarafından alan yazın araĢtırılarak Ġngilizce 

öğrenmek için günlük hayatta ihtiyaç duyulan 100 kelime belirlenerek görsellere 

dönüĢtürülmüĢtür. Bu görseller bilgisayar ortamında öğrencilere sunulmuĢtur. ÇalıĢma, 

sosyal medya üzerinde büyük ilgi görmüĢ ve kullanıcılardan olumlu dönütler alınmıĢtır. 

ÇalıĢmanın ileride eğitsel bir oyuna dönüĢtürülmesi planlanarak eserde öğretmenlere dil 

öğretiminde teknolojinin nasıl kullanılabileceğine dair örnekler verilmiĢtir. Sonuç olarak 

dil öğretiminde teknoloji kullanımının zaman ve maliyet hususunda oldukça verimli 
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olduğu ve yaparak yaĢayarak öğrenme fırsatı sunarak öğrenmeyi daha eğlenceli hâle 

getirdiği dile getirilmiĢtir. 

Yabancı dil olarak Türkçenin öğretiminde teknolojinin kullanımı ile ilgili Dumanlı 

Kadızade’nin (2015) “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Akıllı Telefon Uygulamaları 

Üzerine Ġnceleme” adlı çalıĢmasında, “Mobil Destekli Dil Öğretimi” ile ilgili olarak akıllı 

telefon uygulamaları incelenmiĢtir. ÇalıĢmada tekil tarama modeli ile Mersin 

Üniversitesinde 2014-2015 yılları arasında öğrenim gören %63’ü kadın %27’sinin erkek 

öğrencilerden oluĢan 27 yabancı uyruklu öğrenci üzerinde yarı yapılandırılmıĢ anket 

tekniği kullanılarak öğrencilerin yabancı dil olarak Türkçenin öğretilmesinde kullanılan 

akıllı telefon uygulamaları ile bu uygulamalara iliĢkin olumlu ve olumsuz görüĢleri elde 

edilmeye çalıĢılmıĢtır. AraĢtırma sonucunda ise mobil uygulamaların, Türkçeyi yabancı dil 

olarak öğrenen bireyleri olumlu etkileri olduğu gözlenmiĢ, öğrencilerin motivasyonlarını 

arttırdığı, çalıĢmalarının gün içinde farklı saatlerde yapılmasını kolaylaĢtırdığı 

anlaĢılmıĢtır. Öğrencilerin Türkçe öğrenmek için en çok sözlük uygulamalarını kullandığı 

sonucuna varılmıĢ, bunun yanında akıllı telefonlarıyla video, film ve dizi izlemek için 

çeĢitli uygulamaları tercih ettikleri tespit edilmiĢtir. Ancak Türkçenin Yabancı dil olarak 

öğretiminde “Türkçe” mobil uygulamalarının henüz diğer dillerin öğretimindeki kadar 

yaygın ve detaylı olmadığı kanısına varılmıĢtır. Bunun yanında öğrencilerin kendi akıllı 

telefonları ile bağlantılı internet eriĢimi sıkıntıları, telefonların ekran çözünürlüklerinin 

düĢük olması, dolayısıyla küçük ekranlarda okuma güçlüğünün ortaya çıkması ve fiziksel 

Ģartların olumsuzlukları gibi sonuçlara sebep olduğu bulgusuna araĢtırma kapsamında 

ulaĢılmıĢtır. 

ġenol (2018) “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Televizyonda Yayımlanan 

Reklamların A2 Seviyesinde Dinleme Ve Yazma Becerisine Katkısı” adlı çalıĢmasının 

amacı olarak televizyon reklamlarının etkinliklere Türkçe dil becerilerinin ve kültürel 

aktarım için nasıl kullanılabilineceğini göstermektir. ÇalıĢmada; teknolojinin ilerlemesiyle 

birlikte özellikle televizyon, bilgisayar, radyo gibi teknolojik araçlarının yabancı dil 

öğretimi amaçlı kullanıldığından bahsetmiĢtir. AraĢtırmacı, teknolojik araçlar vasıtasıyla 

otantik metinlere kolaylıkla ulaĢılabilmekte ve yabancı dil öğrencisine birçok konuda 

kolaylık sağlayacağına dair görüĢünü beyan etmiĢtir. ÇalıĢma beĢ bölümden oluĢmaktadır. 

Birinci bölümde; yabancı dil olarak Türkçenin öğretilmesinde kullanılan yöntem ve 

yaklaĢımlardan bahsedilmiĢtir. Ġkinci  ve üçüncü bölümde; dil öğretiminde malzemenin 

kullanılması ve yeri ile reklamların yabancı dil olarak nasıl kullanılabilineceğinden 
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bahsedilmiĢtir. Dördüncü bölümde; Yeni Hitit ders kitabında A2 seviyesindeki kelime 

dağarcığı ve dil bilgisi kurallarına uygun seçilen reklamlar, metinleriyle birlikte 

öğrencilere verilmiĢ ve örnek etkinlikler yapılmıĢtır. ÇalıĢmanın son bölümünde ise genel 

bir değerlendirme yapılarak reklamların yabancı dil olarak Türkçenin öğretiminde nasıl 

kullanılabileceğine dair öneriler sunulmuĢtur. ÇalıĢmanın sonucu olarak reklamların 

öğrencilerin ilgisini çektiği ve yazma becerilerine katkı sağladığı gözlemlenmiĢ, iletiĢim 

araçlarının özellikle görsel ve iĢitsel nitelikteki yayınların yabancı dil öğretimine katkısı 

vurgulanmıĢtır. 
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BÖLÜM III 
 

KURAMSAL ÇERÇEVE 
 

 

3.1. Teknolojinin Eğitimde Kullanımı 

Teknolojinin birçok kiĢiye göre farklılık gösteren geniĢ çaplı tanımları vardır.  

Teknoloji TDK Güncel Sözlük’e göre: 

“Bir sanayi dalı ile ilgili yapım yöntemlerini, kullanılan araç, gereç ve aletleri, bunların 

kullanım biçimlerini kapsayan uygulama bilgisi; uygulayım bilimi, 

İnsanın maddi çevresini denetlemek ve değiştirmek amacıyla geliştirdiği araç gereçlerle 

bunlara ilişkin bilgilerin tümü.” (TDK, 2019) 

Brittanica Editörlerine göre: 

“Teknoloji, bilimsel bilginin insan yaşamının pratik amaçlarına göre ya da bazen ifade 

edildiği gibi insanın çevresinin değişmesi ve manipüle edilmesi için uygulanmasıdır.” 

(Britannica, 2019) 

Bu tanımlardan yola çıktığımızda, teknolojiyi insan hayatını kolaylaĢtırmak ve daha ileriye 

taĢımak için tasarlanan ürün ve süreçler olarak kısaca tanımlanabilir. Her ne kadar 

teknoloji denince aklımıza ilk olarak bilgisayar, akıllı telefon, internet gibi kavramlar 

öncelikli olarak gelse de teknoloji; insan hayatını kolaylaĢtırmayı amaçlayan her türlü 

geliĢmeyi kapsadığından insanoğlunun doğuĢundan beri teknolojinin de var olduğunu 

söyleyebiliriz. Teknolojik geliĢmeler insan hayatına her zaman büyük yenilikler 

getirmiĢtir. Bu yeniliklerim büyük çoğunluğunun insan hayatını kolaylaĢtıran, faydalı 

yenilikler olduğunu söylenebilir. 
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Teknoloji, zaman içerisinde sınıflara ayrılarak incelenmeye baĢlanmıĢtır. Ġnsan hayatının 

her noktasında bilimle beraber ilerleyen bir alan olduğu için tıptan gıdaya, seramikten 

biliĢime kadar teknolojinin çok fazla sınıflandırılması vardır.  

21. yüzyılda teknolojinin en çok ilerleme gösteren alanlarından birisi ise biliĢim ve iletiĢim 

teknolojileridir. Bu teknoloji, insanlara bilgiye çok daha hızlı bir Ģekilde eriĢme imkânı 

tanımıĢ ve çağımızın adı Bilgi/BiliĢim Çağı olarak anılmaya baĢlanmıĢtır. Özellikle 

internetin 1990’larda hayatımıza girerek hayatımızda köklü değiĢiklikler yapması Bilgi 

Çağı’nın dilimize girerek kullanılmasına neden olmuĢtur. YaĢadığımız bu çağdaki 

imkânları düĢündüğümüzde akıllı telefonlar, bilgisayarlar, akıllı evlerden sosyal medyaya 

kadar birçok yeni kavram son 20-30 yılda hayatımızda yerini almıĢtır. Böylece, insanlar 

duygu ve düĢüncelerini çok kısa sürede çok farklı kitlelere ifade edebilmekte ve günlük 

hayatındaki birçok iĢi kolayca internet veya akıllı diye tabir ettiğimiz çok çeĢitli cihazlar 

üzerinden yapabilmektedir. Elbette bu teknolojinin büyük hızla geliĢmesi eğitim 

hayatımıza da yeni kavramların girmesine ve bu teknolojinin ürünü olan cihazların 

eğitimde sıklıkla kullanılmasına yol açmıĢtır. Çünkü eğitimin çağın özelliklerinden geri 

kalması mümkün değildir. Eğitim yoluyla insanlar bulundukları zamana uyum sağlamakta 

ve geleceğe hazırlanmaktadır.  

3.1.1. Teknolojinin Eğitimde Kullanılmasıyla Hayatımıza Giren Kavramlar 

3.1.1.1. Web 

Web; internet üzerindeki servislerden biridir. Ġnternet üzerinde yazı, grafik, resim, ses ve 

görüntülerden oluĢan dokümanları uzaktaki bilgisayarlara iletmek amacıyla 

kullanılmaktadır. Bu hizmetin görülebilmesi için arka planda birçok yazılım çalıĢmakta 

fakat kullanıcı, bu yazılımları görmemektedir. Kullanıcı, internet hizmetine bir arayüz 

yardımıyla ulaĢmaktadır. Ġnternet üzerinde arama çubuğunda www. Ģeklinde görülen adres 

aslında bir kısaltmadır. World Wide Web bu kısaltmanın Ġngilizce açılımıdır. “World Wide 

Web” üzerinde bulunan her bir doküman veya sayfaya web sayfası denmektedir.  

3.1.1.2. Mobil 

Mobil ise TDK Güncel Sözlük’e göre “hareketli, taĢınabilir” anlamına gelmektedir. Bu 

tanım doğrultusunda, hücresel bağlantı ve diğer kablosuz bağlantı elemanlarını kullanarak 

radyo veya uydu sinyalleri üzerinden bağlantı gerçekleĢtirebilme yeteneğine sahip olan 
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tablet, cep telefonu, dizüstü bilgisayar gibi cihazların tümüne mobil cihazlar denmektedir. 

Mobil uygulama ise mobil cihazlara özel olarak tasarlanmıĢ, kodlanmıĢ uygulamalara 

verilen addır. 1973 yılında Martin Cooper tarafından ilk kez üretilen cep telefonunun 

günümüzde “akıllı” olarak tabir ettiğimiz hâle dönüĢmesi ve “we are social” internet 

adresinin 2019 verilerine göre dünyada 5.112 milyar insan tarafından kullanılmasıyla 

mobil uygulamalar da büyük önem kazanmaya baĢlamıĢtır.  

3.1.1.3. Yazılım 

“Yazılım, bilgisayar kullanıcısı ile bilgisayar arasındaki iletişimde bilgisayarın işlemleri 

hangi sırayla ve ne şekilde yapacağını gösteren bir talimatlar bütünüdür.” (Karaağaçlı, 

2017, s. 225). 

Yazılım ile ilgili farklı tanımlar yapılsa da kısaca yazılımın elektronik parçaların birbiriyle 

haberleĢmesini sağlayan programlar olarak tanımlanabilir. Yazılımlar, iĢletim sistemi 

yazılımları ve uygulama yazılımları olarak iki kategoriye ayrılmaktadır. 

3.1.1.3.1. İşletim Sistemi Yazılımları 

ĠĢletim sistemi yazılımları; bilgisayarın çalıĢmasını sağlayan, sabit diske yüklenen 

yazılımlardır (Karaağaçlı, 2017, s. 226). ĠĢletim sistemleri, bilgisayara yüklenip silinerek 

bilgisayardan kaldırılabilen yazılımlardır.  

ĠĢletim sistemi yazılımları bir bütün halinde ele alındığında bilgisayar, tablet, telefon gibi 

bilgisayarların farklı iĢletim sistemleri mevcuttur. ĠĢletim sistemleri kod yapılarına göre, 

açık ve kapalı kaynak kodları olarak kendi aralarında iki gruba ayrılırlar. Açık kaynak 

kodlu iĢletim sistemleri, dıĢarıdan müdahâle edilebilir bir yapıya sahiptir ve açık kaynak 

kodlu iĢletim sistemlerinin kodları baĢka yazılımcılar tarafından görülüp 

geliĢtirilebilmektedir. Kapalı kaynak kodlu iĢletim sistemleri ise geliĢtirilmeye ve 

müdahâleye kapalıdırlar (Bilim Genç TÜBĠTAK, 2019). En yaygın kullanılan iĢletim 

sistemlerini Microsoft, Linux, Chromium, MAC OS X, Pardus, AmigaOS, Android ve IOS 

olarak ifade edilebilir. 
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3.1.1.3.2. Uygulama Yazılımları 

Uygulama yazılımları ise bilgisayarda belirli iĢlemler yapılmasını sağlayan, paket 

programlar halinde olan yazılımlardır (Karağaçlı, 2017, s. 226). Tasarım, kelime iĢlemci, 

istatistik, animasyon, öğretim yazılımları bunlara örnek olarak verilebilir. ġöyle ki; Word 

bir kelime iĢlemci programıdır. Bir paket halinde bilgisayar, tablet, akıllı telefon gibi 

cihazlara yüklenerek kullanılmaktadır. 

Eğitim amaçlı kullanılan uygulama yazılımlarına öğretim yazılımları adı verilmektedir Bu 

yazılımlara öğretim süreçlerine kaynak ya da destek materyali olarak kullanılmaktadır. 

Kullanım iĢlevlerine göre öğretim yazılımları; içeriğe bağımlı, problem çözme, benzetim, 

alıĢtırma, oyun olarak beĢ gruba ayrılmaktadır (Akkoyunlu, 1998, s. 49).  

Ġçeriğe bağımlı öğretim yazılımları, öğrenilmesi istenen hedef davranıĢın kazandırılmasına 

yönelik ilgili tüm içerik ve etkinlikleri içeren yazılımlardır. Bu yazılımlarda etkinliklerin 

sonunda ölçme değerlendirme yapılmaktadır. 

Problem çözme yazılımları, öğrencinin problem çözme basamaklarını kullanarak bilgiye 

ulaĢmasını ve bilginin öğrenilmesini sağlayan yazılımlardır. 

Benzetim yazılımları, gerçek yaĢam veya gerçeğe yakın ortamların oluĢturulduğu 

yazılımlardır. Bu yazılımlar genellikle sınıfta öğrencinin uygulamasının tehlikeli olacağı 

veya maliyetin yüksek olacağı durumlarda kullanılır. Bu yazılımların çoğunlukla mesleki 

ve teknik liselerin müfredatına uygun geliĢtirilmiĢ yazılımlar olduğu söylenebilir. 

AlıĢtırma yazılımları; öğrenmeye dönük alıĢtırmaların yer aldığı, anında dönüt sağlayan ve 

öğrenmeyi pekiĢtiren yazılımlar olarak nitelendirebiliriz. Bu yazılımlar, öğrenilecek 

konunun tamamını kapsamıyorsa öğrenmeye destek olan bir materyal olarak da 

nitelendirilebilir. 

Oyun yazılımları, oyun yoluyla öğrencilerin eğlenerek öğrenmelerini sağlayan 

yazılımlardır. Günümüzde akıllı telefon ve bilgisayarlarda bilhassa çocukların dijital 

oyunlara olan ilgisi göz önünde bulundurulduğunda, öğrenciler tarafından daha çok rağbet 

gören yazılım türü olmaktadır.  

Güncel yazılımlar beĢ grupta toplanmıĢ olsalar da eklenen yeni özellikleri ile bir yazılım 

birden fazla grubu içinde barındırabilir. Örneğin; Evoke oyunu. Evoke, çevrimiçi oynanan 

bir oyundur. On haftalık yoğunlaĢtırılmıĢ bir programdan oluĢur. Oyun, Dünya Bankası 

Enstitüsü tarafından yapılmıĢ ve alternatif gerçeklik oyun uzmanı olan Jane McGonigal 
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tarafından yönetilmiĢtir. Oyun, kazandırılması gereken on beceriyi (iĢ birliği, cesaret, 

giriĢimcilik, yerel anlayıĢ, bilgi paylaĢımı, beceriklilik, canlılık/örnek oluĢturma, 

sürdürülebilirlik ve vizyon) geliĢtirirken dünyanın önemli sosyal problemlerine yenilikçi 

ve yaratıcı çözümler bulmaya yardım etmek için dizayn edilmiĢtir. Program süresince, 

dünyanın her yerinden internet vasıtasıyla oyunun sitesine kaydolarak her çarĢamba acil bir 

çağrıyla yeni problemleri oyuncuların çözmesi istenmektedir. Problemler interaktif bir 

çizgi roman Ģeklinde dünyanın önemli problemleri olan açlık, eğitim, yoksulluk, göç ve 

insan hakları ile ilgili oluĢturulmaktadır (Evoke, 2019) Bu oyunun içeriğinden de 

anlaĢıldığı gibi Evoke, aslında bir öğretim yazılımıdır. Ancak öğretim teknolojilerinin hem 

problem çözme hem de oyun kategorilerini kapsamaktadır. 

3.1.1.4. Uzaktan Eğitim 

Uzaktan eğitim; yüksek kalitede öğretme materyallerinin çeĢitli teknik ve yöntemlerle çok 

sayıda öğrenciye ulaĢtırıldığı, bilgi ve becerinin kazandırıldığı, rasyonel iĢ bölümünün 

yapıldığı bir yöntem olarak tanımlanmaktadır. (Peters’tan (1973) aktaran Gökmen, Duman 

ve Horzum, 2016, s. 30). Uzaktan eğitim, zaman ve mekân sınırlaması olmadan, bir 

sınıftan çok daha fazla kiĢiye ulaĢılabilecek bir eğitim türüdür. YaĢ sınırı yoktur. Çok farklı 

kitlelere uzaktan eğitim aracılığıyla ulaĢılabilir. Kalabalık sınıf ortamlarının, okula çeĢitli 

nedenlerle ulaĢamayan öğrencilerin dezavantajlarını avantaja çevirebilecek bir eğitim 

türüdür.  

Önce mektupla baĢlayan uzaktan eğitim süreci, radyo, televizyon ve bilgisayar teknolojileri 

ile artarak devam etmiĢtir. BT araçlarının artıĢı ve internetin yaygınlaĢması üniversiteleri 

gibi birçok kurum ve kuruluĢun da açık öğretime yönelmesini sağlamıĢtır. 

3.1.1.5. İnternet Ortamlı Öğretim 

Karaağaçlı (2017, s. 275) internet ortamlı öğretimi; zaman ve mekândan bağımsız, 

bilgisayarın öğrenim, sunum ve iletiĢim aracı olarak kullanıldığı; öğretmen ve öğrenci 

arasındaki etkileĢimin eĢ zamanlı ve eĢ zamansız olarak çeĢitlendirildiği bir öğretim 

yaklaĢımı olarak tanımlamaktadır. 

Bu yaklaĢımın eĢ zamanlı öğretim Ģeklinde, öğreten ve öğrenen aynı anda çevrimiçi olarak 

etkileĢim içindedir. EĢ zamansız öğretim Ģeklinde ise öğreten ve öğrenen farklı zamanda ve 

mekânlardadırlar. 

http://www.urgentevoke.com/,2019
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Ġnternetin artık dünyanın büyük çoğunluğu tarafından kullanılması, aynı ortamda bulunma 

koĢulu olmadan çok sayıda kiĢiye ulaĢılabilmesi, yaparak yaĢayarak öğrenmeyi ve görsel 

ile iĢitsel materyallerle kalıcı izli öğrenmeyi desteklemesi, anında dönüt verilmesi, tekrar 

olanağının olması ve düĢük maliyetli olması internet ortamlı öğretimin avantajları olduğu 

söylenebilir. 

3.1.1.6. Elektronik Öğrenme 

Elektronik öğrenme, eğitim ve öğretimin yayılımında internetle birlikte tüm bilgi toplama 

ve dağıtım teknolojilerinin kullanıldığı öğrenme sürecine verilen addır (Fry, 2001, s. 234). 

Kısaca e-öğrenme olarak kullanılan bu öğrenme çeĢidi, bilgi ve iletiĢim teknolojilerinin 

imkânlarından faydalanılan bir öğrenme alanı olduğu için öğrenciye zamandan ve 

mekândan bağımsız öğrenme olanakları sunmaktadır. Bu durum, öğrencinin bireysel hızda 

öğrenmesini desteklemekte ve video, etkileĢimli içerik, görseller gibi birçok farklı e-

içerikle daha çok duyu organına hitap ederek kalıcı öğrenmelerin oluĢmasına katkı 

sağlamaktadır. 

3.1.1.7. Mikro Öğrenme 

Mikro-öğrenme, genellikle tek bir konu ile ilgili, sınırlı bir zamanı olan, çabuk tüketilen ve 

genellikle bir yazılım ya da cihaz üzerinde gerçekleĢen bir öğrenme yaklaĢımıdır. Mikro 

öğrenme; öğrenme içeriğinin tek bir parça halinde, öğrencinin gün içerisinde istediği 

zaman eriĢebileceği Ģekilde esnek teknolojilerin geliĢtirilmesini temel alan bir yaklaĢımdır. 

(Job ve Ogalo, 2012, s. 92). Günümüzde bloglar, twitter, instagram gibi sosyal medya 

hesapları ve tek bir konu üzerine yapılmıĢ küçük parçalardan oluĢan mobil uygulamaların 

sıklıkla kullanımı eğitimde mikro öğrenme yaklaĢımına verilen değeri de arttırmaktadır. 

3.1.1.8. Tek Lokmalık Öğrenme 

Tek lokmalık öğrenme; video, kısa animasyon gibi görsel ve iĢitsel materyallerin etkin bir 

Ģekilde sunulmasıyla metin odaklı etkileĢimi en aza indirgeyen bir yapıya sahiptir. Tek 

lokmalık öğrenme 21. yüzyıl insanının etkileĢimde olduğu çok fazla unsurun olması ve bu 

sebeple uzun süreli eğitim sağlayan materyallere odaklanamaması sebebiyle kısa ve ilgi 

çekici materyallere ihtiyaç duyulmaktadır. Tek lokmalık öğrenme, bu ihityacı karĢılayarak, 

öğrenenlerin eğitimden uzaklaĢmasını ve kopmasını engellemektedir (Grovo, 2015, s. 4). 
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3.1.1.7. Mobil Öğrenme (M-Öğrenme) 

Eğitimde mobil uygulamaların kullanılması “mobil öğrenme” kavramını da beraberinde 

getirmiĢtir. Mobil öğrenme, belirli bir yere bağlı olmadan eğitim içeriğine eriĢebilmeyi, 

dinamik olarak üretilen hizmetlerden yararlanmayı ve baĢkalarıyla iletiĢimde bulunmayı 

sağlayan, kullanıcının bireysel olarak gereksinimine anında cevap vererek üretkenliğini ve 

iĢ performans verimliliğini artıran ve mobil teknolojiler aracılığıyla gerçekleĢen öğrenme 

olarak tanımlanmaktadır (Keskin’den aktaran Keskin ve Kılınç, 2015,  s. 70). 

3.1.1.9. U-Öğrenme (Ubiquitous Learning) 

Özen’e (2013, s.2) göre u-öğrenme ile ilgili farklı yaklaĢımlar bulunmaktadır. 

Özarslan’dan aktaran Özen’e (2013) göre U-öğrenme; cihaz, zaman ve mekândan bağımsız 

öğrenme çeĢididir. Cheng, Sun, Kansen, Huang ve He’e (2005) gibi uzmanlar ise u-

öğrenmenin e-öğrenmenin bir alt boyutu olduğunu, Ģu anda u-öğrenmenin e-öğrenmede 

gelinen en son nokta olduğunu ifade etmiĢtir. U-öğrenme, çoğunlukla mobil cihazlar ve 

kablosuz teknolojiler kullanılarak yapılır. Bu teknolojilerin yanında, QR, etiketkler, GPS, 

sensörler gibi gömülü bilgisayar cihazları kullanılması; u-öğrenmenin e-öğrenmede gelinen 

son nokta olarak tanımlanmasına yol açtığı söylenebilir. 

3.1.1.10. Dijital Materyal 

Dijital materyal;  eğitim-öğretim amaçlı hazırlanan materyallerin dijital ortama 

dönüĢtürülmüĢ hâlidir (Jones ve Beagrie’den aktaran Çoklar ve KuĢ, 2018, s. 2). Bu 

kapsamda; e-kitaplar, e-dergiler, videolar, powerpoint sunumları, etkileĢimli içerik ve 

dijital oyunlar gibi dijital ortamda var olan tüm materyal türleri dijital materyal olarak 

nitelendirilmektedir. 

3.2. Teknolojinin Yabancı Dil Eğitiminde Kullanılması 

Teknolojinin ilerlemesi; birden fazla duyu organına hitap etmesi gereken dil öğretimi için 

farklı uzaktan eğitim ve e-öğreme materyallerinin oluĢturulması için yeni kapılar açmıĢtır. 

Ġnternetin de hayatımızdaki önemli yerini almasıyla artık yeni bir dil öğrenmek ve bu dilin 

ana konuĢurlarıyla iletiĢim kurmak çok daha kolay hâle gelmiĢtir. 
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Bilgisayarın dil öğretiminde ve öğrenilmesinde kullanılması 1960’lı yıllara dayanmaktadır. 

Warschauer ve Healey’den aktaran DurmuĢ (2019), bilgisyarların dil öğretiminde 

kullanılması bilgisayar destekli dil öğretimi (BDDÖ) adı altında kavramsallaĢtığını ve 20. 

yüzyıla kadar yapılan BDDÖ sürecinin davranıĢçı BDDÖ, iletiĢimsel BDDÖ ve bütünleĢik 

BDDÖ olarak 3 aĢamaya ayrılabileceği belirtilmiĢtir (s. 94). Bu aĢamalar teknolojinin 

ilerlemesi ile aynı doğrultuda ilerlemektedir. Bilgisayarların ilk formunun oluĢtuğu 1960 

ve 1970’li yıllarda davranıĢçı yaklaĢım doğrultusunda bilgisayar yorulmayan bir öğretici 

oalrak görülerek sürekli tekrar eden araĢtımların yer aldığı dil öğretim programları 

geliĢtirilmeye baĢlanmıĢtır. Bu eğitim sitemlerinden en öne çıkanı, kendine özel donanımı 

olan PLATO eğitim sistemiydi. Bu sistemde; sürekli tekrar eden kapsamlı alıĢtırmalar, 

çeviri testleri ve dil bilgisi açıklamaları üzerine odaklanmıĢ bir dil öğretimi tasarımı 

bulunmaktaydı (Ahmad’dan aktaran Lee, 2000, s. 2). 1970’lerin sonunda baĢlayan 

iletiĢimsel BDDÖ sürecinde, bilgisayarların da özelliklerinin süreç içerisinde geliĢmesiyle 

birlikte yeni nesil bilgisayarlarda öğrencilerin daha aktif olacağı, dili keĢfetmelerine olanak 

tanıyan programlar geliĢtirilmiĢtir. DavranıĢçı BDDÖ reddedilerek dil bilgisinin örtük bir 

biçimde verilmesi ve öğrencinin kalıplaĢmıĢ, yapay ifadeler yerine kendisinin özgün 

ifadelerini kullanmasını destekleyen programların dil öğretiminde kullanılması gerektiğini 

savunmuĢlardır (DurmuĢ, 2019, s. 94). ĠletiĢimsel BDDÖ yaklaĢımını destekleyenler, 

öğrencinin bilgisayarla yaptığı çalıĢma yerine birbirleri arasındaki etkileĢime 

odaklanmaktaydı ancak bütünleĢik BDDÖ savunucuları tarafından hâlâ sınırlı bir amaç 

doğrultusunda bilgisayarların kullanıldığı ve 1990’ların dil öğretimine çok bağlantılı 

olmadığı gerekçeleri ile eleĢtirilmiĢlerdir (Kenning ve Kenning, 1990, s. 90). BütünleĢik 

BDDÖ kapsamında; gerçek hayatta öğrencinin karĢısına çıkacak dil özelliklerinin, otantik 

materyallerin de kullanımıyla dört temel beceriyi geliĢtirmeyi temel alan bütünleĢik bir 

yapıda ve daha sosyo-biliĢsel bir görünümle bilgisayar programlarının hazırlanması 

gerektiği görüĢü savunulmuĢtur (Warschauer ve Healey’den aktaran DurmuĢ, 2019, s. 96). 

BDDÖ süreci her ne kadar üç aĢama olarak Warschauer ve Healey (1998, s. 58) tarafından 

belirtilse de, bu aĢamalar birbirinden kesin hatlarla ayrılmamaktadır. BütünleĢik BDDÖ 

özelliklerini temel almıĢ bir program, alıĢtırma çeĢitleri ile davranıĢçı BDDÖ özelliklerini 

de içinde barındırabilmektedir. Ġnternetin de hayatımıza girmesi ile dil öğretimi; sadece 

bilgisayar programlarının kullanımı ile sınırlı kalmayıp internet ve web tabanlı araçların 

kullanıldığı bir hâle dönüĢmüĢ ve çok daha kolay eriĢilebilen, iletiĢime açık bir hâl 

almıĢtır.  Ġnternet sayesinde; tablet, telefon, laptop gibi birçok araçla 7/24 e-öğrenme 
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yoluyla dil öğretimi-öğrenimi gerçekleĢmeye baĢlamıĢtır. Öğretmen; dil öğretimininde 

bilginin esas kaynağı olmak yerine, öğrencilerin doğru bilgiye ulaĢmasını sağlayan bir 

aracı görevi üstlenmiĢtir. Teknoloji kullanımının öğrenci merkezli olması; öğrencilerin dil 

öğrenme kaygılarını azaltmakta ve onların sınıf ortamındakinin aksine hata yapma 

kaygısını taĢımayan, daha rahat bir öğrenme ortamı sunmaktadır. (Al-Mahrooqi ve 

Troudi’den aktaran DurmuĢ, 2019, s. 98). BiliĢim teknolojilerinin ilerlemesi ve internetin 

de etkisiyle öğretmenin sınıfta değil, çevrim içi öğrencilere ulaĢtığı kitlesel çevrimiçi dil 

öğretim kursları düzenlenmeye baĢlamıĢtır. Bu kurslar çoğunlukla dört temel becerinin 

öğretilmesini ve dil öğrencisinin dil seviyesinde ilerlemesini hedef almaktadır. Bu 

kursların yanında, interaktif etkinlik ve videolarla ilerleyen öğretmenin bulunmadığı 

yabancı dil öğretimini hedefleyen Moodle gibi açık kaynak kodlu kurs sistemleri de 

yaygınlaĢmıĢtır. Bu kurslar, özellikle kendi kiĢisel çabaları ile yabancı dil öğrenmek 

isteyenler için büyük kolaylık tanımaktadır. Son yıllarda tek lokmalık öğrenme, mikro 

öğrenme gibi kavramların eğitim alanında ön plana çıkması, mobil cihazların ve internet 

kullanımının artması ile birlikte tek bir dil becerisi, kelime ya da dil bilgisi gibi yabancı dil 

öğretiminde tek bir husus üzerine odaklanmıĢ e-öğrenme materyallerinin sayısı artmıĢtır. 

Bu bağlamda alan yazın incelendiğinde, yabancı dil öğrencilerinin tüm dil becerilerini 

geliĢtiren uygulamaları mı yoksa tek bir beceri üzerine yoğunlaĢmıĢ uygulamaları mı daha 

çok tercih ettiği henüz çok fazla araĢtırılmadığı görülmektedir.  

Bilgisayar, internet, mobil cihazlar, arttırılmıĢ gerçeklik uygulamaları gibi teknolojinin tüm 

yeni geliĢmelerinin dil öğretimine de hızlı bir Ģekilde yansıdığı görülmektedir. Bu 

kapsamda, yabancı dil olarak Türkçenin öğretimini amaçlayan teknoloji destekli 

uygulamaların sayısı da gün geçtikçe artmaktadır. 

3.3. Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretilmesine veya Öğrenilmesine Yönelik 

Hazırlanan Dijital Materyaller ve Ortamlar 

Elektronik ortamda arama motorlarına anahtar kelime olarak “yabancı dil” ,“Türkçe 

öğrenimi” ve "Learn Turkish" ifadeleri yazıldığında Türkçenin yabancı dil olarak 

öğretiminde kullanılan 100'den fazla akıllı telefon uygulaması (IOS ve Android), 100'e 

yakın YouTube kanalı, 5 adet çoklu içeriğe izin veren web portalı, 32'den fazla sosyal 

medya kaynağı tespit edilmiĢtir (Aytan ve Ayhan, 2018, s. 1). Fakat bu alanda yapılan 

çalıĢmalarda Yunus Emre Enstitüsünün Türkçe Öğretim Portali, Busuu ve Duolingo 

Türkçe hariç, birçok çalıĢmanın kapsamının sınırlı olduğu görülmektedir. Örneğin; mobil 
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uygulamaları ele aldığımızda, daha çok Türkçe kelime dağarcığını geliĢtirmeye yönelik 

çalıĢmalar bulunmaktadır. Sosyal medya platformlarında ise en çok YouTube kanalları ön 

plana çıkmaktadır. Bu kanalların birçoğunun ise sık aralıklarla güncellenmediği 

gözlemlenmiĢtir. Bunların yanında, Rosetta Stone, Dino Lingo Turkish ve yabancı dil 

olarak Türkçenin öğretimi üzerine hazırlanmıĢ kitap setlerinin yanında verilen CD ile 

bilgisayar üzerinden Türkçe öğretmeyi amaçlayan dijital materyaller vardır. Bu materyaller 

de ya sadece A1 ve A2 seviyelerini kapsamakta ya da ders kitaplarındaki dinleme 

etkinliklerinin gerçekleĢtirilmesi için ses kayıtlarını içermektedir. Bu sebeple, bilhassa 

Ġngilizcenin yabancı dil öğretimi için var olan dijital materyallerle karĢılaĢtırıldığında 

Türkçenin çok sınırlı bir boyutta olduğu söylenebilir. Günümüzde teknolojinin 

ilerlemesiyle siyasi ve ticari nedenlerin dıĢında insanlar beğendikleri diziyi dublajsız 

izlemek, beğendikleri grubun söylediği Ģarkıları anlayabilmek gibi kiĢisel nedenlerle de 

yabancı dil öğrenmek istemektedirler. KiĢisel nedenlerle yabancı dil öğrenmek isteyenlere 

ulaĢılabilecek en kolay yol dijital ortamlardır. Bu sebeple, yabancı dil olarak Türkçenin 

öğretimi için daha kapsamlı ve çeĢitli dijital materyaller üretilmesi gerekmektedir.  
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BÖLÜM IV 
 

YÖNTEM 
 

 

4.1. AraĢtırmanın Modeli 

Bu araĢtırmada Tasarım Tabanlı AraĢtırma Yöntemi kullanılmıĢtır. Tasarım tabanlı 

araĢtırma, (Wang ve Hannafin’den aktaran Kuzu, Çankaya ve Mısırlı 2011 s. 21) Ģöyle 

tanımlanmıĢtır: “Tasarım tabanlı araĢtırma; döngüsel olarak yapılan analiz, tasarım, geliĢtirme ve 

uygulama süreçlerinin araĢtırmacılar ve katılımcılar ile iĢbirliği içinde ve gerçek uygulama ortamında 

yapıldığı, bağlama duyarlı tasarım ilkelerinin ve kuramlarının geliĢtirilmesi yönelik, eğitim uygulamalarını 

iyileĢtirme amacıyla yapılan sistematik ve esnek bir araĢtırma yöntemidir.”  

Tasarım tabanlı araĢtırmalarda süreç döngüsü ġekil 3’te yer almaktadır. 

 

Şekil 3. Tasarım tabanlı araĢtırmalarda süreç döngüsü 

http://acikerisim.lib.comu.edu.tr:8080/xmlui/bitstream/handle/COMU/1235/Ayd%C4%B1

n_Kahraman_Y%C3%BCkseklisans.pdf?sequence=1&isAllowed=y sayfasından 

eriĢilmiĢtir. 
 

Tasarım tabanlı araĢtırmaların alan yazında geliĢimsel araĢtırma, biçimlendirici araĢtırma, 

geliĢtirme araĢtırması, tasarım araĢtırması gibi farklı türevleri bulunmakla beraber 

aralarında en sık kullanılanı tasarım tabanlı araĢtırmadır. Ayrıca tasarım tabanlı 

araĢtırmalar çoğunlukla e-öğrenme ortamlarının tasarlanmasında kullanılmaktadır. Bu 

araĢtırmada; yabancı dil olarak Türkçenin öğretilmesi ve öğrenilmesi üzerine bir e-
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öğrenme ortamı tasarlanması sebebiyle, tasarım tabanlı araĢtırma modelinin kullanılmasına 

karar verilmiĢtir. Tasarım tabanlı araĢtırmalarda iki kritik unsur, öğretim tasarımının 

yapılması ve tasarımın değerlendirilmesidir. Bu sebeple, kimi zaman nitel kimi zaman ise 

nicel olmak üzere farklı araĢtırma yöntemleri kullanılabilir (Collins ve diğerlerinden 

aktaran (2004), Kuzu, Çankaya ve Mısırlı (2011), s. 22). Bu araĢtırmada yabancı 

öğrencilerle çalıĢılacağı için onların soruları daha doğru anladığından emin olmak ve 

samimi cevaplar vermelerini sağlamak amacıyla nitel araĢtırma yöntemleri kullanılmıĢtır. 

Uygulamanın geliĢtirilme süreci ġekil 4’te belirtilmiĢtir. 

tfg 
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Alan Yazın Taraması 

Uzmanlarla Görüşme 

Gerekli İzin ve Kararların Alınması 

Uygulamanın Genel Tasarımının Belirlenmesi  

Uygulamanın İçerik ve Yazılım Geliştirme Çalışmalarının Yapılması  

Uygulamanın Tasarlanma Sürecinde Karşılaşılan İçerik ve Yazılım Sorunlarına 

Müdahâle Edilmesi 

                             Uygulama ile ilgili Veri Toplama Araçlarının Hazırlanması 

Öğrencilere 

Uygulanacak Yarı 

Yapılandırılmış 

Görüşme Formunun 

Hazırlanması 

Uzmanlara 

Uygulanacak Uzman 

Görüşme Formunun 

Hazırlanması 

 

Araştırmacının 

Uygulama Süreci ile 

İlgili Gözlemleri 
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Yukarıdaki süreç döngüsünde görüldüğü gibi bu araĢtırmada süreç araĢtırmacı ve 

uygulayıcılar tarafından problemler analiz edilmiĢ, problemlerin analiz aĢaması 

tamamlandıktan sonra bu problemlerin çözümüne yönelik bir web uygulaması 

tasarlanmıĢtır. Uygulama, araĢtırmacı tarafından alan yazın taraması ve uzman görüĢleri 

doğrultusunda tasarlanmıĢ; araĢtırmacının da görev yaptığı Yenilik ve Eğitim Teknolojileri 

Genel Müdürlüğü tarafından üretilmiĢtir. Bu uygulamanın üretim sürecinde Millî Eğitim 

Bakanlığı Yenilik ve Eğitim Teknolojileri Genel Müdürlüğünde çalıĢan iki alan uzmanı, 

bir mühendis, bir BiliĢim Teknolojileri Öğretmeni ve bir web tasarımcısı görev almıĢtır. 

Üçüncü aĢamada ortaya çıkacak uygulamanın ilk versiyonu öğrenci ve alan uzmanlarının 

kullanımına sunulmuĢtur. Son aĢamada öğrenci ve alan uzmanlarından elde edilen veriler 

ıĢığında uygulamanın son hali oluĢturulmuĢtur.  

4.2. Ġzle Öğren Uygulamasının Tasarlanma Süreci 

Ġzle Öğren uygulaması ile ilgili çalıĢmalara 2016 yılında baĢlanmıĢtır. Ülkemizde bulunan 

Suriyeli öğrenciler baĢta olmak üzere tüm yabancılara Türkçe öğretimi adına MEB 

YEĞĠTEK tarafından nasıl bir uygulama geliĢtirilebileceğine dair Gazi Üniversitesi, Gazi 

Üniversitesi TÖMER, Yunus Emre Enstitüsü, TĠKA ve MEB Hayat Boyu Öğrenme Genel 

Müdürlüğü bünyesinde sürdürülen PICTES projesinin uzmanları ile görüĢülmüĢtür. Bu 

kurumlarla yapılan görüĢmeler neticesinde dinleme becerisine yönelik bir uygulama 

İzle Öğren Beta Sürümünün Öğrenci ve Uzmanlar Tarafından Kullanılması 

Verilerin Analizi 

Analiz Sonuçlarının YEĞİTEK Yetkilileriyle Paylaşılarak İyileştirme Yapılacak Hususların 

Belirlenmesi 

Raporlaştırma 
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Şekil 4. AraĢtırma süreci 
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yapılmasının faydalı olacağı kanaatine varılmıĢtır. Alan yazın araĢtırması yapıldığında 

günlük hayattan videolarla öğretimin birçok açıdan faydalı olduğu görülmüĢ ve genel 

tasarımın bu yönde yapılmasına karar verilmiĢtir. Uygulamada dil öğretim 

yaklaĢımlarından iletiĢimsel ve doğal yaklaĢım ile eklektik yöntem kullanılmasına karar 

verilmiĢtir. Doğal yaklaĢımın temel özellikleri arasında hedef dilin ana dil öğrenimindeki 

gibi doğal ilkeleri takip etmesi, doğal iletiĢimin ön planda olması, kelime ve yapı 

anlamlarının öğretilmesinde nesne ve eylemlerden yararlanılması ve dil bilgisinin gayri 

resmi bir Ģekilde öğretilmesi yer almaktadır. Doğal yaklaĢımda, öğrencinin ilgidinin 

çekilmesi ve dıĢ dünya ile bağlantı kurulması önem taĢımaktadır (Longman’dan aktaran 

DurmuĢ, 2018, s. 211). ĠletiĢimsel yaklaĢımda ise öğrenci merkezdedir ve hedef dilde 

iletiĢim kurulabilmesi ön plandadır (Dellal ve Çınar, 2011, s. 22). Ġzle Öğren uygulaması; 

öğrencinin günlük hayatta ana dil konuĢurlarının karĢılarına çıkan ve gerçek hayatta çeĢitli 

durumlarda Türkçenin nasıl kullanıldığını gösteren videolar ve bu videolarda dinlediğini 

pekiĢtirmesini sağlayan videoda dinlediğini pekiĢtirmesini sağlayan sorularla doğal ve 

iletiĢimsel yaklaĢımı temel almıĢ bir uygulamadır.  

YEĞĠTEK bünyesinde çalıĢan araĢtırmacı ve bir alan uzmanın yaptığı incelemeler 

doğrultusunda uygulamanın genel tasarımına karar verilmiĢtir. Bu kapsamda verilen 

kararlar: 

 Uygulamanın adı, Ġzle Öğren olacaktır. 

 Uygulamaya eklenecek içeriklerde ve seviye ayrımlarında CEFR temel alınacaktır. 

 Uygulama yabancı dil olarak Türkçenin öğretilmesi ve öğrenilmesi kapsamında 

dinleme becerisini geliĢtirmek için hazırlanacaktır. 

 Uygulama bir öğretim materyali değil, öğrenmeye yardımcı bir materyal olarak 

tasarlanacaktır. 

 Uygulamanın ölçme-değerlendirme hedefi bulunmayacaktır. Uygulamanın hedefi; 

dizi, film gibi günlük hayatta yer alan kısa videolarla öğrencilerin kaygı düzeylerini 

arttırmayacak Ģekilde eğlenerek öğrenecekleri bir ortam yaratmaktır.  

 Uygulamada, olabildiğince farklı türden videolar yer alacak ve öğrencilerin 

olabildiğince farklı durumlarda kullanılan kelime ve cümle türlerine maruz 

kalmaları sağlanacaktır. 
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 Uygulamanın seviyelere ayrılmıĢ videolarında Krashen’in girdi hipotezi temel 

alınacaktır. 

 Uygulama çocuk, yetiĢkin ve tema bölümlerinden oluĢacaktır. 

 Uygulamada yer alan yetiĢkin bölümü A1 seviyesinden C1 seviyesine kadar 

olacaktır. 

 Uygulamada yer alan çocuk bölümü A1 seviyesinden B2 seviyesine kadar 

olacaktır. 

 Uygulamada Temalar baĢlığı altında Sağlık, Bilim ve Teknoloji, Günlük YaĢam, 

Kültür Sanat ve Spor adı altında toplamda 5 tema yer alacaktır. Temalar ilk etapta 

seviyelere ayrılmayacak ama yeterli sayıya ulaĢtığında seviyelere göre bölümlere 

ayrılacaktır. 

 Uygulamanın Yönetici Ekranı bulunacak ve araĢtırmacı ile bir çalıĢma arkadaĢı bu 

ekrandan uygulamaya içerik yükleyip yükledikleri içerikleri kontrol 

edebileceklerdir. 

 Uygulamanın giriĢ sayfasında ve içeride “Hakkında”,  “Nasıl Kullanılır?” ve “Bize 

UlaĢın” bölümleri yer alacaktır. 

 Uygulamanın ana ekranında videoların altında videonun yönetmeni, yapımcısı gibi 

nereden alındığına dair bilgiler yer alacaktır. 

 Videoların sağ alt köĢesinde “Listeye Kaydet” butonu yer alacak ve kullanıcı, 

beğendiği videolardan kendi listelerini bu buton aracılığıyla oluĢturabilecektir. 

 Kullanıcıların doğru ve yanlıĢ cevapları tutulacak ve uygulamanın sağ köĢesinde 

açılan profil panelinde bu bilgiler görünecektir. 

 Kullanıcı istediği seviye, tema ve bölümden videolu soruları cevaplamaya 

baĢlayabilecek ve istediği zaman ana ekranın yukarısında yer alan seviye seç/tema 

seç bölümünden değiĢiklik yapabilecektir. 

 Uygulamada yabancı dil öğrenenlerin kur atlamalarında kullanılan sistem yazılıma 

da yansıtılacaktır. Uygulamada yer alan soruların %60’ının doğru yanıtlanması 

halinde kullanıcıya bir üst seviyeye geçmesi için öneride bulunulacaktır. Aynı 

Ģekilde, uygulamada yer alan soruların %40’ının yanlıĢ cevaplanması halinde 

kullanıcıya bir alt seviyeye geçme önerisinde bulunulacaktır. Bunun yanında, 
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kullanıcı seçimlerinde özgür bırakılacak, önerileri kabul etmemesi halinde 

bulunduğu seviyeden uygulamaya devam edebilecektir. 

 Kullanıcının her on soruyu doğru cevaplaması halinde “Aferin, Ġyi Gidiyorsun, 

Mükemmel” gibi pekiĢtireçler verilecektir. Bu Ģekilde kullanıcıların 

motivasyonunun arttırılması planlanmaktadır. 

 Uygulamanın içinde yer alacak videolar kategorilerine uygun bir biçimde 

seçilecektir. 

 Uygulamanın içinde yer alan videolardaki konuĢmalar,  seviyelere de dikkat 

edilerek 3 cümleyi aĢmamasına özen gösterilecektir. 

 Uygulamada yer alacak videoların kalitesi en az 720 mp olacaktır. 

 Uygulamada yer alacak videolar MP4 formatında olacaktır. 

 Uygulamada yer alacak videoların sahne bütünlüğüne dikkat edilecektir. 

 Uygulamada yer alacak videoların içeriğinin genel ahlak kurallarına uygun 

olmasına ve genel izleyiciye hitap etmesine özen gösterilecektir. 

Uygulamanın genel tasarımı ve baĢka uygulamalarla olan benzerliği ile ilgili YEĞĠTEK 

Hukuk Bürosundan, durumun hukuki bir sıkıntı doğurmayacağına iliĢkin bir görüĢ 

alınmıĢtır. Bu karar doğrultusunda, YEĞĠTEK ĠletiĢim Daire BaĢkanlığı ve YEĞĠTEK 

Sistem Yönetimi Daire BaĢkanlığı iĢ birliğinde uygulamanın ilk tasarım çizimlerine ve 

içerik hazırlanma sürecine 2018 Ağustos ayında baĢlanmıĢtır. Söz konusu tasarım çizimleri 

üzerine 22.11.2018 tarihinde uygulamanın kod yazım çalıĢmalarına baĢlanmıĢtır. 

Uygulama Mayıs 2019 tarihinde içerik ve yazılım olarak pilot çalıĢması yapılabilecek 

duruma gelmiĢtir. 
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4.2.1. Uygulamanın Tasarlanan Bölümleri 

 

Şekil 5. GiriĢ ekranı http://izleogren.eba.gov.tr/#/login-layout sayfasından eriĢilmiĢtir. 

 

Uygulamanın giriĢ ekranı sol köĢede görüldüğü üzere kullanıcıya uygulama hakkında 

genel bilgiler verecek Ģekilde tasarlanmıĢtır. 

 

 

Şekil 6. GiriĢ ekranı 2 http://izleogren.eba.gov.tr/#/login-layout sayfasından alınmıĢtır. 
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Uygulamanın giriĢ ekranının sağ tarafında ise giriĢ yap ve kaydol bölümleri bulunmaktadır. 

Ġlk defa kaydolacak kullanıcıların e-posta, yaĢ ve cinsiyet bilgileri istenmekte ve 

kendilerinden özel Ģifrelerini oluĢturmaları beklenmektedir. Kullanıcıların yaĢ ve cinsiyet 

özellikleri, bu alanda yeni yapılacak çalıĢmalara ıĢık tutacak verilerin elde edilmesi için 

talep edilmektedir. 

4.2.1.1. Uygulamanın Ana Ekranı  

 

Şekil 7. Ana Ekran http://izleogren.eba.gov.tr/#/login-layout sayfasından eriĢilmiĢtir. 

 

Kullanıcı, giriĢ ekranından kaydolarak giriĢini tamamladıktan sonra karĢısına görselde 

göründüğü gibi bir ekran açılmakta ve burada kullanıcının öğrenmek istediği dil olarak 

Türkçeyi, Türk bayrağı simgesine tıklayarak seçmesi gerekmektedir. Dil seçimini 

yaptıktan sonra hemen altında bulunan Seviye/Tema seç bölümünden kendini geliĢtirmek 

istediği kısmı seçmesi gerekmektedir. Örneğin, kullanıcı B2 seviyesindeki bir yetiĢkin ise 

“YetiĢkinleri Ġçin” kategorisi altında bulunan B2 Ģıkkını seçmelidir.  
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Şekil 8. Video 

 

Videolar kullanıcının karĢısında görselde görüldüğü gibi gelmektedir. Kullanıcı video 

oynat tuĢuna basarak videoyu oynatabilmektedir. Kullanıcı dilerse videoyu 

durdurabilmekte ya da ilerletebilmektedir. 
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Şekil 9. Soru 

 

Kullanıcı videoyu izledikten sonra karĢısına iki seçenek çıkmaktadır. Videoda dinlediği 

cümlenin hangi seçenekte doğru verildiğine kullanıcı tarafından karar verilmesiyle 

Ģıklardan birinin iĢaretlenmesi gerekmektedir. Video ekranının sağ alt köĢesinde bir tam 

ekran simgesi bulunmaktadır. Kullanıcı isterse tam ekran butonuna tıklayarak soruları ve 

Ģıkları tam ekran boyutunda görebilmekte ve ilerleme tuĢlarına basarak yeni sorulara 

geçebilmektedir. Bunun yanında, video ekranında sol köĢede “Tekrar Ġzle” butonu 

bulunmaktadır. Kullanıcı videoyu dilediği kadar tekrar dinleyebilmektedir. Bu 

uygulamanın bir ölçme amacı taĢımaması ve öğrencinin kaygı düzeyini arttırmadan 

öğrenmenin gerçekleĢmesini hedeflemesi sebebiyle bu özellik uygulamaya eklenmiĢtir. 

Amaç, kullanıcının hedef dile olabildiğince çok maruz kalarak dile aĢinalığının 

arttırılmasıdır.  
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Şekil 10. Doğru seçenek gösterimi 

 

Kullanıcı doğru seçeneğe tıkladığında o seçenek yeĢil renge dönüĢecek ve yanında küçük 

bir tik iĢareti yer alacaktır. 

Şekil 11. YanlıĢ seçenek gösterimi 
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Kullanıcı yanlıĢ seçeneğe tıkladığında ise o seçenek kırmızıya dönmekte ve seçeneğin 

sonunda bir çarpı iĢareti çıkmaktadır. Kullanıcı, soruyu yanlıĢ iĢaretlediğinde 

motivasyonunu ve dikkatini etkilememesi için yüksek tonda bir ikaz sesi gelmemektedir. 

 

Şekil 12. Listeye video ekleme ekranı 

 

Kullanıcı, beğendiği videoları görselde görünen  “Listeye ekle” butonuna tıklayarak 

kaydedebilmektedir. Burada kendine farklı adlarda klasörler açabilmektedir. Bu özellik ile 

öğretmenlere sınıflarında kullanacakları videoları istedikleri baĢlıklar altında kategorize 

etme imkânı tanıyacağı düĢünülerek dizayn edilmiĢtir. 

 

Şekil 13. Oynatma Listeleri 
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Kullanıcı tarafından kaydedilen videolar, kullanıcının profilinde yer alan “Oynatma 

Listelerin” bölümünde bulunmaktadır. Kullanıcı dilediği zaman buradan istediği videoları 

tekrar izleyebilmekte ve soruları cevaplayabilmektedir. 

 

Şekil 14. Profil 

 

Kullanıcılar profil hesaplarında görülecek olan bilgileri ve Ģifrelerini istedikleri zaman ana 

ekrandaki sağ üst köĢede yer alan panele tıklayarak değiĢtirebilmektedirler.  

 

Şekil 15. “Ġzle Öğren Nasıl Kullanılır?” ekran görüntüsü 
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Kullanıcılar, uygulama ile ilgili merak ettikleri bilgilere uygulamanın ana ekranında sağ alt 

köĢede yer alan “Bize UlaĢın”, “Hakkında” ve “Nasıl Kullanılır?” kısımlarına tıklayarak 

eriĢebilmektedirler. “Bize UlaĢın” bölümünden dilek, Ģikâyet ve önerilerini e-posta yoluyla 

gönderebilmektedirler. Kullanıcılardan gelen her türlü Ģikâyet, dilek ve öneri araĢtırmacı 

ve YEĞĠTEK ilgili ekibi tarafından cevaplanacaktır. 

 

Şekil 16. Uygulamaya içerik ekleme ekranı 
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 AraĢtırmacı ve bir arkadaĢı bu uygulamaya yukarıdaki görselde bulunan Ģekilde içerik 

eklemektedirler. Önce eklenecek video görüntü ile ses kalitesi, videonun seviye ve yaĢ 

türüne uygunluğu gibi eğitsel materyal hazırlama ilkeleri açısından incelenmekte daha 

sonra videonun eklenecek kısmı Camtasia ve Movie Maker programları kullanılarak 

kesilmektedir. Kesilen videolar belirli klasörlerde toplanarak uygulamanın yönetici 

ekranında “Dosya Seç” butonuna tıklanarak eklenmektedir. Video eklendikten sonra 

videoda yer alan konuĢma bir seçeneğe yerleĢtirilmektedir. YanlıĢ seçenek ise düĢük 

seviyelerde çeldirici daha kolay, yüksek seviyelerde ise daha zor olacak Ģekilde 

belirlenmektedir. Dinleme etkinlerinde ilk ve son sözcük daha kolay ayırt edildiği için  

çeldiriciler belirlenirken bu hususa özen gösterilmektedir. Çeldiricilerde kimi zaman bir 

sözcük fazla, kimi zaman bir sözcük eksik, kimi zaman eĢ anlamlı veya zıt anlamlı sözcük, 

kimi zaman ise fonetik benzerlik gösteren sözcükler kullanılarak ölçme ilkelerine dikkat 

edilmektedir.  

Seçenekler girildikten sonra eklenen videonun nereden alındığı ve yapımcı ya da yönetmen 

bilgileri verilmektedir. Örneğin; Vatanım Sensin-Ay Yapım Ģeklinde belirtilmektedir. 

Genellikle yapımcının yazılma nedeni, bir dizi veya filmin birden çok yönetmeninin olması 

veya zaman içerisinde farklı yönetmenler tarafından çekilmiĢ olmasıdır. Ayrıca, ana 

ekranda bulunan sayfadaki yer alanı da göz önünde bulundurularak video bilgisi 

olabildiğince az alan kaplayacak Ģekilde verilmektedir. 

Videonun ilgili olduğu seviye, yaĢ ile tema özellikleri seçilerek video ve ilgili sorusu 

kaydedilmektedir. Bir video bazen hem çocuk, hem yetiĢkin hem de birden fazla temanın 

içerisinde yer alabilecek özellikte olmaktadır. ġu anda uygulamanın içinde 1030 video 

bulunmaktadır.  

AraĢtırmacı ve iki çalıĢma arkadaĢı videoları yönetici ekranlarında listeleyip duruma göre 

gerekli düzenlemeleri yapabilmektedir. 
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Şekil 17. Ġzle Öğren video listeleri örnek sayfa ekran görüntüsü 

 

Uygulamanın tasarım süreci boyunca araĢtırmacı ve bir çalıĢma arkadaĢı içerik eklemiĢ, 

diğer bir çalıĢma arkadaĢları ise yüklenen içerikleri seviye, video kalitesi, videonun çalıĢır 

olup olmaması gibi birçok farklı açıdan gözden geçirmiĢtir. 

4.3. ÇalıĢma Grubu 

AraĢtırmanın çalıĢma grubu; Gazi Üniversitesi TÖMER B1, B2, C1 seviyesindeki her bir 

seviyeden 12; toplamda 36 öğrenci ve 10 alan uzmanından oluĢmaktadır. 

Öğrencilerin oluĢturduğu gruba iliĢkin detaylı bilgiler aĢağıdaki tablolarda verilmiĢtir. 

Tablo 1 

Araştırmaya katılan öğrencilerin cinsiyet özellikleri 

Cinsiyet f % 

Erkek 18 50 

Kadın 18 50 

Toplam 36 100 

 

Tablo 1’de de görüldüğü gibi çalıĢmaya katılan öğrencilerin cinsiyet oranları birbirine 

denktir. Bu da çalıĢmanın farklı cinsiyetlerden eĢit oranda görüĢ alınmasına sağlamıĢtır. 
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Şekil 18. AraĢtırmaya katılan öğrencilerin yaĢ dağılımları 

 

ġekil 4’te de görüldüğü üzere araĢtırmaya katılan öğrencilerin yaĢ aralıkları 18 ile 37 yaĢ 

aralığında bir dağılım göstermektedir.  

Tablo 2 

Araştırmaya katılan öğrencilerin yaş ortalamaları 

 

AraĢtırmaya katılan öğrencilerin yaĢ ortalamaları dikkate alındığında genç olarak tabir 

edilen yaĢ grubunda oldukları görülmektedir. AraĢtırmacı tarafından öğrenci grubunun 

yaĢlarının genç olması dikkat edilen bir husustur. Böylece araĢtırmaya katılan öğrencilerin 

Ġzle Öğren uygulaması ve teknoloji ile ilgili soruları daha detaylı ve kolay 

cevaplayabileceği ön görülmüĢtür. 

ÇalıĢmaya katılan öğrenci grubunun uyrukları çeĢitlilik göstermektedir. 27 farklı ülkeden 

öğrenci araĢtırmaya katılmıĢtır. Bu nedenle, bu veriler normal dağılım göstermedikleri ve 

anlamlı farklılık beklenemeyeceği için öğrencilerin uyrukları ile ilgili analiz yapılmamıĢtır. 

4.4. Verilerin Toplanması 

Yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi için Ġzle Öğren adında bir web uygulaması, 

araĢtırmacının dâhil olduğu Millî Eğitim Bakanlığı Yenilik ve Eğitim Teknolojileri Genel 

Müdürlüğü çalıĢanları tarafından geliĢtirilmiĢtir. AraĢtırmacı uygulamanın genel 
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tasarımının belirlenmesinde ve uygulamanın içeriğinin hazırlanmasında ETKĠN rol 

almıĢtır. AraĢtırmacı, Ġzle Öğren uygulaması ile ilgili öğrencilerin görüĢlerini almak için 

yarı yapılandırılmıĢ görüĢme soruları ve uzmanların görüĢlerini almak için uzman görüĢü 

formu hazırlanmıĢtır. Bu sorular, önce 3 alan uzmanı, 3 ölçme değerlendirme uzmanı, 2 

biliĢim teknolojileri alan uzmanı, 2 dil uzmanı tarafından incelenmiĢtir. Uzmanların 

görüĢleri doğrultusunda yarı yapılandırılmıĢ görüĢme formunda yer alan 12 soru, aynı 

kapsama girebilecek sorularla birleĢtirilerek 7 soruya düĢürülmüĢtür. Uzman GörüĢme 

Formu ise ilk baĢta 12 soru olarak hazırlanmıĢ ancak uzmanların uygulamada yer alan 

çocuk ve yetiĢkin kategorileri ile ilgili ayrı soru sorulması gerektiği ve uzmanların 

görüĢlerini rahatça ifade edebilecekleri bir açık uçlu soru sorulmasının faydalı olacağı 

görüĢleri doğrultusunda soru sayısı 15’e çıkarılmıĢtır. Veri toplama araçlarında yapılan 

tüm değiĢiklikler Tez DanıĢmanı ile tekrar gözden geçirilerek son hâli belirlenmiĢ ve tekrar 

2 dil uzmanı, 1 alan uzmanı ve bir BT alan uzmanının onaylanmasıyla araĢtırmada 

kullanıma hazır hâle gelmiĢtir.  

AraĢtırmacı; Gazi Üniversitesi TÖMER Müdürü Prof. Dr. Nezir TEMUR ile görüĢerek 

öğrencilerle görüĢme iznini almıĢ ve uygulama yapılacak sınıflar ile uygun ders saatleri 

belirlenmiĢtir. Uygulama 2019 Mayıs ayı boyunca yapılmıĢtır. Öğrencilere önce 

uygulamanın tanıtılacağı daha sonra da uygulama ile ilgili görüĢlerinin ses kaydı 

aracılığıyla alınacağı belirtilmiĢtir. Öğrencilere bu verilerin akademik amaçla kullanılacağı, 

gönüllülük esasına dayandığı ve kiĢisel verilerin korunacağına dair bilgiler uygulama 

tanıtılmadan önce verilmiĢtir. 4 hafta boyunca B1, B2, C1 seviyesindeki sınıflara girilerek 

Ġzle Öğren uygulaması; önce araĢtırmacının uygulama ile ilgili genel bilgi vermesi ve sınıf 

seviyesine uygun örnek birkaç alıĢtırma yapılması daha sonra ise öğrencilerin kendi cep 

telefonlarından uygulamaya kaydolup uygulamayı kendilerinin kullanması yoluyla 

gerçekleĢtirilmiĢtir. Uygulama öğrenciler tarafından kullanılırken araĢtırmacı, öğrencileri 

gözlemlemiĢ ve takıldıkları yerlerde uygulama ile ilgili gerekli açıklamaları ve 

yönlendirmeleri yapmıĢtır. 4 haftanın sonunda Haziran ayının ilk haftasında uygulama 

tekrar öğrencilere hatırlatılarak B1, B2, C1 seviyesindeki öğrencilerden gönüllü olanlarla 

yarı yapılandırılmıĢ görüĢme her bir seviyeden 12, toplamda 36 öğrenci ile yapılmıĢtır. 

Öğrencilerin yabancı uyruklu olmaları nedeniyle katılımcı bilgi anketi ve yarı 

yapılandırılmıĢ görüĢme formu soruları önce öğrencilere yazılı olarak verilmiĢ ve daha 

sonra ses kaydı alınmıĢtır. Ses kayıtları, profesyonel ses kayıt cihazı aracılığıyla alınmıĢtır. 

GörüĢme, öğrencilerin kendilerini rahat hissedeceği bir sohbet havası yaratılarak 
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yapılmıĢtır. GörüĢmede öğrencilere gerektiğinde sorular tekrar edilmiĢ, Ġngilizce dil 

desteği de verilmiĢtir.  

Uzman görüĢü formları ise Gazi Üniversitesi TÖMER, Yunus Emre Enstitüsü olmak üzere 

toplam 10 uzmandan elde edilmiĢtir. Uzmanlara önce Ġzle Öğren uygulaması ile ilgili 

detaylı bilgi verilmiĢ ve uygulamanın kullanımı gösterilmiĢtir. Ardından sorular yazılı 

halde uzmanlara verilmiĢtir. Uzman görüĢleri Mayıs sonu ve Haziran baĢı olmak üzere 2 

hafta içerisinde toplanmıĢtır. 

4.5. Verilerin Analizi 

Uygulamanın yarı yapılandırılmıĢ görüĢme formu veri analizinde nitel analiz 

yöntemlerinden içerik analizi yöntemi kullanılmıĢtır. Ġçerik analizi, metin içinde 

tanımlanan belirli karakterlerden sistematik ve tarafsız sonuçlar çıkarmak için kullanılan 

bir araĢtırma tekniğidir (Stone ve arkadaĢlarından (1966) aktaran Koçak ve Arun (2006) s. 

22). Bu çalıĢmada eğitsel yazılımların değerlendirilmesine yönelik bir eğitsel yazılım 

değerlendirme formu geliĢtirmek ve form aracılığı ile eğitsel yazılımları değerlendirmek 

amacıyla tarama modeli kullanılmıĢtır. Tarama modelleri, çok sayıda elemandan oluĢan bir 

evrende, evren hakkında genel bir yargıya varmak amacı ile evrenin tümü ya da ondan 

alınacak bir grup, örnek ya da örneklem üzerinde yapılan tarama düzenlemeleridir 

(Karasar, 2005, 79). 

Yarı yapılandırılmıĢ görüĢme formu ile öğrencilerden elde edilen ses kayıtları araĢtırmacı 

ve bir çalıĢma arkadaĢı tarafından dinlenerek Word dosyalarına aktarılmıĢtır. Ġki Word 

dosyası arasında yazım yanlıĢları ve düĢük oranda kelime farklılıkları gözlemlenmiĢtir. 

AraĢtırmacı ve arkadaĢı tarafından ses kayıtları tekrar baĢtan dinlenerek hatalar gözden 

geçirilmiĢ ve düzeltilmiĢtir. Ses kayıtlarındaki her bir soruya öğrencilerin verdikleri 

cevaplar gözden geçirilerek araĢtırmacı ve arkadaĢı tarafından kodlanmıĢtır. Ġki kodlama 

birbiriyle karĢılaĢtırılmıĢ ve anlamlı bir farklılık bulunmamıĢtır. Kodlanan anlamlı 

bölümlere öğrencilerin verdiği cevapların frekans ve yüzde analizleri yapılarak tablolar 

oluĢturulmuĢtur.  

ÇalıĢmanın güvenirliliği; Miles ve Huberman’ın formülü (Güvenirlik = görüĢ birliği/görüĢ 

birliği + görüĢ ayrılığı) kullanılarak elde edilmiĢtir. Miles ve Huberman nitel 

araĢtırmalarda bu formüle göre %90 ve üstü olan çalıĢmaların güvenilir olduğunu 

belirtmektedir (1994, s. 64). Bu formüle göre çalıĢmanın güvenirlilik oranı %95 olarak 
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belirlenmiĢtir. Bu oran, çalıĢmanın güvenilir olduğunu kanıtlamaktadır. ÇalıĢmanın 

geçerliliği için nitel araĢtırmalarda çalıĢmanın verilerinin ayrıntılı bir Ģekilde rapor 

edilmesi ve araĢtırmacının sonuçları nasıl elde ettiğine dair detaylı bilgi vermesi 

gerekmektedir (Yıldırım (2010), s. 81-82). Bu çalıĢmada, verilerin ve sonuçların nasıl elde 

edildiği detaylı bir Ģekilde açıklanmaktadır.  

Uzman görüĢlerinden elde edilen veriler ise tarama yöntemi ile analiz edilmiĢtir. Uzman 

görüĢü formunda 15. soru açık uçlu bir sorudur. Bu sebeple nitel araĢtırma yöntemlerinden 

betimsel tarama yöntemi kullanılarak analiz edilmiĢtir. 
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BÖLÜM V 
 

BULGULAR 

 

 

5.1. Uygulamanın Tasarlanma Sürecinde Elde Edilen Bulgular ve Bu Bulgular 

Doğrultusunda Yapılan Müdahâleler 

Tasarım tabanlı araĢtırmalarda tasarım süreci esnektir ve her zaman yeni müdahâlelere 

açıktır. Bu bağlamda, uygulamanın tasarlanma sürecinde karĢılaĢılan problemlere yönelik 

müdahâlelerde bulunulmuĢtur. Bu müdahâleler: 

 Videolardan bazılarının yüklendikten sonra uygulamanın içinde çalıĢırken 

ekranının karardığı gözlemlenmiĢtir. Bu sorunu çözmek için tüm kararan videolar 

belirlenmiĢ ve yeniden MP4 formatında düzenlemeleri yapılmıĢtır. 

 Video bilgisi eksik olan videoların olduğu fark edilerek bu videoların video 

bilgileri girilmiĢtir. 

 Her 10 doğru cevaptan sonra gelen pekiĢtirecin uygulama esnasında görülmediği 

fark edilmiĢ ve bu sorun çözülmüĢtür. 

 PekiĢtirecin videonun yukarısında sağ üst köĢede bir tik iĢareti ile üst üste geldiği 

gözlemlenmiĢ ve bu sorun çözülmüĢtür. 

 Yönetici ekranında yer alan video listesinde ilgili kriterlere göre arama yapılırken 

içeriğin doğru Ģekilde filtrelenmediği fark edilerek soruna müdâhâle edilmiĢtir. 

5.2. Katılımcı Bilgi Formundan Elde Edilen Bulgular 

Yarı yapılandırılmıĢ görüĢme formu her seviyeden 12 kiĢi olmak üzere B1, B2, C1 

seviyelerinden toplamda 36 öğrenciye uygulanmıĢtır.  
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Tablo 3 

Araştırmaya Katılan Öğrencilerin Bilgileri 

Öğrenci No Cinsiyet Uyruk 
Bildiği 

Diller 
Seviye 

Türkçe Öğrenme 

Süresi 
/ Ay 

Dijital Platform 

Kullanma 
Durumu 

1 Erkek Nijerya Türkçe, Ġngilizce C1 8 Hayır 

2 Kadın Sırbistan Sırpça, Türkçe C1 8 Kısmen 

3 Erkek Afganistan Özbekçe, Farsça, 
Türkçe 

C1 7 Kısmen 

4 Kadın Kırgızistan Rusça, Ġngilizce, 

Türkçe 

C1 8 Hayır 

5 Erkek Malezya Malayca, Türkçe C1 8 Evet 

6 Erkek Bosna Hersek Ġngilizce, BoĢnakça, 

Türkçe 

C1 7 Kısmen 

7 Erkek Bosna Hersek Ġngilizce, BoĢnakça, 

Türkçe, Ġspanyolca 

C1 7 Kısmen 

8 Kadın Özbekistan Özbekçe, Türkçe, 

Rusça 

C1 7 Evet 

9 Kadın Pakistan Ġngilizce, Urduca, 

Hintçe, Türkçe 

C1 7 Evet 

10 Kadın Bosna Hersek BoĢnakça, Türkçe, 

Ġngilizce, Zolu 

C1 7 Evet 

11 Kadın Karadağ BoĢnakça, 

Ġngilizce, Türkçe, 
Almanca 

C1 7 Kısmen 

12 Erkek Madagaskar Fransızca, 

Ġspanyolca, Türkçe 

C1 6 Evet 

13 Kadın Malezya Malayca, Ġngilizce, 
Türkçe 

B2 9 Evet 

14 Kadın Tayland Tayca, Ġngilizce B2 8 Evet 

15 Kadın Tayvan Çince, Ġngilizce B2 7 Hayır 

16 Kadın Tanzanya Swahilice, Türkçe B2 6 Evet 

17 Erkek Irak Kürtçe, Arapça B2 6 Kısmen 

18 Kadın Fas Ġngilizce, Fransızca, 

Rusça, Arapça 

B2 6 Evet 

19 Erkek Moritanya Arapça, Ġngilizce, 

Fransızca, Türkçe 

B2 7 Kısmen 

20 Kadın Bosna Hersek Ġngilizce, Almanca, 

Türkçe, BoĢnakça 

B2 7 Hayır 

21 Kadın Cezayir Arapça, Ġngilizce, 
Fransızca, Türkçe 

B2 7 Evet 

22 Kadın Endonezya Ġngilizce, 

Endonezya, Arapça, 

Türkçe 

B2 7 Evet 

23 Erkek Irak Arapça, Ġngilizce B2 8 Kısmen 

24 Erkek Gine Fransızca, Ġngilizce, 

Türkçe 

B2 7 Evet 

25 Erkek Zambiya Ġngilizce B1 8 Evet 

26 Kadın Yemen Arapça, Ġngilizce B1 5 Evet 

27 Kadın Somali Ġngilizce, Türkçe, 

Somalice, Arapça 

B1 7 Evet 

28 Erkek Irak Türkçe, Arapça B1 5 Hayır 

29 Erkek Yemen Arapça, Ġngilizce, 
Türkçe 

B1 6 Evet 

30 Kadın Somali Arapça, Ġngilizce, 

Türkçe 

B1 6 Evet 

31 Erkek Çin Çince, Ġngilizce, 
Türkçe 

B1 6 Hayır 

32 Erkek Tanzanya Türkçe, Ġngilizce B1 5 Hayır 

33 Erkek Libya Ġngilizce, Arapça B1 5 Evet 

34 Erkek Irak Arapça B1 5 Evet 

35 Kadın Cezayir Arapça, Fransızca, 
Ġngilizce, Türkçe 

B1 7 Evet 

36 Erkek Angola Portekizce B1 7 Kısmen 
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Tablo incelendiğinde araĢtırmaya katılan öğrencilerin kız ve erkek oranlarının eĢit; 

uyruklarının ise oldukça çeĢitli olduğu görülmektedir. Bu öğrenciler; 27 farklı ülkeden 

gelmekte ve en az iki dil bilmektedirler. Öğrencilerin yaĢ ortalamaları çalıma grubunda da 

bahsedildiği gibi 20-30 yaĢları arasında yoğunlaĢmaktadır. Bu nedenle, araĢtırmaya katılan 

öğrencilerin genç bir yaĢ grubunda olduğu söylenebilir. C1 düzeyindeki öğrencilerin 

ortalama 7,25; B2 düzeyindeki öğrencilerin ortalama 7,08; B1 düzeyindeki öğrencilerin ise 

ortalama 6 aydır Türkçe öğrendikleri görülmektedir. AraĢtırmaya katılan tüm öğrencilerin 

ortalama Türkçe öğrenme süresi ise 6,77 ay olduğu görülmektedir.  

Tablo 4 

Türkçe Öğrenmek Amacıyla Öğrencilerin Dijital Platformları Kullanma Durumları 

Cinsiyet Dijital Platform 

Kullananlar 

% Kullanmayanlar % Kısmen 

Kullananlar 

% 

Kadın 13 72,2 3 16,6667 2 11,11 

Erkek 8 44,44 4 22,22 6 33,33 

Toplam 21 58,33 7 19,44 8 22,22 

 

Tablo 4 incelendiğinde kadınların %72,2’sinin erkeklerin %44,4’ünün toplamda 

araĢtırmaya katılanların yaklaĢık %58’inin dijital platformları Türkçe öğrenmek amacıyla 

kullanıdığı sonucu ortaya çıkmıĢtır. AraĢtırmaya katılan katılımcıların %22,22’sinin ise 

kısmen cevabını verdiği gözlemlenmektedir.Buradan yola çıkarak araĢtırmaya katılanların 

yarıdan fazlasının, kısmen kullananlar da göz önünde bulundurulduğunda yaklaĢık 

%80’inin  dijital platformları Türkçe öğrenmek amacıyla kullandığı sonucu elde 

edilmektedir. Katılımcıların yaĢ oranlarının düĢük olmasının dijital platformları 

kullanmada etkili olduğu söylenebilir. Kadınların %72’sinin erkeklerin ise %44,4’ünün 

dijital platformları kullandığını belirtmesi nedeniyle kadınların erkeklere oranla dijital 

platformları daha çok Türkçe öğrenmek amacıyla tercih ettiği sonucuna ulaĢılmaktadır. 

Dijital platformları Türkçe öğrenmek amacıyla kullanmayanlar ise kadınlarda %16, 

erkeklerde %22 toplamda ise %19 oranında bir gruptur.  

Tablo 5 

Türkçe Öğrenmek Amacıyla Kullanılan Web ya da Mobil Uygulamalar 

Youtube % Duoling

o 

% Google T. % Tureng % Sesli 

Sözlük 

% Learn 

Turkish 

% 

14 48,27 9 31,03 7 24,13 2 6,89 3 10,

34 

1 3,44 

 



 

46 

 

Tablo 5 incelendiğinde; dijital platformları kısmen ya da sürekli kullandığını bir önceki 

soruda ifade eden 29 öğrencinin sırayla YouTube, Duolingo, Google Translate, Sesli 

Sözlük, Tureng ve Learn Türkçe platform ve uygulamalarını kullandığı görülmektedir. Bu 

bağlamda, bir öğrencinin birden fazla uygulamayı kullandığını söyleyebiliriz. En çok 

kullanılan uygulamanın youtube olmasının sebebi olarak öğrencilerin dizi, film, Ģarkı gibi 

birçok video türüne bu uygulama aracılığıyla hem mobil hem de web üzerinden 

ulaĢabiliyor olmasını gösterebiliriz. Youtube’dan sonra Google Translate, Tureng ve Sesli 

Sözlük öğrencilerin sözlük ve çeviri için kullandığı uygulamalardır. Bu üç uygulamanın 

toplam 11 kiĢi tarafından kullanıldığını düĢündüğümüzde %37,93’lik bir frekansa tekabül 

ettiği sonucuna ulaĢılmaktadır. Sözlük uygulamaları dıĢında Duolingo uygulamasını 

öğrencilerin yaklaĢık %31’inin kullandığı söylenebilir. Duolingo uygulaması Ġngilizce 

bilenlere Türkçe öğretmeyi amaçlayan ve dört temel beceride hizmet sunan bir 

uygulamadır. Uygulamanın Ģu anda 1.43 milyon kullanıcısı bulunmaktadır. Duolingo, 

baĢlangıç düzeyiden ileri seviyeye kadar içeriği kullanıcılara sunmaktadır. Learn Turkish 

uygulaması Yunus Emre Enstitüsü tarafından geliĢtirilen Duolingo’ya benzer dört temel 

becerinin geliĢtirilmesine yönelik bir paltformu bulunmaktadır. Duolingo’ya göre da az 

sayıda tercih edilme sebebi olarak Duolingo’nun sadece Türkçe değil birçok farklı dilde dil 

öğrenimini destekleyen içeriklerinin bulunması, dünya çapında bu sebepten ötürü tanınır 

olması ile hem web hem de mobil uygulamasının olması gösterilebilir. Ayrıca, araĢtırmaya 

katılan öğrencilerin ana dillerinin Ġngilizce olmaması, Ġngilizceyi de Duolingo aracılığıyla 

öğrenerek uygulamayı tanıması da bu sebeplere ilave edilebilir. Yunus Emre Enstitüsünün 

Learn Turkish uygulamasının TÖMER’ler baĢta olmak üzere Türkiye’de Türkçe öğrenen 

yabancılara tanıtması ve mobil versiyonunun da IOS ve Android marketlerde yer alması 

uygulamanın kullanıcı sayısını arttıracağı düĢünülmektedir. 

Tablo 6  

İzlenen Programlar 

C Haber 

f 

% Dizi 

f 

% Film 

f 

% ġarkı 

f 

% Belgesel 

f 

% D
1
 

f 

% 

K/41 5 12,19 14 34,14 14 34,14 7 17,07 0 0 1 2,43 

E/37 6 16,21 10 27.02 10 27,02 8 21,62 1 2,70 2 5,40 

T/78 11 14,10 24 30,76 24 30,76 15 19,23 1 1,28 3 3,84 

 

                                                           
1
 D; Diğer anlamında kullanılmaktadır. 
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Öğrencilerin internet ortamında ve televizyonda izlediği programlar ile ilgili soruda 

seçenek kısıtlaması getirilmemiĢtir.  Cevaplar incelendiğinde kadın ile erkek öğrenciler 

arasında farklılıklar gözlemleniĢtir. Tablo 6 incelendiğinde kadınların erkeklere göre daha 

yüksek oranda dizi ve filmleri tercih ettiği görülmektedir. Kadınlar 14 kez dizi ve filmi 

tercih ederken erkekler 10 kez tercih etmiĢtir. Farklılığa rağmen, dizi ve filmler hem kadın 

hem de erkekler arasında sayıca en çok izlenen program olduğu sonucuna ulaĢılmaktadır. 

Dizi ve filmlerin ardından erkeklerin %21’i, kadınların ise %17’si Ģarkıları tercih etmiĢtir. 

Haberler ise erkekler tarafından %16, kadınlar tarafından %12’lik bir kısım tarafından 

seçilmiĢtir. Bu kapsamda, erkeklerin kadınlardan daha çok Ģarkı ve haberleri tercih ettiği 

söylenebilir. Belgesel programı, erkekler tarafından bir kiĢi tarafından tercih edilmiĢtir. 

Diğer seçeneği ise erkekler tarafından daha çok tercih edilmiĢtir. Diğer seçeneği için 

yapılan ek açıklamada ise öğrencilerden erkeklerin skeçleri, kız öğrencinin ise ders 

videolarını izlediği sonucuna ulaĢılmıĢtır. Kadın ve erkeklerin toplam seçimleri 

incelendiğinde ise izledikleri program türlerinin sırayla dizi ve film, haber, skeç, ders 

videoları ile belgeseller olduğu sonucuna ulaĢılmıĢtır. 

Tablo 7 

Türkçeyi Geliştiren Programlar 

C Haber % Dizi % Film % ġarkı % Belgesel % D % 

K 3 11,53 13 50 6 23,07 4 15,38 0 0 0 0 

E 3 12 6 24 8 32 6 24 1 4 1 4 

T 6 11,76 19 37,25 14 51,85 10 20,60 1 1,9 1 1,9 

 

AraĢtırmaya katılan öğrencilerin Türkçe becerilerini geliĢtirdiğini düĢündükleri programlar 

Tablo 7’de görülmektedir. Tabloya göre kadınların %50’si dizilerin, erkeklerin %32’sinin 

ise filmlerin daha çok Türkçelerini geliĢtirdiğini düĢünmektedir. Kadınlarda dizilerden 

sonra en çok tercih edilen film, Ģarkı ve haberlerdir. Erkeklerde ise filmlerden sonra en çok 

tercih edilen Ģarkı ve dizi, haber, belgesel ve diğer seçeneğidir. Bu bağlamda, Ġzle Öğren 

uygulamasında cinsiyete göre kadınlara daha çok dizilerden erkeklere ise film ve 

Ģarkılardan videolar çıkması, uygulamaya olan ilgilerini ve motivasyonlarını arttırabilir. 

Genel toplam incelendiğinde ise yaklaĢık %52’lik bir oranla filmlerin Türkçeyi en çok 

geliĢtirdiği düĢünülen program türü olduğu söylenebilir. Filmleri dizi, Ģarkı, haber, belgesel 

ve diğer program türleri takip etmektedir. Bu sebeple, Ġzle Öğren uygulamasına içerik 

eklenirken bu sıranın dikkate alınması faydalı olacaktır.  
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5.3. Yarı YapılandırılmıĢ GörüĢme ile Elde Edilen Bulgular 

5.3.1. Öğrencilerin Türkçelerini GeliĢtirmek Amacıyla Kullandığı Dijital 

Ortamlar 

Yarı yapılandırılmıĢ görüĢme formunda sorulan ilk soruya öğrencilerin verdiği yanıtlar 

incelendiğinde mobil, web, mobil ve web, televizyon, televizyon ve mobil olarak cevaplar 

gruplara ayrılmaktadır. 

Tablo 8 

Cinsiyete Göre Öğrencilerin Türkçelerini Geliştirmek İçin Tercih Ettiği Dijital Ortamlar 

C Web    % Mobil  % Web+Mobil   % TV % TV+Mobil % 

K 0 0 14 77,78 4 22,22 0 0 0 0 

E 4 22,22 9 50 2 11,11 2 11,11 1 5,6 

T 4 11,11 23 63,89 6 16,67 2 5,6 1 2,8 

 

Tablo 8 incelendiğinde kadın öğrencilerin erkeklere göre daha çok mobil ortamları tercih 

ettiği görülmektedir. Kadınların yaklaĢık %78’i, erkeklerin %50’si mobil ortamları tercih 

etmektedir. Hem web hem de mobil ortamları tercih edenlerin yaklaĢık %22’si kadın, 

%11’i ise erkeklerden oluĢmaktadır. Kadın öğrencilerde daha farklı bir ortam tercih 

edilmiyorken erkek öğrencilerin yaklaĢık %28’i web, %11’i televizyon, % 5’i de 

televizyon ve mobil ortamları tercih ettiğini dile getirmiĢtir.  

Öğrencilerin mobil ortamları tercih etme sebepleri incelendiğinde cavaplarının Türkçe 

öğrenenlerle sohbet edilebilmesi, kullanıĢlılık, Türkçe öğrenmeye yardımcı uygulamalar 

içermesi baĢlıkları altında toplandığı gözlemlenmiĢtir. 

Tablo 9 

Seviyelere Göre Öğrencilerin Türkçe Öğrenmek İçin Tercih Ettiği Dijital Ortamlar 

S Web    % Mobil  % Web+Mobil   % TV % TV+Mobil % 

B1/12 1 8,33 8 66,66 1 8,33 1 8,33 1 8,33 

B2/12 1 8,33 8 66,66 2 16,66 1 8,33 0 0 

C1/12 2 16,66 7 58,33 3 25 0 0 0 0 

T/36 4 11,11 23 63,89 6 16,67 2 5,6 1 2,8 

 

Tablo 9 incelendiğinde Türkçe öğrenmek için tüm seviyelerdeki öğrencilerin en çok mobil 

ortamları tercih ettiği görülmektedir. Mobil ortamları, hem web hem mobil, sadece web, 

sadece televizyon ve hem televizyon hem mobil cevapları takip etmiĢtir. Hem web hem de 

mobil uygulamaları tercih edenlerin sayısı B1’de 1, B2’de 2, C1’de 3 kiĢi olmak üzere 
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seviye yükseldikçe artmıĢtır.  Sadece web ortamlarını B1 ve B2 seviyelerinden 1’er kiĢi, 

C1 seviyesinden ise 2 kiĢi tercih etmiĢtir. Televizyonu B1 ve B2 seviyelerinden 1’er kiĢi 

hem televizyon hem de mobil cevabını ise B1 seviyesinde 1 kiĢi vermiĢtir. Bu bağlamda, 

yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi için bir dijital materyal hazırlanacağı zaman 

öncelikli olarak mobil olarak tasarlanmasına ama aynı uygulamanın web versiyonunun da 

olmasına dikkat edilmelidir.  

Tablo 10 

Türkçe Öğrenmek Amacıyla Mobil Ortamların Tercih Edilme Sebepleri 

Cinsiyet Sohbet % KullanıĢlılık % Uygulamalar % 

K 0 0 13 92,85 1 7,14 

E 1 11,11 7 77,77 1 11,11 

 

Öğrencilerin mobil uygulamaları neden Türkçe öğrenmek için kullanıdkları ile ilgili 

verilen cevaplarda kadınların yaklaĢık %93’ünün erkeklerin ise %78’inin birçok yönden 

kullanıĢlı olması için tercih ettiği görülmektedir. Öğrencilerin verdiği cevaplardan bir kaçı 

Ģu Ģekildedir: 

“Türkçemi geliştirmek için mobil ortamları tercih ediyorum çünkü her zaman ve her yerde, 

istediğim zaman kullanabilirim.” 

“Mobil. Çünkü her zaman yanımızda. Mesela metroda kullanabiliriz. Vakti daha faydalı 

kullanabiliriz.” 

“Ben mobil tercih ediyorum. Kolayca kullanabilirim ve her zaman yanımda taşıyorum.” 

“ Mobil. Çünkü zaten cep telefonunu her zaman kullanırım.” 

“Mobil, çünkü kolayca kullanabilirim.” 

“Mobil kullanırım çünkü daha kolay.” 

Öğrencilerin mobil ortamların kullanıĢlı olması üzerine verdikleri cevaplar incelendiğinde; 

her yerde ve her zaman cep telefonları aracılığıyla mobil ortamlara eriĢebildiğinden mobil 

ortamları Türkçe öğrenmek amacıyla kullandıkları sonucuna ulaĢılabilir. 

Kadın öğrencilerin yaklaĢık % 7,14’ü, erkek öğrencilerin ise %11,11’i mobil ortamları, 

mobil ortamlarda çalıĢan uygulamalarla Türkçelerini geliĢtirebildikleri için tercih ettiğini 

ifade etmiĢtir. Öğrencilerin verdikleri cevaplara örnek verecek olursak: 

“Cep telefonunu tercih ediyorum. Çünkü youtube ve farklı sitelerden çok şey öğrendim.” 

“Mobil tercih ederim. Özellikle youtube kanallarını izliyorum.” 
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Öğrencilerin verdikleri cevapları incelediğimizde daha çok youtube uygulaması 

aracılığıyla mobil ortamlarda Türkçe öğrendikleri görülmektedir. 

%11,11’e tekabül eden erkek öğrencilerden birinin ise Türkçe sohbet edebildiği için mobil 

uygulamaları tercih ettiği görülmüĢtür. Öğrenci; “Türkçemi geliĢtirmek için mobil 

uygulamayı tercih ediyorum. Çünkü bunun sayesinde diğer Türkçeyi öğrenenlerle 

konuĢmam mümkün oluyor.” Ģeklinde fikrini belirtmiĢtir. 

Öğrencilerin hem web hem de mobil ortamları tercih etme sebepleri incelendiğinde farklı 

durumlarda ikisini de kullanabilmeleri sonucuna ulaĢılmıĢtır. ġöyle ki; hem web hem de 

mobil ortamları tercih eden öğrencilerin bir kısmı Ģu cümlelerle neden bazen web bazen de 

mobil ortamları kullandıklarını ifade etmiĢlerdir: 

“Hem web tercih ediyorum. Hem mobil. Mesela okumamı geliştirmek için webi tercih 

ediyorum. Bazen roman gibi şeyler okuyarak okumamı geliştiriyorum. Mobilde 

Youtube’dan bazı diziler izliyorum Türkçemi geliştirmek için.” 

“Hem web hem mobil. Bilgisayarda ekran büyük. İzlemek daha kolay. Ama dışarıda mobil 

cihazları kullanmak daha kolay.” 

Öğrencilerin web ortamlarını tercih etme sebepleri ise konsantrasyonlarını arrtırması, daha 

kolay kullanılması ve ekran büyüklüğü baĢlıkları altında toplanmaktadır. Web ortamlarını 

tercih eden öğrencilerin hepsi erkektir. Bu sebeple cinsiyet farklılığına aĢağıda yer alan 

tabloda değinilmemiĢtir. 

Tablo 11 

Öğrencilerin Web Ortamlarını Türkçelerini Geliştirmek Amacıyla Tercih Etme Sebepleri 

Konsantrasyon % KullanıĢlılık % Ekran 

Büyüklüğü 

% Toplam KiĢi Sayısı 

1 25 2 50 1 25 4 

 

Tabloda da görüldüğü üzere web uygulamalarının tercih edilme nedeni olarak en çok 

kullanıĢlı/iĢlevsel olması gösterilmektedir.  

Televizyon aracılığıyla Türkçesini geliĢtirdiğini ifade eden 2 erkek öğrenci vardır. Bu 

öğrencilerin cevapları; 

“Televizyondan TRT Haber'i takip ediyorum.” 

“Çoğu zaman televizyon tercih ediyorum. Çünkü televizyondaki insanların çok farklı 

telaffuz var. Onları dinlemek çok iyi benim için.” Ģeklindedir.  
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Öğrencilerin cevaplarında da anlaĢıldığı üzere Türkçe becerilerini geliĢtirmek için 

televizyonda yer alan programları takip ettikleri görülmektedir. Televizyonu, Türkçesini 

geliĢtirmek için kullanan öğrencilerin her ikisi de erkektir. Bu kapsamda, öğrencilerin 

televizyondaki programlar aracılığıyla Türkçe dinleme ve konuĢma becerilerini 

geliĢtirmeye çalıĢtığı sonucuna ulaĢılmaktadır. 

Hem televizyon hem de mobil ortamları tercih eden öğrenci ise “Mobil ve televizyon. 

Sosyal medya ve dizileri takip ediyorum. Türkleri takip ederek Türkçemi geliĢtiriyorum. 

Twitter, Instagram, Whattsapp. Instagram’da Ġngilizce-Türkçe kelimeler olan kanalları 

takip ediyorum.” diyerek televizyon aracılığıyla takip ettiği diziler ve mobil ortamlar 

aracılığıyla eriĢtiği sosyal medya uygulamaları ile Türkçe becerilerini geliĢtirdiğini ifade 

etmektedir.  

5.3.2. Öğrencilerin Türkçe Öğretmek Amacıyla HazırlanmıĢ ya da Türkçe 

Öğretme Amacı TaĢımayan Otantik Videoları Tercih Etme Durumları ve 

Nedenleri 

Tablo 12 

Öğrencilerin Cinsiyete Göre Türkçe Öğrenmek Amacıyla Tercih Ettikleri Video Türleri 

Cinsiyet Dizi, Film gibi 

Türkçe 

Öğretme 

Amacıyla 

HazırlanmamıĢ 

Videolar 

f 

% Türkçe 

Öğretmek 

Amacıyla 

TasarlanmıĢ 

Videolar 

f 

% Her Ġki 

Video 

Türü 

f 

% 

K/18 13 72,22 2 11,11 3 16,66 

E/18 14 77,77 2 11,11 2 11,11 

T/36 27 75 4 11,11 5 13,88 

 

Tablo incelendiğinde kadınların yaklaĢık %72’sinin, erkeklerin ise %77’sinin dizi, film, 

belgesel gibi öğrencilerin günlük hayatta Türklerin izledikleri, Türkçe öğretme amacına 

yönelik hazırlanmamıĢ videolarla Türkçe öğrenmek istedikleri görülmektedir. AraĢtırmaya 

katılan öğrencilerin %75’inin bu cevabı vermesi öğrencilerin büyük çoğunluğunun günlük 

hayatta karĢılarına çıkan otantik materyal olarak kullanılabilecek dizi, film gibi videoları 

tercih ettiği sonucuna ulaĢılmaktadır. Kadın öğrencilerin %16’ya denk gelen 3’ü, 

erkeklerin ise %11’e denk gelen 2’sinin her iki video türünü de tercih ettiği tabloda açıkça 

gözlemlenmektedir. Türkçe öğretmek amacıyla özel olarak hazırlanmıĢ videoları hem 



 

52 

 

kadın hem de erkek öğrencilerden sadece 2, toplamda 4 tanesinin tercih ettiği görülerek en 

az tercih edilen video türü olduğu söylenebilir. Hem kadın hem de erkek öğrenciler 

birbirine yakın bir oranda bu cevabı vermiĢlerdir. Bu durumdan yola çıkarak kadın ve 

erkek öğrencilerin tercih ettikleri video türlerinde anlamlı bir farklılık olmadığı 

söylenebilir. 

Tablo 13 

Seviyelerine Göre Öğrencilerin Türkçe Öğrenmek Amacıyla Tercih Ettikleri Video Türleri 

Seviye Dizi, Film gibi 

Türkçe 

Öğretme 

Amacıyla 

HazırlanmamıĢ 

Videolar  

f 

% Türkçe 

Öğretmek 

Amacıyla 

TasarlanmıĢ 

Videolar 

f 

% Her Ġki 

Video 

Türü 

f 

% 

C1/12 9 75 1 8,33 2 16,66 

B2/12 8 66,66 2 16,66 2 16,66 

B1/12 10 83,33 1 8,33 1 8,33 

T/36 27 75 4 11,11 5 13,88 

 

AraĢtırmaya katılan öğrencilerin tercih ettikleri video türlerini seviyeleri açısından 

değerlendirildiğinde C1 seviyesindeki öğrencilerin %75’inin, B2 seviyesindeki 

öğrencilerin %66,66’sının, B1 seviyesindeki öğrencilerin ise %83,33’ünün günlük hayatta 

karĢılarına çıkabilecek dizi, film gibi videolarla Türkçe becerilerini geliĢtirmek istedikleri 

görülmektedir. Bu bağlamda, tüm seviyelerdeki öğrencilerin büyük çoğunluğunun, 

%75’inin, günlük hayatta karĢılarına çıkabilecek dizi, film gibi videolarla Türkçe 

öğrenmek amacıyla tercih ettiği sonucu ortaya çıkmaktadır. Bunun yanında bazı 

öğrencileri Türkçe öğrenmek için hem özel olarak hazırlanmıĢ hem de günlük hayatta 

karĢılarına çıkabilecek video türlerinden ikisinin de gerekli olduğunu düĢünmüĢlerdir. Bu 

öğrenciler C1 ve B2 seviyelerinde %16, B1 seviyesinde %8, toplamda ise %13’lük bir 

grubu temsil etmektedirler. Öğrencilerin bir kısmı ise Türkçe öğretmek için hazırlanmıĢ 

videoların Türkçe öğrenmelerine daha çok katkı sağlayacaklarını ifade etmiĢlerdir. Bu 

öğrenciler, C1’de %8, B2’de %16, B1’de %8, toplamda ise %11’lik bir grup 

oluĢturmaktadır. Öğrencilerin verdiği cevaplardan yola çıkarak dizi, film gibi videoların 

Türkçe öğrenmek amacıyla daha çok tercih edildiği, kimi zaman ise Türkçe öğretmek 

amaçlı hazırlanmıĢ videoların ders planına eklenmesinin faydalı olacağı düĢünülmektedir. 

Öğrencilerin dizi film gibi video türlerini tercih etme nedenleri sorulduğunda, bu videolar 

aracılığıyla daha kolay öğrendikleri, kelime bilgilerini geliĢtirdiği, eğlenerek öğrendikleri, 
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günlük hayatta karĢılarına çıkacak durumları ve telaffuzları öğrendikleri, kültürü 

tanımalarına yardımcı olduğu cevapları alınmıĢtır. Öğrencilerin verdikleri cevaplarda dizi, 

film gibi videoları hem eğlenceli hem kolay hem de kültürü öğrenmelerini sağlayıcı olduğu 

gibi birden fazla konu kapsamına giren yanıtlar bulunmaktadır. Bu sebeple frekans 

değerleri aĢağıda verilen tabloda toplam yanıtlar üzerinden değerlendirilmiĢtir. 

Tablo 14 

Öğrencilerin Dizi, Film gibi Türkçe Öğretme Amacıyla Hazırlanmamış Videoları Türkçe 

Öğrenmek İçin Tercih Etme Sebepleri 

C Kolay % Eğlenceli % 

Kelime 

Dağarcığını 

Arttırması 

% 

Günlük 

Hayattaki 

Durumları 

ve 

Telaffuzları 

Öğrenmesi 

% Kültür % KonuĢma % 

K/16 2 12,5 7 43,75 2 12,5 5 31,25 0  0  

E/15 5 33,33 4 26,66 1 6,66 1 6,66 2 13,33 2 13,33 

T/31 7 22,58 11 35,48 4 12,90 6 19,35 2 6,45 2 6,45 

 

Tablo incelendiğinde öğrencilerin birden fazla baĢlık altında toplanan cevaplar verdiğini 

görmekteyiz. Kadın öğrencilerin yaklaĢık %43’ü erkek öğrencilerin ise yaklaĢık %26’sı 

olmak üzere öğrencilerin toplamda %35’i dizi, film ve videoların eğlenerek öğrenmelerine 

katkı sağladığını belirtmiĢtir.  

“Türkçemi geliştirmek için dizi ve film tercih ediyorum çünkü daha eğlenceli oluyor. 

Dinlerken ve izlerken yeni kelimeler öğreniyorum.” 

“Dizi, film gibi videolarla. Çünkü daha az yapay ve daha eğlenceli. Hazırlanmış 

videolarda öğreneceklerim belli. Ama dizi, film gibi videoları izledikten sonra bilmediğim 

deyimleri, kelimeleri not ediyorum. Daha çok şey öğrenmiş oluyorum. Bir şey daha 

eklemek istiyorum. Belgeseller bizim seviyemiz için hala zor ve sıkıcı.” 

“Dizi, film gibi videolar. Daha çok eğlenceli. Bu da beni motive ediyor.” 

Kadın öğrencilerin ortalama %31’i erkeklerin ise %6’sı toplamda %19’u dizi, film gibi 

videoların günlük hayatta hangi durumda ne konuĢulacağını öğrenmelerine yardımcı 

olduğunu ifade etmiĢtir.  

“Ben ikincisini tercih edeceğim. Çünkü dizide, filmde günlük hayattan konuşmalar var. 

Hazırlanmış videolarda yavaş yavaş. Günlük hayatta bu yok. Çünkü biz Türkiye’de 

yaşıyoruz. İnsanlar hızlı konuşuyor.” 
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“Bence dizi, film gibi videolarla. Çünkü günlük hayatta neye ihtiyacımız var oradan 

öğreniyoruz.” 

Erkek öğrencilerin %33’ü, kadınların ise 12,5’i toplamda %22’lik bir grubun otantik 

videolarla daha kolay öğrendiklerini dile getirmiĢtir. 

“Türkçe öğrenmek için film gibi videoları izlemek isterim. Çünkü ben filmler izlerken 

Türkçeyi daha kolay, rahat öğreniyorum.” 

“Dizi, film gibi videolarla. Çünkü onlar eğlenceli ve daha kolay öğreniyoruz.” 

Kadınların %12, erkeklerin %6 ve toplamda öğrencilerin %12’si dizi, film gibi Türkçe 

öğretmek amacıyla hazırlanmamıĢ videoların kelime dağarcıklarını geliĢtirdiklerini ifade 

etmektedirler. 

“Ben Türkçe öğrenmek için dizi, film gibi videoları tercih ederim. Çünkü ben de dizi 

izliyorum. Türklerin nasıl konuştuğunu, yeni kelimeleri öğrenebiliyorum. Aynı zamanda 

eğleniyorum.” 

Öğrencilerin bir kısmı ise dizi, film gibi videoların Türk kültürünü tanımalarına yardımcı 

olduğundan bahsetmiĢtir. Bu cevabı veren öğrencilerin hepsi erkektir. Erkeklerde %6 

toplamda %19’a tekabül eden bir grubu oluĢturmaktadırlar.  

“Ben hazırlamış videolar izlemiyorum. Çünkü benim sorunum, hızlı konuşan insanları 

anlamamam. O yüzden skeçleri ve filmleri tercih ediyorum. Hem konuşmamı hem de bilgi 

almamı sağlıyorlar. Türkiye'deki kültürle ilgili bilgilendiriyorlar.” 

Öğrencilerden sadece erkeklerin verdikleri cevaplardan biri de konuĢmalarına katkı 

sağladığını düĢünmeleridir.  

“Ben hazırlamış videolar izlemiyorum. Çünkü benim sorunum, hızlı konuşan insanları 

anlamıyorum. O yüzden skeçleri tercih ediyorum.” 

Öğrencilerin toplamının %13’ü hem dizi film gibi Türkçe öğretmek amacıyla 

hazırlanmamıĢ videolar hem de Türkçe öğretmek için özel olarak hazırlanmıĢ videolarla 

Türkçelerini geliĢtirmek istediğini ifade etmiĢtir. Bu öğrenciler, her iki video türünün de 

farklı açılardan faydalı olduğunu dile getirmiĢlerdir. Öğrencilerin verdikleri cevapları 

incelediğimizde; 

“İkisini de tercih ederim. İkisi de faydalı.” 
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“Bence iki tür videolar da gerekli. Çünkü dizi, film dikkatimizi çeken, Türkiye’deki hayatı 

ve aksanı öğreten şeyler. Ama hazırlanmış videolar dil bilgisi ve daha doğru konuşmamız 

konusunda katkı sağlayabilir.” 

“İki video türü de. İkisi de lazım. Hazırlanmış videolarda tam bir konu üzerine eğilmiş. 

Dizi, film, şarkılar günlük hayatta. İkisi beraber olmalı. İkisi birlikte olursa daha iyi 

Türkçemiz gelişir.” 

Türkçe öğrenmek için sadece bu amaca özel tasarlanmıĢ videoları tercih eden öğrenciler 4 

kiĢiden oluĢmakta ve toplam grubun yaklaĢık %11’ine denk gelmektedir.  Bu öğrencilerin 

Türkçe öğretmek amacıyla tasarlanmıĢ videoları tercih etme sebepleri;  

“Ben Türkçemi geliştirmek için hazırlanmış videolarla geliştirmek isterim. Çünkü 

hazırlanmış videolar benim için bazı şeyleri gramatik olarak öğretiyor.” 

“Bence hazırlanmış videolar öğrenmek için iyidir. Çünkü çeşit, konu, tarz var. Ben bazen 

dizi ve film izliyorum ve yeni kelimeleri öğrenmek istiyorum ama izlerken sürekli durmak 

can sıkıcı.” 

“Hazırlanmış videolarla Türkçemi geliştirmek isterim çünkü bilgiler daha akademik 

olabilir. Eğitim için daha faydalı.” olarak belirtilmiĢtir.  

Tablo 15 

Öğrencilerin Türkçe Öğretmek Amacıyla Özel Olarak Hazırlanmış Videoları Tercih Etme 

Nedenleri 

Cinsiyet Dil Bilgisi % Eğitsel 

Olması 

% ÇeĢitli 

Olması 

% 

Kadın/2 0 0 1 50 1 50 

Erkek/2 2 100 0 0 0 0 

Toplam/4 2 50 1 25 1 25 

 

Öğrencilerin verdiği cevaplar incelendiğinde dil bilgisini öğrenmelerine yardımcı olması, 

daha eğitici olması, farklı tür ve konuları barındırması nedeniyle tercih ettiği 

görülmektedir. Erkekler ve kadınların farklı cevapları olmuĢtur. AraĢtırmaya katılan 

erkeklerin hepsi, Türkçe öğretmek amacıyla hazırlanmıĢ videoları dil bilgisi açısından 

tercih ederken kadınların cevapları eğitsel olması ve farklı konuları içermesi yönünden eĢit 

olarak dağılım göstermektedir.  
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5.3.3. Ġzle Öğren Uygulamasının Öğrencilerin Türkçe Öğrenmelerine 

Sağladığı Katkı 

Ġzle Öğren uygulamasının öğrencilerin Türkçe öğrenmelerine katkı sağlayıp sağlamadığına 

iliĢkin alınan cevaplarda öğrencilerin büyük çoğunluğunun Türkçe öğrenmelerine katkı 

sağladığını belirttiği, az bir kısmının ise kısmen katkı sağladığını ifade ettiği görülmüĢtür. 

Tablo 16 

İzle Öğren Uygulamasının Öğrencilerin Türkçe Öğrenmelerine Sağladığı Katkı 

Cinsiyet Katkı Sağladı % Kısmen % 

Kadın/18 17 94,44 1 5,55 

Erkek/18 17 94,44 1 5,55 

Toplam/36 34 94,44 2 5,55 

Yapılan araĢtırmadan, hem kadın hem de erkek öğrencilerin toplam %94,44’ünden Ġzle 

Öğren’in Türkçe öğrenmelerine destek olduğu sonucu elde edilmiĢtir. Öğrencilerin hem 

kadın hem erkek hem de toplam sayıda %5,55’ine denk gelen kısmının ise uygulamanın 

Türkçe öğrenmelerine kısmen katkı sağladığı görülmektedir.  

Tablo 17 

İzle Öğren Uygulamasının Öğrencilerin Türkçe Öğrenmelerine Sağladığı Katkının 

Öğrencilerin Seviyeleri Açısından Değerlendirilmesi 

Seviye Katkı Sağladı % Kısmen % 

C1/12 11 91,66 1 8,33 

B2/12 11 91,66 1 8,33 

B1/12 12 100 0 0 

T/36 34 94,44 2 5,55 

 

Tablo 17 incelendiğinde B1 seviyesindeki öğrencilerin tamamının, C1 ve B2 seviyelerinde 

ise büyük çoğunluğu oluĢturan %91,66’sının Ġzle Öğren’in Türkçe öğrenmelerine katkı 

sağladığını düĢündüğü sonucu elde edilmektedir.  

Ġzle Öğren’in katkı sağladığını düĢünen öğrencilerin cevapları incelendiğinde dinleme 

becerilerini geliĢtirdiği, telaffuzlarını geliĢtirdiği, dikkatle dinlemelerini sağladığı, 

konuĢulanları daha iyi anlamalarını sağladığı, kelime bilgilerini geliĢtirdiği, farklı konular 

hakkında bilgi edinmelerini sağladığı, kültür öğrenmelerine katkı sağladığı, farklı seslerin 

yazılıĢını öğrenmelerine katkı sağladığı görüĢleri altında toplanmaktadır. 
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Tablo 18 

İzle Öğren Uygulamasının Öğrencilerin Türkçe Öğrenmelerine Sağladığı Katkılar 

C Anlama % Anlatma % Anlama 

+Anlatma 

% Kelime % Kelime+Kültür % 

K/18 6 33,3 3 16,6 1 5,5 3 33,3 4                            22,2 

E/18 6 33,3 3 16,6 4 22,2 2 11,1 2                           11,1 

T/36 12 33,3 6 16,6 5 13,8 5 13,8 6                          16,6 

 

Tabloya göre, araĢtırmaya katılan öğrencilerin %33’ü dinleme ve okuma becerilerini 

kapsayan anlama becerilerinin geliĢtiğini ifade etmiĢtir. Kadın ve erkeklerin cevapları eĢit 

dağılım göstermiĢtir. 

“Evet, İzle Öğren uygulaması Türkçe öğrenmemi destekledi. Bu uygulama, Türkçe anlama 

ve dinleme becerimi geliştirir.” 

“Evet. Türkçe öğrenmemi destekledi. Daha dikkatli oluyorum ve anlamamı geliştiriyor.” 

Kadın ve erkeklerin eĢit dağılım gösterdiği diğer bir cevap ise konuĢma ve yazma 

becerilerini içeren anlatma becerilerine Ġzle Öğren uygulamasının katkı sağladığı 

görüĢüdür. Bu kapsamda cevaplayan öğrencilerin hem kadın, hem erkek hem de toplam 

oranı %16,6’dır. 

“Evet, destekledi. Bilmediğim, yanlış bildiğim telaffuzları ve kelimeleri öğrendim.” 

“Evet, telaffuzumu destekledi.” 

Kadın öğrencilerin %5’i, erkeklerin ise %22’si Ġzle Öğren’in hem anlama hem de anlatma 

becerilerine katkı sağladığını ifade etmiĢlerdir. Tüm öğrencileri değerlendirdiğimizde bu 

oran %13,8’e tekabül etmektedir. 

“80 soru çözdüm. 71 doğrum var. 9 yanlışım var. Tabii ki dinleme becerimi geliştirdi. 

Mesela kelimelerdeki ğ, ç gibi sesleri algılayıp yazımını gördüm.” 

“Evet. Tabii ki. Bu uygulama ile pratik yapabiliyorum. Dinleme ve konuşma becerim 

geliştiriyor.” 

Kadınlardan 3, erkeklerden 2; toplamda 5 kiĢi olmak üzere araĢtırmaya katılan öğrencilerin 

%13’ü Ġzle Öğren ile yeni Türkçe kelimeler öğrendiklerini belirtmiĢlerdir. 

“Evet. Yeni kelimeler öğreniyorum.” 

“Bence destekledi. Çok farklı konularda bilgi verdi. Yeni kelimeler öğrendim.” 
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Kadınlardan 4, erkeklerden 2; toplamda 6 kiĢi Ġzle Öğren sayesinde hem yeni kelimeler 

hem de Türk kültürü ile ilgili farklı bilgiler öğrendiklerini vurgulamıĢtır. 

“Evet, destekledi. Kültür, kelime bilgim arttı.” 

“Türkçemi geliştirdi. Yeni kelime öğrendim. Türk kültürünü öğrendim.” 

Ġzle Öğren uygulamasının kısmen Türkçe öğrenmelerine katkı sağladığını düĢünen iki 

öğrencinin görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“Bence bu uygulama ders gibi eğlenceli. Türkçemi geliştirmek için burada sadece videolar 

var. Bu yüzden çok büyük faydalar vermiyor.” 

“Evet, ama bence yabancı öğrencilerle ilgili daha çok şey eklenmeli. Biz bu seviyede bazen 

anlamıyoruz.”  

Öğrencilerin genel olarak verdiği cevaplar incelendiğinde Ġzle Öğren’in en çok anlama 

becerilerini, daha sonra anlatma becerilerini geliĢtirdiği; aynı zamanda dizi, film gibi 

videolar aracılığıyla Türk kültürünü tanımalarına ve yeni kelimeler öğrenmelerine yardım 

ettiği görülmektedir. Uygulamanın Türkçe öğrenmelerine kısmen katkı sağladığını 

söyleyen öğrencilerin görüĢleri incelendiğinde ise videolardan farklı soru tipleri de 

eklenmesi gerektiği görüĢünün ortak noktaları olduğu görülmektedir. 

5.3.4. Ġzle Öğren Uygulamasının Öğrencilerin Dinleme Becerilerine Katkı 

Sağlama Durumu 

Tablo 19 

İzle Öğren Uygulamasının Öğrencilerin Dinleme Becerilerine Katkısı 

Cinsiyet Evet % Hayır % Kısmen % 

Kadın/18 17 94,44 0 0 1 5,55 

Erkek/18 16 88,88 1 5,55 1 5,55 

T/36 33 91,66 1 2,77 2 5,55 

 

Tablo incelendiğinde öğrencilerin %91 oranındaki büyük çoğunluğunun Ġzle Öğren 

uygulamasının dinleme becerilerine katkı sağladığı görülmüĢtür. Bu oran kadınlar %94,4, 

erkeklerde ise 88,8’dir.  Erkek ve kadın ve araĢtırmaya katılan toplam öğrenci sayısının 

%5,5’i Ġzle Öğren’in kısmen dinleme becerilerine katkı sağladığı görülmüĢtür.  

Erkeklerden 1 öğrenci ise Ġzle Öğren uygulamasının dinleme becerisine katkı 

sağlamadığını belirtmiĢtir. Kadın ve erkeklerde çok büyük farklılık olmadan büyük 

çoğunluğun Ġzle Öğren’in dinleme becerisine katkı sağladığını söyleyebiliriz. 
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Tablo 20 

Öğrencilerin Seviyelerine Göre İzle Öğren Uygulamasının Dinleme Becerilerine Katkı 

Sağlama Durumu 

Seviye Evet % Hayır % Kısmen % 

C1/12 9 94,44 1 8,33 2 16,66 

B2/12 12 100 0 0 0 0 

B1/12 12 100 0 0 0 0 

T/36 33 91,66 1 2,77 2 5,55 

Seviyelere göre öğrencilerin verdiği cevapları incelendiğinde B1 ve B2 düzeylerinde 

öğrencilerin hepsinin, C1 seviyesindeki öğrencilerin ise %94,4’ünün uygulamanın dinleme 

becerilerine katkı sağladığını düĢündüğü sonucuna ulaĢılmaktadır. C1 seviyesindeki 

öğrencilerin %16’sı kısmen, %8,3’ü ise Ġzle Öğren’in dinleme becerilerine hiç katkı 

sağlamadığını düĢünmektedir. Bu kapsamda, C1 seviyesindeki öğrenciler için uygulamaya 

biraz daha farklı özellikler eklenmesi gerektiğini sonucuna ulaĢılabilir. 

Öğrencilerin neden Ġzle Öğren uygulamasının dinleme becerilerine katkı sağladığı ile 

görüĢleri aĢağıda yer alan tablodaki baĢlıklar altında gruplanmaktadır. 

Tablo 21 

İzle Öğren Uygulamasının Dinleme Becerilerine Katkı Sağlama Nedenleri 

C Kelime % Anlama % Anlatma % 

K/18 2 11,11 15 83,33 1 5,55 

E/18 2 11,11 15 77,77 2 11,11 

T/36 4 11,11 30 83,33 3 8,33 

 

AraĢtırmaya katılan öğrencilerin %83,33’lik bir oranla en çok Ġzle Öğren uygulamasının 

dinlediklerini daha kolay anlamalarına yardımcı olduğu görülmüĢtür. Bu oran kadın ve 

erkeklerde çok büyük farklılık göstermemekle birlikte kadınlarda %83,3, erkeklerde ise 

%77,7’dir. Bunula ilgili öğrencilerin görüĢleri Ģu Ģekildedir: 

“Evet. Dinlediğimi daha kolay anlamaya başladım.” 

“Uygulamayı kullandığımda dinlediklerimi daha iyi anlamaya başladığımı fark ettim.” 

“Evet, dinleme becerime çok katkı sağladı. Dinlediğimi kolay anlıyorum.” 

“İzle Öğren uygulaması Türkçe dinleme becerime katkı sağladı. Mesela ben eskiden bir 

şeyi kaç kere tekrar tekrar izleyerek öğreniyordum. Şimdi bunun sayesinde bir kere iki kere 

dinleyerek anlıyorum.” 



 

60 

 

Öğrencilerin bazıları ise dinleme becerilerini Ġzle Öğren sayesinde yeni kelimeler ve hangi 

durumda ne tür kelimeler kullanıldığını öğrenerek geliĢtirdiklerini söylemiĢlerdir. 

“Evet. Şimdi daha dikkatli dinliyorum. Hangi kelimeyi hangi ortamda kullanacağımı 

öğreniyorum.” 

“Evet, İzle Öğren uygulaması Türkçe dinleme becerime katkı sağladı. Uygulamayı 

kullanırken bazı kelimeleri daha iyi anlıyorum.” 

Bu uygulamanın kelime öğrenmelerini desteklediğini ifade eden öğrencilerin erkek ve 

kadınların %11,1’lik bir orandan oluĢmaktadır. Bu cevabı veren öğrencilerin toplam 

frekansı ise yine %11,11’dir. 

AraĢtırmaya katılan kadın öğrencilerin %5,55’i, erkek öğrencilerin %11,11 ve toplamda 

öğrencilerin %8,33’ü Ġzle Öğren uygulamasının dinleme becerilerinin yanında anlatma 

becerileri olan konuĢma ve yazmaya da etki ettiğini “Dinleme becerimi pratik yaparak 

geliştiriyor. Hem dinlediğimi anlıyorum hem de daha rahat telaffuz ediyorum.”, “Evet. 

Dinlediğimde farklı yazımı olan sesleri daha iyi anladım.” , “Dinleme becerime katkı 

sağladı. Önemsemediğimiz kelimelere o anda daha çok dikkat ediyoruz. Yazılı 

gördüğümüzde yazılışını da görüyoruz. Dinlediğimi daha kolay anlıyorum.” Ģeklindeki 

yorumlarıyla dile getirmiĢtir. 

Ġzle Öğren uygulamasının dinleme becerilerine katkı sağlamadığını düĢünen 1 erkek 

öğrenci “O farkı hissedemedim. Şimdilik katkı sağlamadı. Zamanla bu değişebilir.” 

diyerek görüĢünü belirtmiĢtir.  

Ġzle Öğren uygulamasının dinleme becerilerine kısmen katkı sağladığını belirten 1 erkek 1 

kadın öğrenci ise “Biraz katkı sağladı ama belki daha çok video eklenirse daha iyi 

olabilir.”, “Biraz. Çünkü çok kısa videolar var. Daha uzun videolar eklenirse daha çok 

gelişebilir.” Ģeklinde daha uzun ve daha çok video eklendiğinde dinleme becerilerini 

uygulamanın daha çok katkı sağlayacağını ifade etmiĢtir. 

5.3.5. Ġzle Öğren Uygulamasındaki Videoların Öğrenciler Açısından 

Değerlendirilmesi 

Uygulamaya yeni eklenecek videoların belirlenmesi ve var olan videolarla ilgili gerekli 

düzenlemelerin yapılması için Ġzle Öğren uygulamasından yer alan videoların nasıl olduğu, 
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nasıl olması gerektiği ile ilgili bir soru sorulmuĢtur. Bu soruya öğrencilerin verdiği 

cevaplar aĢağıda tablo hâline getirilmiĢtir. 

Tablo 22 

İzle Öğren Uygulamasında Yer Alan Videolar ile İlgili Öğrenci Görüşleri  

Cinsiyet Uzun % Kısa % ÇeĢitli ve 

Seviyeye 

Uygun 

% 

Kadın/18 0  0 3 16,66 15 83,33 

Erkek/18 1 5,55 2 11,11 15 83,33 

Toplam/36 1 2,77 5 13,88 30 83,33 

 

Tabloda da görüldüğü üzere öğrencilerin hem kadın hem erkek hem de toplamda 

%83,33’lük oranını oluĢturan büyük çoğunluğu Ġzle Öğren uygulamasında bulunan 

videoların çeĢitli ve seviyelerine uygun olduklarını dile getirmiĢlerdir. Öğrencilerin 

verdikleri örnek yanıtlar; 

“Bana göre videolar hem kısa, hem uzun, hem eğlenceli hem de seviyeme uygun. Sıkıcı 

değil.” 

"Videolar eğlenceli ve seviyeme uygundur." 

“Hepsi var. Sıkıcı var, eğlenceli var. Kısa var. Uzun var. Bu iyi. Çünkü sadece mesela 

hepsi çok sıkıcı demeyeceğim Çünkü bazıları sıkıcı bazıları çok iyi. Videolar seviyeme 

uygun.” 

“Videolar bazıları kısa bazıları uzun ama eğlenceliydi. Tabii ki seviyem için uygun.” 

“Videolar A1'den C1'e kadar her düzey için uygun ve enteresan. Kısa ve güzel.” 

Ġzle öğren uygulamasında yer alan videoların çeĢitli ve seviyelerine uygun olduğunu 

düĢünen öğrencilerin cevapları incelendiğinde, bu öğrencilerin büyük çoğunluğunun 

videoların dizi, film, belgesel gibi hayatın farklı alanlardan olmasını beğendiğini ve 

seviyelerine uygun bulduğu söylenebilir. Bu öğrenciler videoların genelini beğendiğini dile 

getirerek videolarda bir değiĢikliğe gidilmesini gerekli görmemiĢtir. 

Kadınlardan 3 erkeklerden 2 kiĢi toplamda %13,88 frekansında yer alan öğrenciler 

videoların biraz kısa olduğunu, biraz daha uzun videolar eklenmesi gerektiğini 

düĢünmektedir. Bu öğrencilerin görüĢlerine örnek olarak “Biraz uzun olmalı. Tekrar 

dinleyince kolay oluyor.”, “Güzeldi. Biraz daha uzun olabilirdi.”, “Bence eğlenceli ama 

kısa. Biraz daha uzun olabilir.” Ġfadeleri verilebilir. Bu öğrencilerin verdiği ifadeleri 
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gözden geçirildiğinde genel olarak videoları beğendiklerini ama biraz daha uzun olmasının 

Türkçe öğrenmelerine daha çok katkı sağlayacağını düĢündükleri sonucu elde 

edilmektedir. 

Videoların biraz uzun olduğunu biraz daha kısa olması gerektiğini ifade eden bir erkek 

öğrencinin ise bunun nedenini “Bazı videolar çok uzun. Ben zaten kendi internetimi 

kullanıyorum. Belki daha kısa video daha iyi olacak.” Ģeklindeki görüĢüyle dile getirmiĢtir. 

Videoların uzun olduğunu dile getiren öğrencinin verdiği cevabı incelediğimizde cep 

telefonundaki internet paketini harcama korkusu taĢıdığı görülmektedir. Bu sebepten ötürü 

videoların kısa olması gerektiğini düĢünmektedir. Bu öğrenci, Millî Eğitim Bakanlığının 

Türkiye’deki operatör Ģirketleri ile EBA üzerinden giriĢ yapan herkesin 3GB’lık ücretsiz 

kullanım hakkı olması ile ilgili anlaĢma yaptığı ve bu uygulamanın EBA uzantılı bir 

uygulama olması sebebiyle 3 GB’lık kullanım hakkının olduğu yönünde bilgilendirilmiĢtir. 

Tablo 23 

İzle Öğren Uygulamasında Yer Alan Videolar ile İlgili Öğrenci Görüşlerinin Seviyeleri 

Açısından Değerlendirilmesi 

Seviye Uzun % Kısa % ÇeĢitli ve 

Seviyeye 

Uygun  

% 

C1/12 1 8,33 0 0 11 91,66 

B2/12 0 0 2 16,66 10 83,33 

B1/12 0 0 3 25 9 75 

Toplam/36 1 2,77 5 13,88 30 83,33 

 

Öğrencilerin uygulamadaki videolarla ilgili verdiği cevaplar seviyeleri açısından 

değerlendirildiğinde en çok C1 seviyesindeki öğrencilerin videoları seviyelerine uygun 

bulduğunu ve çeĢitli olmasını beğendiği görülmektedir. C1 seviyesinden sadece 1 öğrenci 

videoların uzun olduğunu dile getirmiĢtir.  

B2 düzeyindeki öğrencilerin %83,3’e tekabül eden büyük çoğunluğunun uygulamadaki 

videoları çeĢitli ve seviyelerine uygun bulduğu açıkça görülmekle birlikte %16’66’sının ise 

videoların biraz kısa olduğunu düĢündüğü ve bu nedenle biraz daha uzun videoların 

eklenmesi gerektiğine inandığı sonucu elde edilmektedir. 

B1 düzeyindeki öğrencilerden de videoların biraz kısa olduğunu düĢünen 3 kiĢi hariç 

büyük çoğunluğu videoları çeĢitli ve seviyelerine uygun olduğunu belirterek genel olarak 

olduğu gibi beğenmektedir.  
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Öğrencilerin verdikleri cevaplar genel olarak değerlendirildiğinde en çok B1 ve B2 

düzeyindeki videolara biraz daha uzun videolar eklenmesinin faydalı olacağı 

düĢünülmektedir.  

5.3.6. Ġzle Öğren Uygulamasında Öğrencilerin DeğiĢtirmek ya da Eklemek 

Ġstediği Özellikler 

Uygulamaya hangi özelliklerin eklenebileceği ve çıkarılabileceğinin belirlenmesi amacıyla 

öğrencilerin uygulamada güncellemek istediği veya değiĢtirmek istediği özellikler 

sorulmuĢtur. Bu kapsamda öğrencilerin verdikleri cevaplar sınıflandırılarak tablo Ģeklinde 

gösterilmiĢtir. 

Tablo 24 

İzle Öğren Uygulaması ile İlgili Öğrencilerin Güncellemek veya Değiştirmek İstediği 

Özellikler 

C İyi % 

Farklı 

Soru 

Tarzları 

% 
Oyun, 

Yarışma 
% 

Farklı 

Video 

Türleri  

% 
İngilizce 

Ad 
% 

K/18 7 38,88 5 27,77 3 16,66 2 11,11 1 5,55 

E/18 4 22,22 6 33,33 2 11,11 6 33,33 0 0 

T/36 11 30,55 11 30,55 5 13,88 8 22,22 1 2,77 

 

Tablo incelendiğinde kadın öğrencilerin %38,88’i erkeklerin %22,22’si uygulamayı olduğu 

gibi beğenmekte ve bir değiĢiklik yapılma ihtiyacı olmadığını vurgulamaktadır. Bu oran 

öğrencilerin toplamı düĢünüldüğünde %30,55’e denk gelmektedir. Öğrencilerin verdikleri 

cevaplar: 

“Bana göre uygulamanın mevcut şekli iyidir.” 

“Ben uygulamayı değiştirmezdim. Beğendim.” 

“Bence uygulama böyle iyi.” 

“Bence her şey iyi.” 

“Uygulamayı çok beğendim. Uygulamadaki hiçbir şeyi değiştirmezdim.” 

Öğrencilere uygulamaya sen olsan neler eklerdin, çıkarırdın, nasıl bir güncelleme yapardın 

sorusu sorulduğunda erkeklerin %33,33’ü, kadınların ise %27,77’si, toplamın %30,55’i 

farklı soru tarzlarının eklenmesinin faydalı olacağı görüĢünü dile getirmiĢtir. Örneğin; 

“Anlama ve dil bilgisi soruları eklerdim.” 
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“Videoda yanlış bir ifade bulunabilir. Örneğin yanlış bir fiil kullanabilir ve bizden o 

hatayı bulmamız istenebilir.” 

“Çok iyi böyle. Çok içerik var. Çünkü internette çok Türkçe içerik bulunmamaktadır. Belki 

yazma eklenebilir.” 

“Türkçe gerçekten kuralına göre komplike bir dil. Bence cümlenin analizi gerekli. Mesela 

videoların altına kullanılan önemli kelime veya dil bilgisi kuralı konulabilir. Dikte edilen 

yazı işlevi tasarlayabilir.” 

“Biz sadece hangisi doğru, hangisi yanlış işaretliyoruz. Bence dinlediğimiz yazmalıyız da. 

O zaman daha dikkatli dinleriz.” 

Öğrencilerin toplamda %22,22’si olmak üzere erkeklerden 6, kızlardan 2’si uygulamaya 

farklı video türlerinin eklenmesi gerektiğini örnek olarak Ģu sözlerle dile getirmiĢtir: 

“Eğer ben bu uygulamayı yapsaydım, bazı bölümleri derslerle ilgili yapardım. Bazen dil 

bilgisi, bazen anlama dersi, bazen ders dışında konuları video yapardım.” 

“Daha çok şarkı, film, skeç eklenebilir.” 

“Şarkı ve aksiyon videolarını daha çok koyardım.” 

“Her şey güzel. Biraz daha uzun videolar olabilir.” 

AraĢtırmaya katılan öğrencilerin erkeklerde 2, kızlarda 3 toplamda %13,8’lik bir kısmı ise 

“Bence farklı türden sorular, puzzle, küçük oyunlar olursa daha eğlenceli olabilir.”, 

“Oyun olmalı. Kazanma, kaybetme ve arkadaşlarla yarışma olabilir.”, “Arkadaşımla aynı 

saatte girip yarışmak isterdim. Yarışma gibi olabilir. Daha eğlenceli olabilir.” Ģeklinde 

uygulamanın biraz daha oyunlaĢtırılması gerektiği yönünde görüĢlerini belirtmiĢlerdir. 

AraĢtırmaya katılan kadın öğrencilerden biri “Kolay erişim için İngilizce ad da eklerdim.” 

diyerek uygulamanın ismini Ġngilizce de arama motorlarında aranabilir olmasının 

öneminden bahsetmiĢtir. 
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Tablo 25 

İzle Öğren Uygulaması ile İlgili Öğrencilerin Güncellemek veya Değiştirmek İstediği 

Özelliklerin Öğrencilerin Seviyeleri Açısından İncelenmesi 

Seviye İyi 

f 

% Farklı 

Soru 

Tarzları 

f 

% Oyun, 

Yarışma 

f 

% Farklı 

Video 

Türleri 

f  

% İngilizce 

Ad 

f 

% 

C1/12 1 8,33 4 33,33 2 16,66 5 41,66 0 0 

B2/12 5 41,66 2 16,66 2 16,66 2 16,66 1 8,33 

B1/12 4 33,33 4 33,33 1 8,33 3 25 0 0 

T/36 10 27,77 10 27,77 5 13,88 10 27,77 1 2,77 

 

Tablo incelendiğinde, araĢtırmaya katılan öğrencilerden en çok %41,66’lık bir oranla B2 

seviyesindeki öğrencilerin uygulamayı olduğu gibi beğendiği görülmektedir. Bu sırayı B1 

seviyesindeki öğrenciler %27,77, C1 ise %8,33’lük bir frekans değeri ile takip etmektedir. 

C1 seviyesindeki öğrenciler (%41,66) en çok farklı video türlerinin olmasının faydalı 

olacağını düĢünmektedir. C1 seviyesindeki öğrencilerin %33,33’ü ise farklı soru tarzlarının 

uygulamaya eklenmesi gerektiği görüĢündedir. C1 seviyesindeki öğrencilerin %16,66’lık 

kesimi ise oyun, yarıĢma gibi özelliklerin uygulamaya eklenmesinin öğrencilerin daha çok 

ilgisini ve motivasyonunu arttıracağını düĢünmektedir. 

B2 seviyesindeki öğrencilerin farklı soru tarzlarının, farklı video türlerinin ve 

oyunlaĢtırmanın uygulamaya eklenmesi yönündeki görüĢleri %16,66’lık bir frekansla eĢit 

bir Ģekilde dağılım göstermektedir. Uygulamanın daha kolay eriĢilebilmesi yönünde 

görüĢünü belirten bir öğrenci ise B2 seviyesindeki öğrencilerin %8,33’lük bir kısmına 

hitap etmektedir. 

B1 seviyesindeki öğrencilerin %33,33’ü uygulamayı olduğu gibi beğenmekte ve farklı soru 

tarzlarının uygulamaya eklenmesini istemektedir. Bu grupları %25’lik bir frekansla farklı 

video türlerinin eklenmesini öneren grup takip etmektedir. B1 seviyesindeki öğrencilerden 

oyunlaĢtırmanın uygulamaya dâhil edilmesine yönelik görüĢünü sunan tek bir tane öğrenci 

bulunmaktadır. 

5.3.7. Ġzle Öğren Uygulamasının Öğrenciler Tarafından Kullanıcı Dostu Olup 

Olmaması Yönünden Değerlendirilmesi 

Ġzle Öğren uygulaması ile ilgili sorulan diğer sorularda içerik ve eklenebilecek yazılımsal 

özellikler üzerinde durulmuĢtur. Uygulamanın kullanımı esnasında yaĢanan teknik 
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aksaklıkları tespit edebilmek ve gerekli düzenlemeleri yapabilmek amacıyla öğrencilere 

uygulamayı kullanıcı dostu bulup bulmadıkları, kullanım esnasında herhangi bir sıkıntıyla 

karĢılaĢıp karĢılamadıkları ile ilgili bir soru sorulmuĢtur. Öğrencilerin soruya verdiği 

cevaplar ve nedenleri aĢağıda tablolar hâlinde verilmiĢtir. 

Tablo 26 

İzle Öğren Uygulamasının Kullanım Açısından Değerlendirilmesi 

C Kullanıcı 

Dostu 

f 

% Kullanıcı 

Dostu 

Değil 

f 

% Kısmen 

f 

% 

K/18 17 94,44 0 0 1 5,55 

E/18 16 88,88 1 5,55 1 5,55 

T/36 33 91,66 1 2,77 2 5,55 

 

Tablo 26 incelendiğinde öğrencilerin %91,66’sının uygulamanın sorunsuz çalıĢtığını 

düĢündüğü sonucunu elde etmekteyiz. Bu oran erkek ve kızlarda tek bir kiĢilik fark 

göstermekte, çok büyük bir farklılık taĢımadığı gözlemlenmektedir. Uygulamanın kullanıcı 

dostu olduğunu ifade eden öğrenciler genel olarak benzer ifadeler kullanmıĢtır. Örneğin: 

“ Evet. Benim için her şey çok kolaydı. Aradığım şeyi çok kolay buldum.” 

“Evet. Sorun yok. Çok kolay çalıştı.” 

“Evet, sorunsuz çalıştı. Güzel.” 

“Sorunla karşılaşmadım. Çok kullanışlı.” 

“Evet, bence kullanıcı dostudur. İyi ve açık bir web site.” 

Uygulamayı kullanırken kısmen sorunla karĢılaĢtığını ifade eden 1’i erkek 1’i kadın olmak 

üzere 2 öğrenci “Evet, çalıştı. Kolay. Ama girişte e-posta hatası verdi.”, “Evet. Kolay 

kullandım. Girişte biraz sıkıntı oldu. Kaydolurken sıkıntı yaşadım. Sonra kolayca devam 

ettim.” Ģeklinde görüĢlerini belirtmiĢtir. Öğrencilerin verdiği cevaplardan yola çıkarak 

uygulamanın kaydolma kısmında sorun yaĢadıkları sonucuna ulaĢılmaktadır.  

Uygulamayı kullanıcı dostu bulmayan bir erkek öğrenci ise “Bazı videolar hemen 

açılmadı. Ya da videonun yarısında durdu.” diyerek uygulamanın hızı ile ilgili sorununu 

dile getirmiĢtir. Bu sorun öğrencinin internet bağlantı hızından da kaynaklanmıĢ olabilir. 

Sorun üzerine gerekli incelemelerin MEB YEĞĠTEK görevli birimleri tarafından yapılması 

faydalı olacaktır.  
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Tablo 27 

Uygulamanın Öğrenci Seviyelerine Göre Kullanıcı Dostu Olup Olmadığının 

Değerlendirilmesi 

C Kullanıcı 

Dostu 

% Kullanıcı 

Dostu 

Değil 

% Kısmen % 

C1/12 11 91,66 1 8,33 0 0 

B2/12 12 100 0 0 0 0 

B1/12 10 83,33 0 0 2 16,66 

T/36 33 91,66 1 2,77 2 5,55 

 

AraĢtırmaya katılan öğrencilerden B2 seviyesindeki öğrencilerin tamamının uygulamayı 

kullanıcı dostu bulduğu görülmektedir. C1 seviyesindeki öğrencilerden 1 tanesi 

uygulamayı kullanıcı dostu bulmamıĢ, B1 seviyesinden 2 öğrenci ise kısmen kullanıcı 

dostu bulmuĢtur. Bu veriler ıĢığında, genel olarak seviyeler arasında büyük bir farklılık 

olmadığı, uygulamanın kullanıcı dostu olduğu Ģeklinde bir yorum yapılabilir. 

5.4. Uzman GörüĢü Formundan Elde Edilen Bulgular 

Uygulamanın sadece öğrenciler açısından değil uzman gözüyle de incelenmesi açısından 

bir uzman görüĢü formu oluĢturulmuĢ ve bu form 10 uzmana sunulmuĢtur. Uzmanların 

yaĢ, cinsiyet gibi özellikleri küçük bir grup olmaları sebebiyle sorulmamıĢtır.  Uzmanlara 

hazırlanan formda 15 soru bulunmakta ve bu sorulardan sonuncusu açık uçlu soru özelliği 

taĢımaktadır. Bu nedenle, son soru uzmanların tüm görüĢlerini vermek amacıyla betimsel 

analiz yöntemi ile incelenecektir. Uzman görüĢleri istenirken 15. soru hariç her bir soruda 

fikirlerini “Katılıyorum”, “Katılmıyorum”, “Kısmen”, “Varsa Önerileriniz” Ģeklinde 

belirtmeleri istenmiĢtir. Uzmanların görüĢlerinin frekans değerleri tablolar halinde her bir 

soru için verilecek, önerileri ise üzerinde herhangi bir değiĢiklik yapılmadan verilecektir. 

AraĢtırmaya katılan uzmanların 8’i Gazi Üniversitesi TÖMER’de, 2 tanesi ise Yunus Emre 

Enstitüsünde çalıĢmaktadır. GörüĢleri alınan uzmanların hepsi yabancı dil olarak 

Türkçenin öğretimi alanında çalıĢmaktadır. Ayrıca araĢtırmaya katılan uzmanların birçoğu 

yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi ile ilgili e-öğrenme materyalleri ile ilgilenmektedir. 
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5.4.1. Yazılımdaki Yönlendirmelerden Elde Edilen Bulgular 

Yazılımdaki yönlendirmelerin yeterli olup olmadığı ile ilgili uzmanların görüĢüne 

baĢvurulmuĢtur. Uzman görüĢleri istenirken 15. soru hariç her bir soruda fikirlerini 

“Katılıyorum”, “Katılmıyorum”, “Kısmen”, “Varsa Önerileriniz” Ģeklinde belirtmeleri 

istenmiĢtir. Uzmanların görüĢlerinin frekans değerleri tablolar hâlinde her bir soru için 

verilecek, önerileri ise üzerinde herhangi bir değiĢiklik yapılmadan verilecektir. 

Tablo 28 

Yazılımdaki Yönlendirmelerin Yeterliliği 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 7 70 0 0 3 30 

 

AraĢtırmaya katılan uzmanların tabloda görüldüğü gibi %70’ini oluĢturan büyük 

çoğunluğu yazılımdaki yönlendirmelerin yeterli olduğunu düĢünmektedir. 

Yazılımdaki yönlendirmelerin kısmen yeterli olduğunu düĢünen uzmanların ise görüĢleri 

Ģu Ģekildedir: 

“Onaylama, ilerleme, atlama tuşu eklenmeli.” 

“Talimatlarda kaç kez izleneceği, cevabı değiştirme vb. açıklamalar eksik.” 

“Kullanıcı ara yüzü çok dilli olmalıdır. Hiç dil bilmeyen bir kişinin üye olabilmesi ve 

sisteme giriş yapabilmesi faydalı olacaktır.” 

Uzmanların yazılımdaki yönlendirmelerle ilgili yapılması gereken değiĢikliklerden ikisinin 

öğrencinin uygulamayı daha rahat kullanabilmesi için talimatların daha açık ve farklı 

dillerde desteklenmesi gerektiği ile ilgilidir. Uzmanlardan birinin bahsettiği onaylama, 

ilerleme tuĢu hâlihazırda Ġzle Öğren uygulamasında bulunmakta fakat atlama tuĢu 

bulunmamaktadır. Bu konularla ilgili hem içerik hem de yazılımsal gerekli düzenlemelerin 

yapılması faydalı olacaktır. 
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5.4.2. Yazılımın Tasarımından Elde Edilen Bulgular 

Yazılımın tasarımının hedef kitleye uygun olup olmadığı ile ilgili uzmanların verdikleri 

yanıtlar aĢağıda tablolaĢtırılmıĢtır. 

Tablo 29 

Yazılımın Tasarımının Hedef Kitleye Uygunluğu 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 9 90 0 0 1 10 

 

Uzmanların %90’ının yazılım tasarımının hedef kitleye uygun olduğu görülmektedir. Bir 

uzman hedef kitleye kısmen uygun olduğunu belirtmiĢ fakat bu durumla ilgili herhangi bir 

öneride bulunmamıĢtır. Bu bağlamda, yazılım tasarımının hedef kitleye uygun olduğu 

söylenebilir. 

5.4.3. Yazılımın Nasıl Kullanıldığına ĠliĢkin Yönergelerden Elde Edilen 

Bulgular 

Tablo 30 

Yazılımdaki Yönergelerin Yeterliliği 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 8 80 0 0 2 20 

 

Uzmanların %80’i, yazılımın nasıl kullanılacağına iliĢkin yönergelerin yeterli olduğunu, 

%20’si ise kısmen yeterli olduğunu düĢünmektedir. Yönergelerin kısmen yeterli olduğunu 

düĢünen uzmanlar önerilerini; “Kullanıma ilişkin bir video hazırlanıp birkaç farklı dilde 

kullanıcılara sunulabilir.”, “Hedef kitleye göre yabancı dille bilgilendirme yapılmalıdır.” 

Ģeklinde dile getirmiĢlerdir. Bu nedenle, yabancı dillerde de uygulamanın nasıl 

kullanılacağı ve uygulamada hangi yönlendirme ve yönergelerle karĢılaĢılacağı 

anlatılmalıdır. 

5.4.4. Yazılımın Teknik Açıdan Değerlendirilmesi Yoluyla Elde Edilen 

Bulgular 

Yazılımın teknik açıdan sorunu olup olmadığı ile ilgili uzmanların bir değerlendirme 

yapması istenmiĢtir. Yapılan değerlendirme neticesinde araĢtırmaya katılan uzmanların 
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%100’ünün uygulamanın teknik açıdan sorunsuz bir Ģekilde çalıĢtığı görüĢünde olduğu 

açıkça görülmektedir.  

5.4.5. Yazılımda Kullanıcılara Geri Bildirim Verilmesi ile Ġlgili Elde Edilen 

Bulgular 

Yazılımda kullanıcılara doğru-yanlıĢ sayıları, seviye atlama önerileri, pekiĢtireç desteği 

gibi konularda geri bildirim verilip verilmediği ile ilgili uzmanlara bir soru yöneltilmiĢtir.  

Tablo 31 

Yazılımdaki Geri Bildirimlerin Yeterliliği 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 6 60 0 0 4 40 

 

Tablo incelendiğinde uzmanların %60’ının uygulamada yer alan geri bildirimlerin yeterli 

olduğu, %40’ının ise kısmen yeterli olduğunu düĢündüğü sonucuna ulaĢılmaktadır. 

Geri bildirimlerin kısmen yeterli olduğunu ifade eden uzmanların görüĢleri; 

“Pekiştireçler görsellerle renklendirilip desteklenebilir.” 

“Pekiştireçler sesle güçlendirilebilir.” 

“Öğrencinin verdiği doğru ve yanlış cevaplara sesli bildirimler verilebilir. Öğrenci sesten 

doğru ya da yanlış yaptığını anlamalıdır. Kullanıcıyı ertesi gün sisteme girmeye 

zorlayacak cazip içerik, ödül, puan vb. sunulmalıdır.” 

5.4.6. Yazılımın GiriĢ Sayfasının Tasarımı ile Ġlgili Elde Edilen Bulgular 

Yazılımın giriĢ sayfasındaki tasarımın kullanıcıların bilgi edinebileceği bir Ģekilde 

tasarlanıp tasarlanmadığına iliĢkin görüĢlerin değerlendirilmesi aĢağıdaki tablo kapsamında 

yapılmıĢtır.  

Tablo 32 

Yazılımın Giriş Sayfasının Kullanıcılara Uygun Olarak Tasarlanması 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 9 90 0 0 1 10 
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Yazılımın giriĢ sayfasının kullanıcıların yazılım hakkında genel bilgi edinebileceği Ģekilde 

tasarlanmıĢ olduğu uzmanların büyük çoğunluğunu oluĢturan %90’ı tarafından 

onaylanmıĢtır. Uzmanlardan biri görüĢünü kısmen olarak bildirmiĢ fakat bu hususta ne 

yapılabileceği ile ilgili herhangi bir öneride bulunmamıĢtır. 

5.4.7. Kullanıcıların Yazılıma Kaydolma ve GiriĢ ĠĢlemleri ile Ġlgili Elde Edilen 

Bulgular 

Kullanıcıların yazılımı kolayca kaydolup giriĢ yapabildikleri uzmanların %90’ı yeterli 

bulmakta %10’u ise “Kullanıcıların mevcut bazı sistemleri kullanarak da üye olmaları 

sağlanmalıdır. Google, Facebook, EBA ile giriş yap vb.” Ģeklinde geliĢtirilmesi gereken 

yönleri ile ilgili önerisini sunmaktadır. 

Tablo 33 

Kullanıcıların Yazılıma Kolayca Kaydolarak Giriş Yapabilmeleri 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 9 90 0 0 1 10 

5.4.8. Yazılımın Yardım Bölümünün Kullanıcılara Gerekli Desteği Sağlaması 

ile Ġlgili Elde Edilen Bulgular 

Tablo 34 

Yazılımın Yardım Bölümünün Kullanıcılara Gerekli Desteği Sağlaması 

Uzman 

Sayısı 

 Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10  8 80 0 0 2 20 

 

AraĢtırmaya katılan uzmanların %80’i uygulamanın yardım desteğini yeterli bulmuĢtur. Bu 

uzmanların %20’si ise kısmen gerekli desteğin sağlandığını ifade etmiĢtir. Uzmanlardan bu 

konu ile ilgili sadece bir tanesi “Daha fazla ve daha detaylı bilgi verilmelidir. Seviyeler, 

seviyelerin seçimi, kategoriler vb.” Ģeklinde görüĢünü bildirmiĢtir. 

5.4.9. Yazılımdaki Soruların Hedef Kitlenin Dinleme Becerisini GeliĢtirmesi 

Hususunda Elde Edilen Bulgular 

Yazılımdaki soruların hedef kitlenin dinleme becerisini geliĢtirmeye uygun olup 

olmadığına dair uzmanlardan görüĢ alınmıĢtır. Alınan görüĢler doğrultusunda, 1 uzman 
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uygulamada yer alan soruların dinleme becerisini geliĢtirmek için kısmen, 9 uzman ise 

tamamen uygun olduğunu belirtmiĢtir. 

Tablo 35 

Uygulamada Yer alan Soruların Hedef Kitlenin Dinleme Becerisini Geliştirmesi 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 9 90 0 0 1 10 

5.4.10. Ġçerik Kategorilerinin, Kullanıcıların Öğrenmelerini Desteklemesi ile 

Ġlgili Elde Edilen Bulgular 

Tablo 36 

İçeriğin Kategorilerinin Kullanıcıların Öğrenmelerini Desteklemesi 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 6 60 1 10 3 30 

 

AraĢtırmaya katılan uzmanların %60’ı içerikte yer alan kategorilerin kullanıcıların 

öğrenmelerini desteklediği görüĢündedir. Katılıyorum Ģeklinde soruyu cevaplayan 

uzmanlardan biri “Kategorilerin sayısı arttırılabilir.” Ģeklinde bir öneride bulunmuĢtur. 

Ġçerikteki kategorilerin kısmen kullanıcıların öğrenmelerini desteklediğini belirten uzman 

sayısı 3’tür. Bu da toplam uzman sayısının %30’una tekabül etmektedir. Bahsi geçen 

soruya kısmen yanıtını veren uzmanların herhangi bir önerisi bulunmamaktadır. Bir uzman 

ise içeriğin kategorilerinin kullanıcıların öğrenmelerini desteklemediğini “Öğrenmeden 

ziyade dinleme becerisini destekliyor.” ifadesiyle belirtmiĢtir.  

5.4.11. Uygulamadaki Soruların Düzeylere Uygunluğu Kapsamında Elde 

Edilen Bulgular 

Tablo 37 

 Soruların İlişkilendirildikleri Düzeylere Uygun Olması 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 5 50 0 0 5 50 
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Uzmanların yarısı soruların iliĢkilendirildikleri düzeye uygun olduğunu, diğer bir yarısı ise 

kısmen uygun olduğunu belirtmiĢtir. Kısmen uygun olduğunu düĢünen uzmanlardan biri 

“Bazı dil bilgisi yapıları seviyelerle uyuşmamaktadır. Yapıların kontrol edilerek seviyelere 

göre düzenlenmesi uygulama için faydalı olacaktır.” Ģeklinde öneride bulunmuĢtur. 

Uzmanların soruların iliĢkilendirildikleri düzeyle ilgili endiĢelerinin olması, videoların 

iliĢkilendirildikleri düzeylerin tekrar gözden geçirilmesi gerektiği sonucunu 

doğurmaktadır. 

5.4.12. Uygulamanın YetiĢkin Bölümündeki Videoların Hedef Kitleye 

Uygunluğu Kapsamında Elde Edilen Bulgular 

Tablo 38 

Yetişkin Bölümündeki Videoların Hedef Kitleye Uygun Olması 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 8 80 0 0 2 20 

 

Uzmanların %80’inden oluĢan büyük çoğunluğu yetiĢkin bölümündeki videoların hedef 

kitleye uygun olduğu görüĢündedir. Uzmanların %20’si ise yetiĢkin bölümündeki 

videoların hedef kitleye kısmen uygun olduğu, tekrar gözden geçirilmesi gerektiği 

kanaatindedir. 

5.4.13. Uygulamanın Çocuk Bölümündeki Videoların Hedef Kitleye 

Uygunluğu Kapsamında Elde Edilen Bulgular 

Tablo 39 

Çocuk Bölümündeki Videoların Hedef Kitleye Uygun Olması 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 5 50 0 0 5 50 

 

Uzmanların %50’si uygulamanın çocuk bölümünde yer alan videoların hedef kitleye uygun 

olduğunu belirtirken %50’si ise bu videoların kısmen uygun olduğunu düĢünmektedir. 

Uygulamanın çocuk bölümünde yer alan videoların hedef kitleye kısmen uygun olduğunu 

belirten uzmanların önerileri Ģu Ģekildedir: 
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“Çocuk kategorisinde yer alan videoların B1, B2 seviyelerinin kaldırılması ve içeriklerinin 

A2+ şeklinde düzenlenmesi daha doğru olacaktır. Çocukların yaşları dikkate alındığında 

kelime, dil bilgisi ve konu kapsamları açısından A2 üzeri seviyeleri karşılamaları 

beklenmez.” 

“A1 Çocuk kategorisinde yoğun içerikli videolar var. Bunlar tekrar gözden geçirilmeli.” 

“Bazı videolarda seviye zorlanmış.” 

Uzmanların görüĢleri değerlendirildiğinde, çocuk kategorisinde yer alan videoların tekrar 

gözden geçirilmesi ve seviyelerinin yeniden düzenlenmesi gerektiği sonucuna 

ulaĢılmaktadır. 

5.4.14. Uygulamanın Ölçme ve Değerlendirme Özelliği Kapsamında Elde 

Edilen Bulgular 

Ġzle Öğren uygulaması, yabancı bir dil öğrenirken öğrencilerin büyük çoğunluğunun 

ölçmeden kaynaklı kaygı düzeylerinin arttığı ve bu kaygının öğrenme üzerinde olumsuz 

etki yarattığı görüĢünden yola çıkarak herhangi bir ölçme amacı gütmemektedir. Bu 

durumun, uzmanlar tarafından nasıl değerlendirileceği ve uzmanların tavsiyelerinin neler 

olacağı ile ilgili uzman görüĢüne baĢvurulmuĢtur.  

Tablo 40 

Uygulamanın Ölçme Amacı Gütmemesinin Kullanıcıları Olumlu Yönde Motive Etmesi 

Uzman 

Sayısı 

Katılıyorum % Katılmıyorum % Kısmen % 

10 8 80 1 10 1 10 

 

AraĢtırmaya katılan uzmanların %80’i uygulamanın ölçme amacı gütmemesinin öğrenciler 

üzerinden olumlu bir etki yaratacağı görüĢüne katılmaktadır. Uzmanlardan biri “Ölçmenin 

olmadığı uygulamalar tam motivasyon sağlayamıyor. Ölçme olmalı.” diyerek ölçmenin 

olmaması fikrine katılmadığını vurgulamıĢtır. Uygulamanın ölçme amacı gütmemesinin 

kullanıcıları kısmen olumlu yönde motive edeceğine düĢünen bir uzman ise “Ölçme amacı 

gütmese de öğrencilerle çeşitli kullanım istatistiklerinin paylaşılması faydalı olacaktır.” 

Ģeklinde öneride bulunmuĢtur. Bu bağlamda, ölçme hususu tekrar uygulamayı 

hazırlayanlar tarafından gözden geçirilebilir ve farklı istatistiklerin öğrencilerle 

paylaĢılması için gerekli çalıĢmalar yapılabilir. 
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5.4.15. Yazılım ve Ġçeriklerle Ġlgili Uzmanların Eklemek Ġstediği GörüĢ ve 

Öneriler ile Ġlgili Elde Edilen Bulgular 

AraĢtırmaya katılan uzmanlardan 9 tanesi yukarıda kendilerine yöneltilen sorular dıĢında 

uygulama ile ilgili eklemek istediği görüĢ ve önerilerini sunmuĢtur. Uzmanların görüĢleri 

Ģu Ģekildedir: 

Uzman 1: “Çocuklar için ayrılan bölümdeki çizgi filmlerden seçilen videolarda kullanılan 

dilin kalitesine dikkat edilmesi ve daha anlaşılır videolar seçilmesi uygun olabilir. Ayrıca 

A1 ve A2 seviyelerinde videolara bir yavaşlatma butonu eklenerek videonun daha yavaş 

bir şekilde dinlenilmesine izin verilebilir. Yetişkinlerde B1 seviyesinden sonra seçeneklerin 

zorlaştırılması ve farklı türlerde de soruların sorulması uygulamanın daha etkili olmasını 

sağlayabilir.” 

Uzman 2: “İçerikle ilgili arama butonu eklenebilir.” 

Uzman 3: “Videoların altındaki seçeneklerde yazım yanlışı olan cümleler olabilir. Örnek 

olarak:  

Beni dinliyormusun?, 

Beni dinliyor musun?, 

Beni dinleyor musun? gibi…” 

Uzman 4: “Bu tip uygulamaları farklı TÖMER’lerde tatbik etmek, done sayısını 

çoğaltmak, daha sağlıklı veri toplamaya yardımcı olacaktır.” 

Uzman 5: “Ana sayfada arama butonu olması konuya uygun video arama konusunda çok 

faydalı olacaktır.” 

Uzman 6: “Uygulama bu hâliyle yalın ve güzeldir. Çok fazla etkinlik eklenerek öğretim 

materyali hâline gelip öğrencilerin kaygı düzeyi arttırılmamalıdır. Uygulamanın amacı 

öğrencilerin eğlenerek dile maruz bırakılması olmalıdır. 

Uygulamaya joker, skor, puan, altın gibi ödül pekiştireçleri eklenirse, uygulama 

öğrencileri daha çok cezbedecektir. 

Temel düzeydeki sorularda çeldiriciler kuvvetli olmazsa daha iyi olacaktır. Böylece, 

öğrenciler başardıklarını düşünerek öğrenmeye devam edecektir. 

A1 seviyesinde hacimli cümlelerin yer almasından kaçınılmalıdır. 
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En fazla favoriler listesine eklenen videoların hangileri olduğu raporlama ekranında yer 

almalıdır. 

Uygulamanın giriş sayfası İngilizce, Arapça, Fransızca ve Rusça olmalıdır. Öğrenci 

uygulama ile ilgili bilgileri bu dillerde görebilmelidir. 

Türkçe dil bilgisi kurallarının farklı olduğu şıklar, seçeneklerde yer almalıdır. Örneğin, 

İngilizce millions of people sözcüğüne alışan öğrenciler milyonlarca insanlar demektedir. 

Bu gibi ayrımları onlara öğretecek sorular olmalıdır.” 

Uzman 7: “Uygulamaya joker, skor, altın gibi ödüllendirme yöntemleri eklenerek 

öğrencilerin ilgisi arttırılabilir. 

Uygulamanın giriş sayfasında hedef kitleye göre birkaç dil seçeneği olmalıdır. 

Uygulamaya çok fazla farklı becerileri ölçen etkinlik eklenmemelidir. Öğrencilerin 

eğlenerek öğrenmesine yardımcı bir materyal olarak kalmalıdır.” 

Uzman 8: “İçerik olarak duyduğunu işaretleme etkinliğine daha yakın. Dinlemede anlam 

da önemli. Fakat bu dinlemelerin çoğunda seviye ve zorluk derecesine pek dikkat 

edilmemiş. Öğrenci duyduğunu bulma uğraşında olacağından anlamayı göz ardı edecektir. 

Zaten anlamak istese de ağır ifade ve kelimeler yüzünden içinden çıkamaz. Yazılımla ilgili 

birkaç tespitimi paylaşmak istiyorum. Yazılımda “tekrar izle”ye sınır getirilmeli, tekrar 

sayısı örnek 2-3 defa diye yardım ve giriş kısmında belirtilmeli ki kullanıcı talimata göre 

zihinsel olarak kendini hazırlasın. Yazılımdaki cümleler gramer ve anlam olarak doğru. İki 

seçenek arasında yabancı öğrenci için bir karmaşa ve ikilem oluşturacağı için ilave bir 

yazılım yapılarak cevabın açıklaması verilebilir. Teknik olarak videolar ile 

seslendirmelerde farklılıklar var, bu kısımlar gözden geçirilirse daha faydalı olacağı 

düşüncesindeyim.” 

Uzman 9: “Uygulamada A1 ve A2 seviyelerinde yer alan videolar rastgele değil kolaydan 

zora doğru bir akış izlemelidir. Bu sıralama 3’ten çok uzman görüşünün ortalaması ile 

belirlenebileceği gibi, en profesyonel çözüm kullanıcıların vereceği cevapların istatistikleri 

tutularak kendi içinde sıralama yapılabilir. Bu sıralama dinamik olursa ve kullanıcı 

arttıkça değişen istatistiklere göre yeniden sıralanırsa çok daha faydalı ve doğruya yakın 

bir sıralama yapılmış olacaktır. 

Çocuk kategorisinde yer alan videoların B1, B2 seviyelerinin kaldırılması ve içeriklerinin 

A2+ şeklinde düzenlenmesi daha doğru olacaktır. Çocukların yaşları dikkate alındığında 
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kelime, dilbilgisi ve konu kapsamları açısından A2 üzeri seviyeleri karşılamaları 

beklenmez. Çocuk kategorisindeki videolar, A1, A2 ve A2+ şeklinde düzenlenebilir. 

Videonun altında çıkan seçenekler, cümleler uzun da olsa kısa da olsa aynı boyutta 

gelmektedir. Cümlenin uzunluğuna göre otomatik ayarlanmış bir kutu içerisinde 

kullanıcının karşısına gelebilir. 

Diyalog videolarındaki diyalog cümlelerinin tasarımı kullanıcı açısından uygun değildir. 

Gerçek bir diyalog listesi ve farklı renklerde gösterilmelidir. 

Öğrencinin verdiği doğru ve yanlış cevaplara göre sesli bildirimler verilebilir. Öğrenci 

sesten doğru ya da yanlış yaptığını anlamalı. 

Her bir doğru veya yanlış cevaptan sonra video 2-3 saniye bekletilerek (kaç saniye 

bekleyeceğini kullanıcı profilinden ayarlayabilmeli) otomatik olarak bir sonraki videoya 

geçme ve sonraki videoyu otomatik oynatma özelliği eklenmelidir. Kullanıcı bu özelliği 

aktif etme, pasif etme, bekleme süresini belirleme gibi ayarları profilinden yapabilmelidir. 

Videonun altında “video çalışmıyor”, “video seviyeye uygun değil”, “Cümlelerin hiç biri 

doğru değil” vb. birkaç hazır ikaz/geri bildirim ifadesi ve “diğer” seçeneğinin bulunması 

gerekir. Kişiler istediğinde videonun kendisi, içerdiği metin veya sorularla ilgili 

geribildirimde bulunabilmelidir.  

İkaz butonu kullanılarak yapılacak olan geribildirimler, uygulamanın moderasyon 

sayfasında yer almalıdır. Sistem yöneticileri uyarıları yapılan videoların listesini ve 

karşısında kaç kez ne tür uyarılar yapıldığını görebilmeli, gerekirse uyarı sayıları dikkate 

alınarak en çok uyarı yapılanlardan başlayacak düzeltme ve geribildirim işlemleri 

gerçekleştirilmeli. Akabinde uyarıyı yapan kullanıcıya bir geri dönüş yapılmalıdır.  

Uygulamanın moderasyon kısmındaki çok detaylı bir kullanıcı-video etkileşim istatistiği 

bulunmalıdır. Her bir videonun kaç kullanıcı tarafından izlendiği, kaç kez doğru ve yanlış 

cevaplandığı, yaş gruplarının başarı oranları, içerik türlerine göre başarı durumları 

(müzik videolarındaki başarı oranı, dizilerdeki başarı oranı vb. / Kategori, seviye ve 

etiketler dikkate alınarak)  admin tarafından görüntülenebilmelidir. Admin tüm bu veriler 

ışığında videoyu değiştirebilmeli, silebilmeli, sorularını yeniden düzenleyebilmeli vb.  

 “Video Listesi” sayfasında videonun linkine tıklandığında ayrı bir sayfada sadece video 

açılmakta. Bu videonun öğrencinin karşısına geldiği gibi açılması (video, soru/seçenekler 

ile birlikte) ve admin panelinden yöneticinin kontrol edebilmesi, düzenleyebilmesi faydalı 
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olacaktır. (yönetim panelindeki videoların karşısında videoyu göster, video ve soruyu 

göster, düzenle vb. kontrol ve yönetim bağlantıları olmalıdır.) 

Moderasyon kısmında aranan bir videoya ulaşmak çok zor görünmektedir. Moderasyon 

kısmında kullanıcı; videoları gerekirse etiket veya etiketlere, kategoriye, video içinde 

geçen kelimelere, videonun süresine göre yani veri tabanında bulunan tüm bilgiler 

kullanılarak aklımıza gelebilecek tüm filtreleme özelliklerini kullanarak 

filtreleme/listeleme yapabilmelidir. Binlerce videonun olduğu bir platformda aksi bir 

durum söz konusu olmamalıdır. 

Moderasyon ekibinin görebileceği bir raporlama sayfası bulunmalıdır. Bu sayfa kullanıcı 

profilleri ile ilişkilendirilmelidir. Örneğin, bu sayfada kullanıcıların uygulamada 

geçirdikleri zaman, uyrukları, cinsiyetleri, seçtikleri seviyeler, hangi videonun kaç kez 

tekrar dinlendiği, hangi videoların listelere kaydedildiği gibi bilgiler yer almalıdır. 

(Kullanıcı bazlı istatistikler, içerik bazlı istatistikler şeklinde iki büyük kategoride ele 

alınabilir. Bu kategorilerin her birinin altına onlarca istatistik/raporlama yerleştirilebilir.) 

Bu sayede, uygulamada yer alan içerikler daha doğru bir şekilde incelenir ve 

güncellenebilir.  

Toplamda hangi seviyede ne kadar uzunlukta videoların olduğu bilgisi moderasyon 

kısmında yer almalıdır. Örnek olarak; A1 seviyesindeki videoların toplamının kaç dakika 

olduğu, x kategorisindeki videoların sayısı ve toplam dakikası, müzik videolarının toplam 

dakikası ve sayısı vb. bilgisi admin tarafından görülebilmelidir. 

Sistem incelendiğinde videoların parçalandığı görülmüştür. Bugünkü teknoloji/kodlama 

özellikleri dikkate alındığında videoların kesilerek parçalanması çok uygun 

görülmemektedir. Bunun yerine bir videodaki istenen dakikaları çağırmak daha faydalı ve 

kullanılabilir olacaktır. Ayrıca bir video içerisinde birden çok bölüme ihtiyaç duyuluyor 

olması bu parçalamayı Uzun bir tek videodan istenen saniyeler çağrılabilir, istendiğinde 

hemen düzenlenebilir. Her bir videonun tek tek kesilmesi, dakika, saniye yanlış olduğunda 

tekrar kesme işlemlerinin yapılması profesyonel çözüm değildir ve pek kullanışlı 

olmayacaktır. 

Aşağıdaki örnekteki dakika aralıkları veri tabanına bağlanıp yönetim panelinden 

düzenlenebilir şekilde ayarlanırsa videoları kesmek ve parçalamak gerekmez. İstendiğinde 

videolar çok daha hızlı bir şekilde düzenlenebilir. 
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En basit örneği (Bu ayarları daha fazla düzenlemek mümkün, yazılımcılar bu konuda 

araştırma yapabilir.) 

<video width="500" height="500" controls> 

<source src="http://api.izleogren.eba.gov.tr/uploads/file-1557496827625.mp4#t=3,7" 

type="video/mp4"> 

<video> 

Aralık İsteklerinin sunucunuz tarafından desteklendiğinden emin olmalısınız. 

Desteklemiyorsa aktif edebilirsiniz. 

Accept Ranges: bytes komutu açık mı kontrol edin.  

Accept Ranges: bytes. Apache ve diğer birçok sunucu için varsayılan olarak açıktır. 

Daha fazla bilgi için... 

https://www.sitepoint.com/html5-video-fragments-captions-dynamic-thumbnails/   

https://www.w3.org/TR/media-frags/   

http://www.webcebir.com/167-html5-video-ekleme-dersi.html 

https://www.html5rocks.com/en/tutorials/video/basics/#toc-interacting   

Videolar etiketlenirken sadece videonun türü ve konusu değil videoda yer alan görseller de 

etiketlenmelidir. Şöyle ki; videoda bir araba görülüyorsa, etiket kısmına araba, taksi, 

otomobil, sarı otomobil vb. da yazılabilir. Bu veriler daha sonra bireysel öğrenme veya 

kullanıcıların ilgi alanları doğrultusunda filtrelenerek kullanıcıya sunulabilir. Bu vesileyle 

bireysel öğrenme (adaptive learning) süreci de güçlendirilmiş olur. Eğer mümkünse video 

içerikleri yani videoda yer alan nesneler/kişiler “Görüntü İşleme Teknolojisiyle” (Bu 

konuda açık kaynak hazır kodlar bulunmaktadır veya özel olarak da geliştirilebilir) 

otomatik olarak da işlenebilir. Bu, çok daha profesyonel ve sürdürülebilir bir çözüm 

olacaktır.  

Yukarıdaki birçok maddede bahsedilen etiketleme, kategorileştirme, raporlama özellikleri 

dikkate alınarak; bu özelliklerden istenenler (uzmanların görüşü doğrultusunda) 

öğrencinin kullanımına açılmalıdır. Örneğin bir kullanıcı A1 seviyesindeki x etiketinin 

kullanıldığı videoları izleyebilmelidir. Ayrıca mevcut öğrenci sayfasında yer alan ve 

kullanıcıya seçenek olan verilen sayfada kullanıcı ya seviye seçebilmekte, ya da kategori. 
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Hâlbuki bir kullanıcı “A1 seviyesindeki Spor kategorisini” seçebilmelidir. Yönetim 

panelinde videolar işlenirken buna göre düzenlenmelidir.  

Öğrenci sistemi kullandıktan sonra isterse arada sadece hatalı cevaplarının olduğu 

videoları tekrar görebilmeli. Gerekirse istediğinde sadece o videolar üzerinde pratik 

yapabilmeli.  

Bugünkü kullanıcıları aktif tutmak ve sistemin daha fazla kullanılabilir olmasını sağlamak 

için güncel oyunlaştırma (Gamification) unsurlarının kullanılması gerekir. Sistemde 

oyunlaştırma unsurları ile (puan, rütbe, sıralama, ödül vb.)  hiç karşılaşılmamıştır. 

Öğrencilerin elde ettikleri puanlar, puanların rütbelere dönüşmesi, sürekli/her gün giriş 

yapanlara veya arka arkaya 3/5/7 gün giriş yapanlara ödül puanı, arkadaş ekleme, 

arkadaşlar arasında sıralama, sistem kullanıcılarının tamamı arasındaki sıralama, 

yaşıtları arasındaki sıralama vb. öğelere yer verilmelidir. 

Kullanıcı rapor sayfası bulunmamaktadır. Ben sistemde kaç dakika geçirdim, kaç gündür 

arka arkaya sistemi kullanıyorum, günlük ortalamam nedir, toplam kaç video ile etkileşim 

sağladım, doğru ve yanlış oranlarım nedir, başarı grafiğim nasıldır (her geçen gün 

düşüyor mu yükseliyor mu), hangi seviyede, hangi tür içeriklerde daha başarılıyım vb. 

birçok özellik kullanıcı rapor sayfasında yer almalıdır. Aksi bir durumda, yani sade, ham 

bir platform kullanıcılar için çok cazip gelmeyecektir. Kullanıcıyı ertesi gün sisteme 

girmeye zorlayacak cazip içerik, ödül, puan vb. sunulmalıdır. 

Öğretmen grupları: Bir öğretmen grup kurabilmeli, gruba kendi öğrencilerini 

ekleyebilmeli ve onların öğrenme ve sistem kullanım süreçlerini görebilmelidir. Bu hem 

öğretmenlerin sistem kullanımını yaygınlaştıracak, hem sistemin tanıtımına ve kullanıcı 

sayısının artmasına vesile olacak hem de sınıf içi öğrenmeye çok ciddi destek 

sağlayacaktır. Bu özellik Duolingo uygulamasında bulunmaktadır. Oradan da inceleme 

yapılabilir.” 

Uygulama ile ilgili uzmanların görüĢleri incelendiğinde, uygulamanın içerik kısmını tekrar 

gözden geçirilmesi, sorularda yabancı öğrencilerin sıklıkla yaptığı hatalar göz önünde 

bulundurularak çeldiricilerin düzenlenmesi, ana ekranda konuya göre bir içerik arama 

butonu eklenmesi, ödül, skor, joker gibi pekiĢtireçlerle uygulamanın oyunlaĢtırılması, 

moderasyon ve admin sayfasının geliĢtirilmesi, kullanıcıların verdiği cevaplarla ilgili 

çeĢitli istatistiklerin tutularak kullanıcıya sunulması, moderasyonda sorulara verilen doğru-
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yanlıĢ, favorilere kaydedilen, problem yaĢanan gibi videolarla ilgili raporlama ekranı 

olması uzmanlar tarafından geliĢtirilmesi gerektiği belirtilen baĢlıca hususlardır. 

Uzman görüĢleri doğrultusunda; uygulamanın genel hâliyle beğenildiği ancak uygulamaya 

bazı eklemelerin ve güncellemelerin yapılmasının faydalı olacağı sonucu elde 

edilmektedir.  

5.5. AraĢtırmacının Uygulama ve Uygulamanın Hazırlanması Esnasındaki Gözlemleri  

AraĢtırmacı, öğrencilerle 4 hafta süren uygulama sürecinde uygulamanın kullanımı ile 

ilgili birçok detayı gözlemlemiĢ ve not etmiĢtir. AraĢtırmacının gözlemleri Ģu Ģekildedir: 

 Öğrenciler uygulamaya giriĢ yaparken en çok e-posta doğrulama hatası almıĢtır. 

 Uygulamanın mobil versiyonunda sol üst köĢedeki profil kısmı tıklandığında ekranda 

çok yer kaplamakta ve kullanıcılar “çıkıĢ” ya da “çarpı” gibi bir iĢaret bulunmadığı 

için oradan nasıl çıkacağını bulamamaktadır. 

 Üst seviyedeki öğrenciler tekrar butonu sınırı olmadığı için çok hızlı bir Ģekilde tüm 

soruları doğru cevaplamaktadır. 

 Öğrencilerin bir kısmı uygulama esnasında yeni videoya nasıl geçeceğini 

anlayamamıĢtır.  

 Yeni bir seviyeye geçerken öğrenciler ekrana gelen yazılı ikazı anlamamıĢtır.  

 Videoların ses düzeylerinde farklılıklar bulunmaktadır.  

 Aynı videolar kimi zaman arka arkaya gelebilmektedir. 

 Video takılıp birden takılı Ģekilde birkaç video ilerleyebilmektedir. 

 Öğrenciler uygulamayı nasıl kullanacağına giriĢ sayfasında tam olarak 

anlayamamıĢtır.  

 Öğrencilerin bir kısmı örnek bir soru çözümü videosunun da olmasını faydalı 

olacağını belirtmiĢtir. 

 PekiĢtireçlerde ses, hareket gibi yeterli uyaran olmadığı için öğrencilerin ilgisini 

çekmemiĢtir. 
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 Uygulamanın moderasyon sayfasında, belirli bir video kategorisi seçildikten sonra 2. 

sayfaya geçildiğinde sadece seçilen kategori gelmeyip tüm videolar açılmaktadır. Bu 

durum, moderasyon yapılma sürecini olumsuz yönde etkilemektedir. 

 Uygulamada %60 doğru cevaptan sonra “Tebrikler! Ġstersen artık bir üst seviyeye 

geçebilirsin.” uyarısı ilk geliĢinden sonra her videoda tekrarlanmaktadır. Videoların 

%60’ını doğru cevaplayan kullanıcılara bir üst seviyeye geçmesi ile ilgili öneri bir kez 

gelip “bir daha gösterme” kutucuğu iĢaretlendikten sonra tekrar karĢısına çıkmayabilir. 

Ayrıca bu uyarı ekrana geldiğinde kullanıcının sağ kenarda doğru ve yanlıĢ bilgileri 

görülmemektedir. 

 Uygulamanın güncellenmesi ve gerekli düzenlemelerin yapılabilmesi için bir 

raporlama ekranı bulunmalı ve bu ekranın moderasyon ekibinin kullanımına 

açılmalıdır.  

 Moderasyonda videonun oynatılması ve düzenlenmesi aynı ekranda yapılabilmelidir. 

Ayrı sayfalarda açmak zaman almakta ve hatalara neden olmaktadır. 
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BÖLÜM VI 

 

TARTIġMA VE SONUÇ 

 

 

Ġlgili literatür incelendiğinde yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi ile ilgili tasarım tabanlı 

herhangi bir çalıĢmanın yapılmadığı görülmüĢtür. Bu nedenle, bu çalıĢmada bu alanla ilgili 

benzer çalıĢma karĢılaĢtırması yapılamamaktadır.  

AraĢtırmadan elde edilen bilgilerden ve bulduğumuz tespitlerden de hareketle dünyanın 

büyük bir çoğunluğunun mobil cihazları, interneti ve dijital platformları günlük yaĢamında 

aktif bir Ģekilde kullandığı anlaĢılmaktadır. Dil öğretiminde kullanılan yeni nesil 

yaklaĢımlar incelendiğinde, daha çok duyu organına hitap eden, yaĢayarak öğrenmeye 

imkân tanıyan ve öğrencinin bireysel öğrenmesini destekleyen metotların ele alındığı 

ortaya çıkmaktadır. Teknoloji, bu yaklaĢımların temel aldığı özelliklerin kullanılmasına 

yardımcı olmaktadır. AraĢtırmaya katılan öğrenciler göz önünde bulundurulduğunda bu 

öğrencilerin de yaklaĢık %80’inin dijital platformları Türkçe öğrenmek amacıyla 

kullandığı fakat yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi için hazırlanmıĢ uygulamaları çok 

fazla bilmedikleri ve bu sebeple de kullanamadıkları görülmektedir. Bu sorunun, yabancı 

dil olarak Türkçenin öğretimi için hazırlanan materyallerin ya öğrencilerin ilgisini çekecek 

düzeyde geliĢtirilmemesi ya da yeterli tanıtımının yapılmamasından kaynaklandığı 

düĢünülmektedir. Örneğin, Yunus Emre Enstitüsünün dört temel dil becerisinin 

geliĢtirilmesine katkı sağlayan Learn Turkish uygulaması araĢtırmaya katılan öğrencilerin 

büyük çoğunluğu tarafından tanınmamaktadır. Buna göre YTÖ alanında daha çok 

uygulamaların geliĢtirilmesi ve bunların tanıtımlarının daha etkili bir Ģekilde yapılması 

gerektiği sonucu ortaya çıkmaktadır.  

Yabancı dil olarak Türkçe öğrenen öğrencilerin mobil uygulamaları daha çok kullandığı 

araĢtırma sonucunda ortaya çıkmıĢtır. Öğrencilerin mobil uygulamaları istedikleri her 

yerde ve kolay bir Ģekilde kullanabilmeleri nedenleriyle tercih ettikleri tespit edilmiĢtir.  
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Karaduman (2018) “Bağlantıcılık Temelli Mikro-Öğrenmenin Yabancı Dil Öğreniminde 

Uygulanabilirliği: Voscreen Örneği” adlı çalıĢmasında yabancı dil olarak Ġngilizcenin 

öğretilmesinde mobil uygulamaların öğrenciler tarafından 7/24 öğrenmeyi sağladığı için 

bir öğrenme ortamı olarak kabul görüldüğü sonucunu elde etmiĢtir. Ġki araĢtırmada da 

benzer sonuçlara ulaĢılması, 21. yüzyılda öğrencilerin; bireysel öğrenmeyi destekleyen, 

7/24 ulaĢılabilen, daha özgür ve eğlenerek öğrenmeyi sağlayan ortamları tercih ettikleri 

söylenebilir. AraĢtırmanın sonucu ve bu sonucu destekleyen araĢtırmalar göz önünde 

bulundurularak uygulamanın öğrencilerin kolayca ulaĢabileceği Ģekilde mobil versiyonu da 

geliĢtirilmiĢtir. Uygulamanın mobil versiyonu, daha çok geri dönüt alınarak uygulama ile 

ilgili iyileĢtirmeler yapılabilmesi adına BETA sürümü olarak IOS ve Android marketlerde 

kullanıma açılmıĢtır. Bunun yanında, öğrenci görüĢlerinde hem web hem mobil 

uygulamaları tercih eden öğrenciler dikkate alınarak uygulamanın web hâline 

http://izleogren.eba.gov.tr/#/login-layout adresinden eriĢim devam etmektedir (Ġzle Öğren, 

2019). Bir uzman, uygulamanın daha çok kullanıcı tarafından değerlendirilmesinin daha 

doğru tespitler elde edilmesine katkı sağlayacağı önerisinde bulunmuĢtur. Bu nedenle, 

uygulama Eylül ayı sonuna kadar hem IOS ve Android marketlerdeki yorumlar hem de 

YEĞĠTEK ile Hayat Boyu Öğrenme Genel Müdürlüğüne bağlı PICTES öğretmenlerinden 

gelecek geri dönütler çerçevesinde gerekli güncellemeler yapılacaktır. Ayrıca; bu süreçte 

farklı TÖMER ve yabancı öğrencilere Türkçe eğitimi veren kurumlara Ġzle Öğren 

uygulaması tanıtılacak ve bu kurumların görüĢleri değerlendirmeye alınacaktır.  

AraĢtırmaya katılan öğrencilerin daha çok Sözlük, Youtube ve Duolingo uygulamalarını 

Türkçe öğrenme amacıyla kullandığı sonucu ortaya çıkmıĢtır. Bunun nedeni; öğrencilerin 

yabancı dil olarak Türkçenin öğretimi için tasarlanan uygulamalar hakkında yeterli bilgiye 

sahip olmamaları ve YTÖ için hazırlanmıĢ uygulamaların öğrencileri cezbedici nitelikte 

olmamaları olarak sıralanabilir. Youtube’un öğrenciler tarafından tercih edilme nedeni 

öğrencilerin dizi, film, Ģarkı gibi birçok video türüne bu yazılım aracıyla ulaĢabilmeleridir. 

Öğrencilere sorulan sorularda da öğrencilerin Türkçe öğrenmek amacıyla dizi, film gibi 

videoları Türkçe öğrenmek amacıyla kullandığı görülmektedir. AraĢtırmaya katılan 

öğrenciler dizi, film gibi günlük hayattaki videolarla mı Türkçe öğrenmek istersiniz ya da 

Türkçe öğrenmek için özel olarak hazırlanmıĢ videolarla mı sorusuna %75’lik bir oranla 

Türkçe öğretme amacı gütmeyen dizi, film gibi videolarla Türkçe öğrenmek istediğini 

belirtmiĢtir. Ayrıca, öğrencilere “Türkçe öğrenmek için en çok hangi programları 

kullanıyorsunuz?” sorusuna verilen cevaplar sırasıyla film, dizi ve Ģarkı Ģeklindedir. Diğer 
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programlar bu programlara göre nispeten daha az tercih edilmektedir. Bu bağlamda; Ġzle 

Öğren uygulamasına film, dizi ve Ģarkılardan daha çok videoların eklenmesi gerektiği 

düĢünülmektedir. Bunun nedeni olarak da bu tarz videoların daha eğlenceli ve gerçek 

hayattaki Türkçeyle daha yakından bağlantılı olduğunu ifade etmiĢtir. Bunun nedeni 

araĢtırmaya katılan öğrencilerin genç olması ve çoğunluğunun Y kuĢağında olması sebep 

olarak gösterilebilir. Y kuĢağı;  bilgisayarı, interneti, sosyal medyayı aktif olarak 

kullanabilen, yapmak zorunda olduğu değil kendi sevdiği iĢi yapmaya çalıĢan, yenilikçi ve 

özgürlüğüne düĢkün bir kuĢaktır (Seymen (2017), s. 471). Bu öğrenciler eğlenerek 

öğrenmeyi daha çok tercih eden bir kuĢaktadır. Bu sebeple, klasik yöntemler yerine daha 

çok iletiĢimsel yöntemleri kullanan, eğlenirken çok farkında olmadan öğrenmelerini 

sağlayacak içeriklerin ve e-öğrenme materyallerinin geliĢtirilmesi bu kuĢak için önem arz 

etmektedir.  

Öğrencilerin %94,44’ünden, Ġzle Öğren uygulamasının Türkçe öğrenmelerine katkı 

sağladığı sonucuna varılmıĢtır. Ġzle Öğren uygulamasının Türkçe öğrenmelerine nasıl katkı 

sağladığı sorusu yöneltildiğinde ise sırasıyla; anlama, anlatma, hem anlatma hem anlama, 

kelime ve kültür öğrenimine katkı sağladığı cevapları alınmıĢtır. Öğrencilerin büyük kısmı 

Ġzle Öğren’i kullandıklarında dinlediklerini daha iyi anlamaya baĢladığını ifade etmiĢtir. 

Bu sırayı, telaffuzlarını geliĢtirdiğini, hem dinleme hem de telaffuz ve yazma becerilerini 

geliĢtirdiğini, yeni kelimeler öğrenmelerine vesile olduğunu ve Türk kültürünü daha doğal 

ortamda tanımalarına imkân sağladığını ifade etmiĢlerdir. Ġzle Öğren uygulaması doğal 

yaklaĢımı temel alan bir uygulama olduğu için öğrencilerin dizi, film gibi Türkiye’de 

yaĢayan Türklerin günlük yaĢantılarında karĢılaĢtığı doğal ortamları ve bu durumlarda 

konuĢulanları öğrenmelerine yardımcı olduğu sonucu çıkabilir. Buradan da hareketle , Ġzle 

Öğren’in öğrencilerin Türkçe becerilerini geliĢtiren bir uygulama olduğu söylenebilir.  

Ġzle Öğren uygulamasının, öğrencilerin %91,66’sının Türkçe dinleme becerisine katkı 

sağladığını düĢünmektedir. Bu sonuçtan da  Ġzle Öğren’in amacına uygun olduğu ve 

öğrencilerin dinleme becerisini geliĢtirmeye katkı sağladığı söylenebilir. Uzmanların 

%90’ı da bu görüĢe katılarak bu sonucu desteklemektedir. Mattiussi tarafından 2019 

yılında yapılan çalıĢmada; ses ve görsel uyaranlı dinleme metinlerinin uygulandığı öğrenci 

gruplarının alt yazı uyaranlı dinleme metinleri ile karĢılaĢan öğrencilere oranla daha 

baĢarılı oldukları sonucuna ulaĢılmıĢtır (Mattiussi, 2019, s. 77). Bu nedenle Mattiussi’nin 

yaptığı çalıĢma da görsellerle desteklenmiĢ altyazı olmadan dinlemeye yönelik hazırlanmıĢ 

bir destek materyali olan Ġzle Öğren’in dinleme becerisini geliĢtirdiği sonucunu 
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desteklemektedir. Ayrıca, öğrencilerin dinleme becerisini nasıl geliĢtirdiğine yönelik 

sorulan soruya verilen cevaplarda, bu uygulamanın doğrudan anlama becerilerini 

geliĢtirdiği ama dolaylı yoldan telaffuz, yazım, imla, yeni kelime ve kültürü tanıma gibi 

farklı yönlerden de Türkçelerini geliĢtirdiği sonucu ortaya çıkmaktadır. Bunun yanında, 

Ġzle Öğren’in Türkçe öğrenmelerine ve dinleme becerilerini nasıl desteklediği üzerine 

verilen cevapların benzer kategorilere ayrıldığı görülmektedir. Bunun nedeni olarak da 

öğrencilerin bu iki soruyu Ġzle Öğren’de videoları dinlediği için o videoları dinleyerek 

neleri daha iyi yapabildiklerini anlatma çabası içinde olmalarından kaynaklandığı 

söylenebilir. Bu kapsamda, Ġzle Öğren’in doğrudan dinleme becerisine, ancak dolaylı 

yoldan diğer becerilerin geliĢmesine ve kültür aktarımına da katkı sağladığı düĢünülebilir. 

Bu görüĢü; birçok çalıĢma desteklemektedir. Doğanay, KırbaĢ’ın (2015) Yabancı Dil 

Olarak Türkçe Öğretimi/Öğreniminde Dizi ve Filmler üzerine yaptığı çalıĢmada dizi, 

filmler aracılığıyla kültür aktarımının yapılabileceğinden bahsedilmiĢtir. Ayrıca, çalıĢmada 

öğrenci grubunun seviyesine uygun dizi ve filmin seçilerek öğrencilere dersleri 

destekleyici bir materyal hâline getirilebileceğinden bahsedilmiĢ ve Ġzle Öğren’in genel 

kapsamının bu öneriye uygun olduğu tespit edilmiĢtir. Dumanlı Kadızade (2015) 

tarafından hazırlanan, “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Akıllı Telefon Uygulamaları 

Üzerine Ġnceleme” konulu çalıĢmada; akıllı telefon uygulamalarının öğrencilerin temel dil 

becerileri ile kelime dağarcığına katkı sağladığı sonucunu elde etmiĢtir. 2015 yılında Kana 

ve Çakır tarafından “Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Video Kullanımının Dinleme 

Becerisine Etkisi” adlı çalıĢmada; video kullanılarak yapılan dinlemelerin, video 

kullanılmayarak sadece sesten oluĢan dinlemelere göre daha baĢarılı olduğu ve video 

kullanılarak yapılan dinlemelerin öğrenmeyi kolay ve kalıcı hâle getirdiği tespit edilmiĢtir. 

Yılmaz ve Diril (2015), “Filmlerle Yabancılara Türkçe Öğretimi: Beyaz Melek Film 

Örneği” adlı çalıĢmalarında; yabancılara Türkçe öğretirken yapılandırılmıĢ materyallerin 

desteğiyle film kullanımının öğrencilerin dört temel dil becerilerini geliĢtirmek için 

kullanılabileceği ve hedef kültüre karĢı olumlu bakıĢ açısı geliĢtirebileceği sonucunu elde 

etmiĢtir.  

Ġzle Öğren uygulamasında yer alan videolarla ilgili öğrencilerin görüĢleri alındığında; 

öğrencilerin büyük çoğunluğunun, %83,33’ünün, bu videoları seviyelerine uygun ve çeĢitli 

olduğunu ifade etmiĢtir. Bunun nedeni, öğrencilerin kısa videolarla, kaygı düzeyleri çok 

artmadan öğrenme istekleri olarak düĢünülebilir. Yapılan benzer araĢtırmalar da bu sonucu 

doğrulamaktadır. Örneğin; daha önce de bahsedilen Karaduman’ın 2018 yılında 
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“Bağlantıcılık Temelli Mikro-Öğrenmenin Yabancı Dil Öğreniminde Uygulanabilirliği: 

Voscreen Örneği” üzerine yaptığı çalıĢmada kısa bilgi parçacıklarının anlaĢılabilir ve kolay 

öğrenilebilir olduğu; uzun ve metine dayalı bilgi kütlelerinin yoğunluğu nedeniyle önemli 

bilginin gözden kaçırılabileceği sonucunu elde etmiĢtir (s. 96). Uzmanların uygulamada 

yer alan videolarla ilgili görüĢleri alındığında ise; uygulamada yer alan soruların 

iliĢkilendirildikleri uzmanların %50’si uygun, %50’si ise kısmen uygun olduğunu ifade 

etmiĢtir. Bunun nedeni olarak, bazı gramer yapılarının seviyeye göre ağır olması ve 

çocukların genelde A2 düzeyine kadar hedef dilde geliĢim gösterdiği için kategorilerin 

A2+ Ģeklinde olmasının ve A1, A2 düzeyindeki içeriklerin akıĢının kolaydan zora doğru 

olması gerektiğinin faydalı olacağı vurgulanmıĢtır. Bu görüĢlerin neden kaynakladığını 

değerlendirmek için uzmanlara videoların çocuk ve yetiĢkin kategorilerine uygun olup 

olmadığına dair de görüĢleri istenmiĢ ve uzmanların %80’inin yetiĢkin kategorisindeki 

videoların hedef kitleye uygun olduğu; çocuk kategorisindeki videoların ise uzmanların 

%50’si tarafından tamamen, %50’si tarafından da kısmen uygun olduğu sonucu elde 

edilmiĢtir. Uzman görüĢü ve öğrenci görüĢündeki farklılıkların nedeni, uzmanların A1, A2 

seviyeleri ve çocuk kategorisini de incelemesi ancak öğrencilerin sadece B1, B2, C1 

düzeyindeki videolarla ilgili yorum yapmasından kaynaklandığı söylenebilir. Bu bağlamda, 

Ġzle Öğren uygulamasındaki bilhassa çocuk kategorisinde bulunan A1 seviyesindeki 

videoların tekrar gözden geçirilmesi gerektiği sonucu ortaya çıkmıĢ ve bunun üzerine 

Çocuk A1 kategorisinde yer alan tüm videolar (100) gözden geçirilerek hem çeldiricileri, 

hem dil bilgisi yapıları hem de cümle hacimleri açısından değerlendirilmiĢ ve 10 video 

üzerinde değiĢiklik yapılmıĢ, 2 video da silinmiĢtir. Bu hususla ilgili Ġzle Öğren 

uygulamasında aktif çalıĢan yazılımcılarla görüĢülerek A1, A2 düzeyinde kolaydan zora 

akıĢın Ģu anda tüm uygulamanın tasarımını etkileyeceği ve sadece bir uzmanın bu 

doğrultuda görüĢ bildirdiği için daha çok geri dönüt gelmesi hâlinde ileri bir tarihte 

yapılabileceği kararı alınmıĢtır. 

AraĢtırmaya katılan öğrencilere Ġzle Öğren uygulaması ile ilgili bir güncelleme yapacak 

olsalar hangi değiĢiklikleri yapacakları sorulmuĢ ve öğrencilerin %30,55’i uygulamayı 

olduğu gibi beğendiğini, %30,55’inin anlama, yazım gibi farklı soru tarzlarının 

eklenmesinin daha iyi olacağı, %22’sinin farklı video türlerinin eklenmesinin daha faydalı 

olacağı, %13’ünün ise uygulamanın daha çok oyunlaĢtırılması gerektiğini ifade etmiĢtir. 

Uzmanların görüĢleri gözden geçirildiğinde bir uzman açık uçlu 15. soruda uygulama ile 

ilgili birden fazla hususla ilgili görüĢünü dile getirebilmiĢtir. Bu bağlamda, uzmanların 3’ü 



 

88 

 

uygulamanın daha çok oyunlaĢtırılması gerektiğini dile getirmiĢ, 1’i farklı soru tiplerinin 

eklenmesinin faydalı olacağını belirtmiĢ, 2’si çeldiricilerde yabancı öğrencilerin sıklıkla 

yaptığı hataların göz önünde bulundurulmasının faydalı olacağını belirtmiĢ, 2’si 

uygulamanın ana sayfasında videoların etiketlendikleri kategorilere göre bir arama butonun 

olmasının iĢlevsel olacağını dile getirmiĢtir. Uzmanlardan 3’ü ise uygulamanın bu hâliyle 

güzel ve yalın olduğunu, çok fazla etkinlik eklenerek karmaĢık ve öğrencilerin kaygı 

düzeyini arttırıcı bir hâle dönüĢmemesi gerektiğini vurgulamıĢtır. Önerilerde bulunan 

uzmanların görüĢleri ile öğrenci görüĢleri karĢılaĢtırıldığında benzer hususlar üzerinde 

durulduğu görülmektedir. Bu kapsamda, uygulamaya farklı soru tiplerinin eklenmesinin 

uzmanların biri fakat öğrencilerin %30,55’i tarafından açıkça önerilmesi nedeniyle bu 

hususta yapılabileceklerin yazılım ve içerik değerlendirme süreci devam etmektedir. Bu 

konuda kesin karar verilmesi için araĢtırmaya katılan bir uzmanın da belirttiği gibi daha 

fazla kullanıcının ve uzmanın görüĢünün alınması faydalı olacaktır. Ancak yine de 

uygulamaya farklı tipte video türleri eklenmiĢtir. Öğrencilerin daha çok tercih ettiği sıra, 

uygulamaya eklenen video türlerinde belirleyici olmuĢtur. Gazi TÖMER’de uygulama 

yapılırken Ġzle Öğren’in içerisinde 900 video bulunmaktaydı. 130 farklı video türü daha 

eklenerek bu sayı 1030’a çıkarılmıĢtır. Ayrıca, öğrenci ve uzman görüĢleri doğrultusunda 

uygulamanın daha çok oyunlaĢtırılmasının, kullanıcıları daha çok cezbedeceği ve 

uygulamayı kullanma sıklıklarını arttıracağı söylenebilir. Oyunların, oyunlaĢtırmanın 

öğrenmeye katkısı ile ilgili birçok çalıĢma yapılmıĢtır. Dijital oyunlar kapsamında 2014 

yılında Alabay tarafından yapılan Enseignement / Apprentissage Du Fle Avec Lejeux Vidéo 

(Video Oyunlarıyla Fransızca Yabancı Dil Öğretimi / Öğrenimi) adlı çalıĢmada; video 

oyunlarının öğrencilerin hedef dil öğrenimine olumlu yönde etki ettiği sonucuna ulaĢmıĢtır. 

Bu hususta, YEĞĠTEK tarafından çalıĢma yapılmasının faydalı olacağı düĢünülmektedir. 

AraĢtırmaya katılan öğrencilerin %91’i uygulamayı kullanıcı dostu bulmuĢtur. Çok az 

sayıda öğrenci giriĢte kaydolurken problemle karĢılaĢtığını dile getirmiĢtir. Uygulama 

esnasında kullanıcıların yaĢadığı bu zorluk araĢtırmacı tarafından da fark edilmiĢ ve 

bununla ilgili gerekli düzenlemeler yapılarak soruna müdahâle edilmiĢtir. Öğrenciler 

tarafından sorular cevaplanırken belirtilmeyen ancak araĢtırmacının uygulama esnasında 

fark ettiği problemlerden biri de uygulamanın sağ üst köĢesinde bulunan üç çizgi ( ) 

iĢareti ile açılan profil, favori listesi ve doğru-yanlıĢ bilgilerine ulaĢmayı sağlayan ekranın 

açıldıktan sonra öğrencilerin çıkıĢ düğmesini bulamaması idi. Bu sorun, profil ekranı 

açıldıktan sonra sağ üst köĢeye çıkıĢ için çarpı iĢareti eklenmesi ile giderilmiĢtir. 
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Uzmanların tamamı uygulamanın teknik açıdan sorunsuz çalıĢtığını ifade etmiĢtir. Buna 

rağmen, uygulamadaki yönergeleri uzmanların %80’i uygun bulmuĢ, %20’si ise farklı 

dillerde de yönergelerin olması gerektiğini ifade etmiĢtir. Bu sorunun, bilhassa yazılımın 

giriĢ sayfasında kayıt ve yazılım hakkındaki bilgilerin farklı dillerde verilerek 

çözülebileceği vurgulanmıĢtır. Bunun için uygulamanın farklı dillerde giriĢ sayfası, nasıl 

kullanılır ve hakkında bölümleri hazırlanmaya baĢlamıĢtır. En kısa sürede yazılıma 

eklenecektir. Bununla birlikte, uzmanların %60’ı yazılımdaki geri bildirimleri yeterli, 

%40’ı ise kısmen yeterli bulmuĢtur. Uzmanlar kısmen cevabını vermelerinin nedeni olarak 

uygulamadaki pekiĢtireçlerin ses ve görselle desteklenmemesi olarak göstermiĢtir. Bunun 

üzerine, her 10 doğru cevaptan sonra verilen pekiĢtireçler, göze daha çok çarpacak bir 

yerde ve alkıĢ iĢaretiyle temsil edilmiĢtir. Fakat ses eklenememiĢtir. Bunun üzerine 

YEĞĠTEK birimleriyle gerekli görüĢmeler sürdürülmektedir. Yazılımın giriĢ sayfasını 

uzmanların %90’ı uygun bulmuĢ, kısmen cevabını veren %10’u ise Google, Facebook, 

EBA gibi farklı platformlardan da giriĢ yapılmasının uygulamanın daha kullanıĢlı olmasına 

yardımcı olacağını belirtmiĢtir. Uygulamanın Beta sürümü değerlendirmesi bittiğinde 

uygulamaya EBA üzerinden de giriĢ sağlanabilecektir. Fakat Facebook ve Google gibi 

hesaplardan giriĢin olması hususu MEB Bilgi ĠĢlem Dairesi BaĢkanlığı ile görüĢülmesi ve 

birlikte karar alınması gereken bir husustur. MEB bünyesinde sosyal ağlarla giriĢin, 

öğrencilerin bilgi güvenliği için tehdit oluĢturabileceği göz önünde bulundurulması 

gereken bir konudur. Uzmanların %80’i uygulamanın yardım bölümünü yeterli bulmuĢ, 

%20’si ise kısmen cevabını vererek yardım ile ilgili daha detaylı bilgilerin yer alması 

gerektiği görüĢünü savunmuĢtur. Bu kapsamda, bir uzman kullanıcıların karĢısına çıkan 

her bir videonun altında bir ikaz butonunun olması ve bu ikaz butonunun video çalıĢmıyor, 

seviyeye uygun değil, soruda hata var gibi birkaç hazır Ģablon ile diğer seçeneğini içermesi 

gerektiği önerisinde bulunmuĢtur. Buna ilave olarak mevzubahis uzman, yönetici 

ekranında her videonun yanında kaç kez ikaz edildiği, hangi hususlarda ikaz edildiğine dair 

bilgilerin de yer almasının; moderatörler tarafından yapılacak değiĢikliklere karar 

verilmesine yardımcı olacağını vurgulamıĢtır.  

Uzmanlar tarafından uygulamanın hem yönetici ekranı hem de ana sayfası ile ilgili farklı 

öneriler Uzman GörüĢü Formunun 15. maddesinde verilmiĢtir. Burada öğrencilerin 

cevapları ile karĢılaĢtırılamayan sadece uzmanların gördüğü ekranlarla ilgili görüĢler de 

belirtilmiĢtir. Bu doğrultuda yapılan görüĢlerden biri, video eklemenin daha profesyonelce 

ilerlemesi ve zamandan tasarruf edilmesi için uygulamaya videoların kesilerek eklenmesi 



 

90 

 

değil, video ekleme sayfasında bir video biçimlendirme aracı ile videonun belirli 

kısımlarının seçilerek çağrılması yönündedir. Bu hususta YEĞĠTEK Sistem Yönetimi 

Daire BaĢkanlığı ile görüĢülmüĢ ve bu birimin iĢ yükü ile bahsi geçen video ekleme 

aracının tasarlanmasının alacağı maliyet/zaman hesabı yapıldığında Ģu aĢamada bu 

değiĢikliğin yapılmasının uygun olmayacağı bildirilmiĢtir. Uzman görüĢlerinde bahsedilen 

bir diğer husus ise, videoların altında çıkan seçeneklerin cümlenin kısa ya da uzunluğuna 

göre otomatik bir düzen almasıdır. Bu hususta da YEĞĠTEK ilgili birimleri ile görüĢmeler 

devam etmektedir. Bu bağlamda, bir değiĢikliğin yapılmasının uygulamanın tasarımına 

olumlu yönde katkı sağlayacağı düĢünülmektedir. Ayrıca, diyalog içeren cümlelerde 

cümlelerin farklı renklerde belirtilmesi gerektiği bir uzman tarafından ifade edilmiĢtir; bu 

husustaki çalıĢmalar devam etmektedir. Bir uzman görüĢünde ve araĢtırmacının 

gözlemlerinde öğrencilerin bazılarının yeni bir videoya geçerken ileri tuĢuna basması 

gerektiğini tam olarak kavrayamadıkları tespit edilmiĢtir. Bu sebeple videodaki soru 

cevaplandıktan sonra otomatik olarak 2-3 saniye içinde bir diğer videoya geçiĢ 

yapılmasının faydalı olacağı ifade edilmiĢtir. Ayrıca bu görüĢü sunan uzman, yeni bir 

videoya geçiĢin kaç saniye içerisinde olması gerektiği ile ilgili kullanıcının profilden 

ayarlama yapılabilmesi gerektiğini söylemektedir. Bu kapsamda bir değiĢikliğin 

yapılmasının uygulamanın daha çok kullanıcı dostu olmasına katkı sağlayacağı 

söylenebilir.  

Uzmanlar tarafından, yönetici ekranında videoların toplam süresini, her bir videoyu kaç 

kullanıcının kullandığı gibi birçok hususta çok detaylı bir kullanıcı-video etkileĢim 

istatistiği bulunması gerektiği görüĢü belirtilmiĢtir. YEĞĠTEK ilgili birimle yapılan 

görüĢmeler neticesinde uygulamanın Beta sürecinden de elde edilecek bilgiler 

doğrultusunda bu hususun tekrar gözden geçirilmesi gerektiğine karar verilmiĢtir.  

Videoların seviye, etiket vb. hususlarda filtrelenmesi ve videoların Video Düzenle ekranı 

üzerinde açılması için gerekli çalıĢmaların yapılması hususu hem bir uzman hem de 

araĢtırmacı tarafından ele alınmıĢtır. Bu bağlamda, gerekli düzenlemeler yapılmıĢtır. 

Video etiketlemeleri ile ilgili bir uzman; sadece videonun türü ve konusu değil videoda yer 

alan görsellerin de etiketlenmesi gerektiği önerisinde bulunmuĢtur. Bu kapsamda, 

uygulamadaki 1030 videonun etiket güncelleme iĢlemi devam etmektedir. 

Öğrenci, sistemi kullandıktan sonra istediği zaman sadece hatalı cevaplarının olduğu 

videoları tekrar görerek o videolar üzerinde pratik yapması gerektiği görüĢü bir uzman 
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tarafından bildirilmiĢtir. Bu konuda YEĞĠTEK birimlerinin konu kapsamında çalıĢma 

yapmasının, öğrencilerin nerede hata yaptıklarını fark etmesi ve öğrenmenin kalıcı olması 

açısından faydalı olacağı önerilebilir. 

Uygulamada öğretmen grupları kurulması yönünde yapılan öneri ile ilgili uygulamanın 

Beta sürümü sonunda YEĞĠTEK’in ilgili personelleriyle tekrar görüĢülmesinin faydalı 

olacağı söylenebilir. Çünkü öğretmen gruplarının kurulmasının uygulamanın hem kullanıcı 

sayısının artması hem de öğretmenlerin uygulamayı sınıflarında daha kolay kullanmalarına 

katkı sağlayacağı düĢünülmektedir. 

6.1. Öneriler 

Bu çalıĢmada, elde edilen bulgular ve sonuçlar doğrultusunda uygulama ve araĢtırmacılar 

için önerilerde bulunulmuĢtur. 

6.1.1. Uygulamaya Yönelik Öneriler 

1. Ġzle Öğren uygulaması oyunlaĢtırılarak kullanıcıların daha çok ilgisini çekecek hâle 

getirilebilir. 

2. Uygulamanın istatistiki bilgiler ve raporlama ekranı geliĢtirilerek ilgili kısımların 

kullanıcı ve yönetici ekranında kolayca görülecek bir tasarımda olması sağlanabilir. 

3. Uygulamanın güncelliğini kaybetmemesi için içeriğin sürekli yenilenmesi, yeni 

videoların ve zaman içerisinde yeni soru tiplerinin eklenmesi sağlanabilir. 

4. Ġzle Öğren uygulamasının hedef kitleye daha çok ulaĢması için TÖMER, Yunus 

Emre Enstitüsü, Türkiye Maarif Vakfı, TĠKA gibi yabancılarla Türkçe öğretimi ile 

doğrudan ve dolaylı olarak ilgilenen kurumlarda çalıĢan uzmanlara ve Türkiye’ye 

gelen öğrencilere uygulamanın tanıtımı yapılabilir. 

5. MEB Hayat Boyu Öğrenme Genel Müdürlüğünün sayfasında uygulamanın yer 

alması sağlanabilir. 

6. Ülkemizde Suriyeli öğrencilere ders veren öğretmenlere uygulamanın yüz yüze ve 

uzaktan eğitim yoluyla tanıtımı yapılabilir. 
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7. Bett Show, Gess, Iste gibi e-öğrenme ile ilgili ürün ve sunumların yer aldığı 

etkinliklerde uygulamanın tanıtımı yapılarak ilgili e-öğrenme materyali 

yarıĢmalarına katılım sağlanabilir. 

6.1.2. AraĢtırmacılara Yönelik Öneriler 

1. Yabancı dil olarak Türkçenin öğretilmesi için daha fazla mobil ve web uygulaması 

geliĢtirilmelidir. 

2. Türkçe dıĢında bir hedef dili öğretmek için hazırlanmıĢ uygulamaların yabancılara 

Türkçe öğretmek amacıyla yapılan uygulamalarla karĢılaĢtırmaları yapılabilir. 

3. Yurt dıĢında Türkçe öğrenen yabancıların dijital platformlarla ilgili görüĢleri 

üzerine çalıĢmalar yapılabilir. 

4. Bu araĢtırmada B1, B2, C1 seviyesindeki öğrencilerin Ġzle Öğren ile ilgili görüĢleri 

alınmıĢtır. Ġzle Öğren uygulamasının A1 ve A2 seviyelerindeki öğrenciler açısından 

değerlendirilmesi yapılabilir. 

5. AraĢtırma sonucu öğrencilerin Ġzle Öğren uygulamasının Türkçe öğrenmelerine 

sağladığı kültür, telaffuz, yazım gibi alanlar üzerinden her biri ile ilgili detaylı bir 

araĢtırma yapılabilir. 

6. Ġzle Öğren uygulamasının etkililiği ve verimliliği ile ilgili deneysel çalıĢmalar 

yapılabilir. 
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EK-1. Katılımcı Bilgi Formu 

Bu anket çalıĢması ile 2018-2019 Gazi Üniversitesi Eğitim Bilimleri Enstitüsü Türkçe ve Sosyal Bilimler 

Eğitimi Anabilim Dalı Yabancı Dil Olarak Türkçenin Öğretimi Bilim Dalı bünyesinde yürütülen yüksek 

lisans tez çalıĢması sürecinde kullanılmak üzere öğrencilerin bilgisayar, internet, sosyal ağlar ve mobil 

teknolojilerin yabancı dil olarak Türkçe öğrenmedeki etkililiği hakkındaki görüĢlerinin tespit edilmesi 

amaçlanmaktadır. 

Katılımınız, konuyla ilgili belirteceğiniz görüĢleriniz ve soruları içtenlikle yanıtlamanız tezin 

yapılandırılması bağlamında önemlidir. Belirteceğiniz görüĢler bu amaç dıĢında kullanılmayacaktır. 

Katkılarınız için Ģimdiden teĢekkür ederiz. 

                                                                                                                AraĢtırmacı: ġeyma Nur DÜNDAR 

             DanıĢman: Doç. Dr. Mehmet KARA 

 

 Adınız ve Soyadınız: 

 Cinsiyetiniz:              □ Kadın               □ Erkek 

 YaĢınız :…………….. 

 Ülkeniz/Uyruğunuz:……………………………………………………………… 

 Bildiğiniz diller nelerdir? 

……………………………………………………………………………………… 

 Türkçe seviyeniz nedir? 

     □ A1        □ A2        □ B1        □ B2        □ C1        □ C2 

 Kaç yıl/aydır Türkçe öğreniyorsunuz? 

…………………………………………………………………………… 

 Dijital platformları Türkçe öğrenmek için kullanıyor musunuz? 

□ Evet               □ Hayır                 □ Kısmen        

 Türkçe öğrenmek için kullandığınız web ya da mobil uygulamalar var mı? Varsa adını bizimle 

paylaĢır mısınız? 

…………………………………………………………………………………………………………………

…… 

 Ġnternet ortamında ve televizyonda ne tür programlar seyrediyorsunuz? 

     □ Haber      □ Dizi      □ Film      □ ġarkı      □ Belgesel        

   Diğer (Lütfen 

belirtiniz.)…………………………………………………………………………………………... 

 Seyrettiğiniz programlardan hangisinin Türkçenizi daha çok geliĢtirdiğini düĢünüyorsunuz?  

□ Haber      □ Dizi      □ Film      □ ġarkı      □ Belgesel        

Diğer (Lütfen 

belirtiniz.)…………………………………………………………………………………………. 

Görüşmemiz sona ermiştir. Katılımınız ve görüşleriniz için teşekkür ederiz. 
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Ek-2. Yarı YapılandırılmıĢ GörüĢme Formu 

GörüĢme Soruları: 

1- Türkçeni geliĢtirmek için hangi dijital ortamı tercih ediyorsun? (web, mobil vb.) Niçin? 

2- Türkçe öğretmek için hazırlanmıĢ videolarla mı yoksa dizi, film, belgesel gibi videolarla mı 

Türkçeni geliĢtirmek istersin? Niçin? 

3- Ġzle Öğren uygulaması Türkçe öğrenmeni destekledi mi? Nasıl? 

4- Ġzle Öğren uygulaması Türkçe dinleme becerine katkı sağladı mı? Nasıl? 

5- Ġzle Öğren uygulamasında yer alan videolar sana göre (kısa, uzun, sıkıcı, eğlenceli, seviyene 

uygun vb.) nasıldı? Sence bu videolar nasıl olmalı? 

6- Eğer Ġzle Öğren uygulamasını geliĢtiriyor olsan, uygulamayı güncellemek adına neler yapardın? 

7- Ġzle Öğren uygulamasını kullanıcı dostu (kullanımı kolay, sorunsuz vb.) buldun mu? Neden? 

Görüşmemiz sana ermiştir. Katılımınız için teşekkür ederiz. 

 



 

 

1
0
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EK-3 Uzman GörüĢü Formu 

Değerli Uzman, 

Bu çalıĢma ile “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Dinleme Becerisinin bir Web Uygulaması Aracılığıyla GeliĢtirilmesi” adlı araĢtırmada kullanmak 

üzere hazırladığımız “Ġzle Öğren” uygulamasına iliĢkin görüĢleriniz doğrultusunda uygulamayla ilgili gerekli güncellemelerin yapılması planlanmaktadır. 

GörüĢleriniz, yabancılara Türkçe öğretiminde dijital teknolojilerin olanaklarından yararlanmak, kullanıcıların ilgi ve ihtiyaçlarına uygun materyaller 

geliĢtirmek yönünden önem taĢımaktadır. Katkılarınız için teĢekkür eder, saygılar sunarız. 

AraĢtırmacı: ġeyma Nur DÜNDAR 

DanıĢman: Doç. Dr Mehmet KARA 

YAZILIM 
1- Yazılımdaki yönlendirmeler yeterince açıktır. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

2- Yazılımın tasarımı hedef kitleye uygundur. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

3- Yazılımın nasıl kullanılacağına iliĢkin yönergeler yeterlidir. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

4- Yazılım teknik olarak sorunsuz çalıĢmaktadır. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

5- Yazılımda kullanıcılara  (doğru-yanlıĢ sayıları, seviye atlama önerileri, pekiĢtireç desteği) geri bildirimler verilmektedir. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

6- Yazılımın giriĢ sayfası, kullanıcıların yazılım hakkında genel bilgi edinebileceği Ģekilde tasarlanmıĢtır.  

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

7- Kullanıcılar, yazılıma kolayca kaydolup giriĢ yapılabilmektedir. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

8- Yazılımın yardım bölümü,  kullanıcılara gerekli destek sağlanmaktadır. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

ĠÇERĠK 

9- Yazılımdaki sorular, hedef kitlenin dinleme becerisini geliĢtirmeye uygundur. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

10- Ġçeriğin kategorileri kullanıcıların öğrenmelerini desteklemeye uygundur. 
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Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

11- Sorular iliĢkilendirildikleri düzeye uygundur. 

 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

12- YetiĢkin bölümündeki videolar hedef kitleye uygundur.  

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

13- Çocuk bölümündeki videolar hedef kitleye uygundur. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

14- Uygulamanın ölçme amacı gütmemesi kullanıcıları olumlu yönde motive edecektir. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

 

15- Yazılım ve içerik ile ilgili yukarıdaki hususlar dıĢında belirtmek istediğiniz görüĢ ve önerileriniz var mıdır? Varsa belirtiniz. 
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Ek-4. Yarı YapılandırılmıĢ GörüĢme Formu Aracılığıyla Elde Edilen Öğrenci 

GörüĢleri 

ÖRNEK YARI YAPILANDIRILMIġ GÖRÜġME 1 

Cinsiyet: Erkek 

Seviye: B2 

AraĢtırmacı: Merhaba. 

Öğrenci: Merhaba. 

AraĢtırmacı: Adın ne? 

Öğrenci: ……. 

AraĢtırmacı: Benim adım da ġeyma. TanıĢtığımıza memnun oldum. 

Öğrenci: Ben de. 

AraĢtırmacı: Nerelisin? 

Öğrenci: …........... 

AraĢtırmacı: ġimdi daha önceden de bahsettiğim gibi sana yedi tane soru soracağım ve 

ses kaydını alacağım. Ses kaydın sadece araĢtırma için kullanılacak. BaĢka yerde 

kullanılmayacak. Anlamadığın sorular olursa sorabilirsin. Tekrar soruyu sorabilirim. 

Be senin telaffuzunu ölçmüyorum. EndiĢe etme. Benim için düĢüncelerin önemli. Ġzle 

Öğren uygulamasını sizler için daha kullanıĢlı, güzel hâle getirmek için bu sorulara 

vereceğin cevaplar önemli. Ne düĢünüyorsan çekinmeden söyle. Rahat ol. 

Öğrenci: Tamam. 

AraĢtırmacı: Tamam. Birinci sorudan baĢlayalım. 

1- Türkçeni geliĢtirmek için hangi dijital ortamı tercih ediyorsun? (web, mobil vb.) 

Niçin? 

Mobil daha iyi. Her zaman kullanabilirsin.  
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2- Türkçe öğretmek için hazırlanmıĢ videolarla mı yoksa dizi, film, belgesel gibi 

videolarla mı Türkçeni geliĢtirmek istersin? Niçin? 

Filmler, diziler daha iyi. Çünkü orada çok farklı Ģeyler öğrenebiliyorsun. Yeni 

kelimler de öğrenebiliyorsun. Ben mesela Ertuğrul’u izliyorum. Orada çok farklı 

kelimeler var. Belki Türkler de o kelimeleri bilmiyor. Haberler de güzel. Ben her 

sabah yurtta haber izliyorum. 

3- Ġzle Öğren uygulaması öğrenmeni destekledi mi? Nasıl? 

Destekledi. Anlama becerim geliĢti. Hızlı anlama becerim geliĢti. Kısa videoları 

takip ederken çok dikkatli oluyorsun.  

4- Ġzle Öğren uygulaması Türkçe dinleme becerine katkı sağladı mı? 

Evet, katkı sağladı. Daha iyi oldu. Anlama sınavında daha baĢarılı olmama katkı 

sağladı. DıĢarıdaki konuĢmaları daha hızlı anlıyorsun. 

5- Ġzle Öğren uygulamasında yer alan videolar sana göre (kısa, uzun, sıkıcı, eğlenceli, 

seviyene uygun vb.) nasıldı? Sence bu videolar nasıl olmalı?  

Ġzle Öğren’deki videolar çok güzeldi. Güzel çizgi filmler, filmler vardı. Keyifliydi. 

B2’ye uygundu. Bence böyle iyi. Ben yurda gittiğimde tekrar kullanacağım. Çünkü 

kısa videolarla anlamanı iyileĢtiriyor. Bence böyle iyi. 

6- Eğer Ġzle Öğren uygulamasını sen geliĢtiriyor olsan, uygulamayı güncellemek adına 

neler yapardın? 

Çok beğendim. Ben Türkiye’deyim çok çalıĢmaya, böyle uygulamalara ihtiyacım 

var. Ben sadece çok zor soru sormazdım. 

7- Ġzle Öğren uygulamasını kullanıcı dostu (kullanımı kolay, sorunsuz vb.) buldun 

mu? Neden? 

E-postada sıkıntı çıktı ama siz yardımcı oldunuz. BaĢta yeni videoya geçiĢte 

zorlandım.  

ÖRNEK YARI YAPILANDIRILMIġ GÖRÜġME 2 

Cinsiyet: Kadın 

Seviye : C1 

AraĢtırmacı: Merhaba. 

Öğrenci: Merhaba. 

AraĢtırmacı: Benim adım ġeyma. Senin adın ne? 

Öğrenci: …… 

AraĢtırmacı: Nerelisin ….? 

Öğrenci: ……… 
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AraĢtırmacı: TanıĢtığıma memnun oldum. 

Öğrenci: Ben de. 

AraĢtırmacı: ġimdi daha önceden de bahsettiğim gibi sana yedi tane soru soracağım ve ses 

kaydını alacağım. Ses kaydın sadece araĢtırma için kullanılacak. BaĢka yerde 

kullanılmayacak. Anlamadığın sorular olursa sorabilirsin. Tekrar soruyu sorabilirim. Be 

senin telaffuzunu ölçmüyorum. EndiĢe etme. Benim için fikirlerin önemli. Ġzle Öğren 

uygulamasını sizler için daha kullanıĢlı, güzel hâle getirmek için bu sorulara vereceğin 

cevaplar önemli. Ne düĢünüyorsan çekinmeden söyle. Rahat ol. Hazır mısın? 

Öğrenci: Hazırım. 

AraĢtırmacı: Peki. Birinci sorudan baĢlıyoruz. Sen cevap verdikçe ben yeni soru 

soracağım. 

Öğrenci: Tamam Hocam. 

AraĢtırmacı: 

1- Türkçeni geliĢtirmek için hangi dijital ortamı tercih ediyorsun? (web, mobil vb.) 

Niçin? 

Türkçemi geliĢtirmek için daha mobil ve web tercih ediyorum. Çünkü her zaman ve 

her yerde kullanabilir. Ġstediğim zaman kullanabilirim. Çünkü daha kolay. 

2- Türkçe öğretmek için hazırlanmıĢ videolarla mı yoksa dizi, film, belgesel gibi 

videolarla mı Türkçeni geliĢtirmek istersin? Niçin? 

Türkçe öğrenmek ve geliĢtirmek için dizi ve film tercih ediyorum. Çünkü dinlerken 

daha çok Ģey öğrenebilirim. Günlük hayatta insanlar nasıl konuĢuyorlar 

öğrenebilirim. 

3- Ġzle Öğren uygulaması Türkçe öğrenmeni destekledi mi? Nasıl? 

Evet. Sağladı. Bence bu Türkçemi geliĢtirmek için iyi bir yol. Videolar kısa ve 

öğrenmek için daha kolay oluyor. 

4- Ġzle Öğren uygulaması Türkçe dinleme becerine katkı sağladı mı? 

Evet. Dinlediğimi daha kolay anlıyorum. Hem de altında yazıyor. Dizileri; dıĢarıda, 

sokakta Türklerin konuĢmalarını daha kolay anlamak için de dinliyorum. 

AraĢtırmacı: Yani nasıl yazıldığını da görebiliyorsun. 

Öğrenci: Evet.  
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5- Ġzle Öğren uygulamasında yer alan videolar sana göre (kısa, uzun, sıkıcı, eğlenceli, 

seviyene uygun vb.) nasıldı? Sence bu videolar nasıl olmalı?  

Bence bu videolar hem eğlenceli hem kısa. Hem seviyeme uygundu. Farklı konular 

var, farklı videolar var. 

6- Eğer Ġzle Öğren uygulamasını sen geliĢtiriyor olsan, uygulamayı güncellemek adına 

neler yapardın? 

Sadece daha farklı videolar. Mesela haberler, sanat konusunda yeni konular. Daha 

farklı daha iyi oluyor. 

7- Ġzle Öğren uygulamasını kullanıcı dostu (kullanımı kolay, sorunsuz vb.) buldun 

mu? Neden? 

Evet, çok kolay. Çok eğlenceli. Hiç sıkıcı değil. Her video bittikten sonra tekrar 

izlemek istiyorum. 

ÖRNEK YARI YAPILANDIRILMIġ GÖRÜġME 3 

Cinsiyet: Kadın 

Seviye : C1 

AraĢtrmacı: Merhaba. 

Öğrenci: Merhaba. 

AraĢtırmacı: Merhaba. 

Öğrenci: Merhaba. 

AraĢtırmacı: Adın ne? 

Öğrenci: ……. 

AraĢtırmacı: Benim adım da ġeyma. TanıĢtığımıza memnun oldum. 

Öğrenci: Ben de. 

AraĢtırmacı: Nerelisin? 

Öğrenci: …........... 

AraĢtırmacı: ġimdi daha önceden de bahsettiğim gibi sana yedi tane soru soracağım ve ses 

kaydını alacağım. Ses kaydın sadece araĢtırma için kullanılacak. BaĢka yerde 

kullanılmayacak. Anlamadığın sorular olursa sorabilirsin. Tekrar soruyu sorabilirim. Be 

senin telaffuzunu ölçmüyorum. EndiĢe etme. Benim için fikirlerin önemli. Ġzle Öğren 

uygulamasını sizler için daha kullanıĢlı, güzel hâle getirmek için bu sorulara vereceğin 

cevaplar önemli. Ne düĢünüyorsan çekinmeden söyle. Rahat ol. 

Öğrenci: Tamam Hocam.  
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AraĢtırmacı: Tamam o zaman. BaĢlıyoruz. 

1- Türkçeni geliĢtirmek için hangi dijital ortamı tercih ediyorsun? (web, mobil vb.) Niçin? 

Cep telefonumu kullanıyorum. Çünkü herkeste cep telefonu var. Her gün dıĢarı 

çıktığımda yanımda. Türkçe Öğren diye bir uygulama kullanıyorum. Play Store’dan 

indirdim. Ama sadece bir tane var. Yani çok uygulama yok. 

2- Türkçe öğretmek için hazırlanmıĢ videolarla mı yoksa dizi, film, belgesel gibi videolarla 

mı Türkçeni geliĢtirmek istersin? Niçin? 

Dizi, film gibi videolar. Daha çok eğlenceli. Bu da beni motive ediyor.  

3- Ġzle Öğren uygulaması Türkçe öğrenmeni destekledi mi? Nasıl? 

80 soru çözdüm. 71 doğrum var 9 yanlıĢım var. Dinleme becerimi geliĢtirdi. Tabii ki. 

Mesela kelimelerdeki ğ, ç gibi sesleri algılayıp yazımını gördüm. 

4- Ġzle Öğren uygulaması Türkçe dinleme becerine katkı sağladı mı? 

Evet. Dinlediğimde farklı yazımı olan sesleri daha iyi anladım. 

5- Ġzle Öğren uygulamasında yer alan videolar sana göre (kısa, uzun, sıkıcı, eğlenceli, 

seviyene uygun vb.) nasıldı? Sence bu videolar nasıl olmalı?  

Çok farklı kategoriler var. Çok sevdim. Çok az uzun video eklenebilir. 

6- Eğer Ġzle Öğren uygulamasını sen geliĢtiriyor olsan, uygulamayı güncellemek adına 

neler yapardın? 

Bence farklı türden sorular, puzzle, küçük oyunlar olursa daha eğlenceli olabilir. 

7- Ġzle Öğren uygulamasını kullanıcı dostu (kullanımı kolay, sorunsuz vb.) buldun mu? 

Neden? 

Evet. Beğendim. Çok güzel. AnlaĢılır. 
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EK-5. Örnek Uzman GörüĢü 

Değerli Uzman, 

Bu çalıĢma ile “Yabancılara Türkçe Öğretiminde Dinleme Becerisinin bir Web Uygulaması Aracılığıyla GeliĢtirilmesi” adlı araĢtırmada 

kullanmak üzere hazırladığımız “Ġzle Öğren” uygulamasına iliĢkin görüĢleriniz doğrultusunda uygulamayla ilgili gerekli güncellemelerin 

yapılması planlanmaktadır. GörüĢleriniz, yabancılara Türkçe öğretiminde dijital teknolojilerin olanaklarından yararlanmak ve kullanıcıların ilgi 

ve ihtiyaçlarına uygun materyaller geliĢtirmek yönünden önem taĢımaktadır. Katkılarınız için teĢekkür eder, saygılar sunarız. 

AraĢtırmacı: ġeyma Nur DÜNDAR 

DanıĢman: Doç. Dr Mehmet KARA 

 

YAZILIM 

16- Yazılımdaki yönlendirmeler yeterince açıktır. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (x) 

Varsa Önerileriniz 

Kullanıcı arayüzü çok dilli olmalıdır. Hiç dil 

bilmeyen bir kiĢinin üye olabilmesi ve sisteme giriĢ 

yapabilmesi faydalı olacaktır. 

17- Yazılımın tasarımı hedef kitleye uygundur. 

Katılıyorum  (x) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

18- Yazılımın nasıl kullanılacağına iliĢkin yönergeler yeterlidir. 

Katılıyorum  (x) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

19- Yazılım teknik olarak sorunsuz çalıĢmaktadır. 

Katılıyorum  ( x ) Katılmıyorum (   ) Kısmen ( ) Varsa Önerileriniz 

20- Yazılımda kullanıcılara  (doğru-yanlıĢ sayıları, seviye atlama önerileri, pekiĢtireç desteği) geri bildirimler verilmektedir. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen ( x  ) 
Varsa Önerileriniz 

AĢağıdaki maddelerde değinilmiĢtir. 

21- Yazılımın giriĢ sayfası, kullanıcıların yazılım hakkında genel bilgi edinebileceği Ģekilde tasarlanmıĢtır.  

Katılıyorum  ( x ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

22- Kullanıcılar, yazılıma kolayca kaydolup giriĢ yapılabilmektedir. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen ( x  ) Varsa Önerileriniz 
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Kullanıcıların mevcut bazı sistemleri kullanarak da 

üye olmaları sağlanmalıdır. Google, facebook, eba 

ile giriĢ yap vb. 

23- Yazılımın yardım bölümü,  kullanıcılara gerekli desteği sağlamaktadır. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen ( x  ) 

Varsa Önerileriniz 

Daha fazla ve daha detaylı bilgi verilmelidir. 

Seviyeler, seviyelerin seçimi, kategoriler vb. 

ĠÇERĠK 

24- Yazılımdaki sorular, hedef kitlenin dinleme becerisini geliĢtirmeye uygundur. 

Katılıyorum  ( x ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

25- Ġçeriğin kategorileri kullanıcıların öğrenmelerini desteklemeye uygundur. 

Katılıyorum  ( x ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

26- Sorular iliĢkilendirildikleri düzeye uygundur. 

 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen ( x ) Varsa Önerileriniz 

27- YetiĢkin bölümündeki videolar hedef kitleye uygundur.  

Katılıyorum  ( x ) Katılmıyorum (   ) Kısmen (   ) Varsa Önerileriniz 

28- Çocuk bölümündeki videolar hedef kitleye uygundur. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen ( x  ) 
Varsa Önerileriniz 

Açıklamalar bölümünde detaylı bilgi verilmiĢtir. 

29- Uygulamanın ölçme amacı gütmemesi kullanıcıları olumlu yönde motive edecektir. 

Katılıyorum  (  ) Katılmıyorum (   ) Kısmen ( x  ) 

Varsa Önerileriniz 

Ölçme amacı gütmese de öğrencilere çeĢitli kullanım 

istatistikleri nin paylaĢılması faydalı olacaktır. 

30- Yazılım ve içerik ile ilgili yukarıdaki hususlar dıĢında belirtmek istediğiniz görüĢ ve önerileriniz var mıdır? Varsa belirtiniz. 

 

 Uygulamada A1 ve A2 seviyelerinde yer alan videolar rastgele değil kolaydan zora doğru bir akıĢ izlemelidir. Bu sıralama 3’ten çok uzman 

görüĢünün ortalaması ile belirlenebileceği gibi, en profesyonel çözüm kullancıların vereceği cevapların istatistikleri tutularak kendi içinde 

sıralama yapılabilir. Bu sıralama dinamik olursa ve kullanıcı arttıkça dğeiĢen istatistiklere göre yeniden sıralanırsa çok daha faydalı ve doğruya 

yakın bir sıralama yapılmıĢ olacaktır. 

 Çocuk kategorisinde yer alan videoların B1, B2 seviyelerinin kaldırılması ve içeriklerinin A2+ Ģeklinde düzenlenmesi daha doğru olacaktır. 

Çocukalrın yaĢları dikkate alındığında kelime, dilbilgisi ve konu kapsamları açısından A2 üzeri seviyeleri karĢılamaları beklenmez. Çocuk 

kategorisindeki videolar, A1, A2 ve A2+ Ģeklinde düzenlenebilir. 
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 Videonun altında çıkan seçenekler, cümleler uzun da olsa kısa da olsa aynı boyutta gelmektedir. Cümlenin uzunluğuna göre otomatik 

ayarlanmıĢ bir kutu içerisinde kullanıcının karĢısına gelebilir. 

 Diyalog videolarındaki diyalog cümlelerinin tasarımı kullanıcı açısından uygun değildir. Gerçek bir diyalog listesi ve farklı renklerde 

gösterilmelidir. 

 Öğrencinin verdiği doğru ve yanlıĢ cevaplara göre sesli bildirimler verilebilir. Öğrenci sesten doğru ya da yanlıĢ yaptığını anlamalı. 

 Her bir doğru veya yanlıĢ cevaptan sonra video 2-3 saniye bekletilerek (kaç saniye bekleyeceğini kullanıcı profilinden ayarlayabilmeli) 

otomatik olarak bir sonraki videoya geçme ve sonraki videoyu otomatik oynatma özelliği eklenmelidir. Kullanıcı bu özelliği aktif etme, pasif 

etme, bekleme süresini belirleme gibi ayarları profilinden yapabilmelidir. 

 Videonun altında “video çalıĢmıyor”, “video seviyeye uygun değil”, “Cümlelerin hiç biri doğru değil” vb. birkaç hazır ikaz/geri bildirim 

ifadesi ve “diğer” seçeneğinin bulunması gerekir. KiĢiler istediğinde videoyanun kendisi, içerdiği metin veya sorularla ilgili geribildirimde 

bulunabilmelidir.  

 Ġkaz butonu kullanılarak yapılacak olan geribildirimler, uygulamanın moderasyon sayfasında yer almalıdır. Sistem yöneticileri uyarıları 

yapılan videoların lsitesini ve karĢısında kaç kez ne tür uyarıalr yapıldığını görebilmeli, gerekirse uyarı sayıları dikkate alınarak en çok uyarı 

yapılanlardan baĢlayacak düzeltme ve geribildirim iĢlemleri gerçekleĢtirilmeli. Akabinde uyarıyı yapan kullanıcıya bir geri dönüĢ yapılmalıdır.  

 Uygulamanın moderasyon kısmındaki çok detaylı bir kullanıcı-video etkileĢim istatistiği bulunmalıdır. Her bir videonun kaç kullanıcı 

tarafından izlendiği, kaç kez doğru ve yanlıĢ cevaplandığı, yaĢ gruplarının baĢarı oranları, içerik türlerine göre baĢarı durumları (müzik 

videolarındaki baĢarı oranı, dizilerdeki baĢarı oranı vb. / Kategori, seviye ve etiketler dikkate alınarak)  admin tarafından 

görüntülenebilmelidir. Admin tüm bu veriler ıĢığında videoyu değiĢtirebilmeli, silebilmeli, sorularını yeniden düzenleyebilmeli vb.  

 “Video Listesi” sayfasında videonun linkine tıklandığında ayrı vir sayfada sadece video açılmakta. Bu videonun öğrencinin karĢısına geldiği 

gibi açılması (video, soru/seçenekler ile birlikte) ve admin panelinden yöneticinin kontrol edebilmesi, düzenleyebilmesi faydalı oalcaktır. 

(yönetim panelindeki videoların karĢısında videoyu göster, video ve soruyu göster, düzenle vb. kontrol ve yönetim bağlantıları olmalıdır.) 

  Moderasyon kısmında aranan bir videoya ulaĢmak çok zor görünmektedir. Moderasyon kısmında kullanıcı; videoları gerekirse etiket veya 

etiketlere, kategoriye, video içinde geçen kelimelere, videonun süresine göre yani veritabanında bulunan tüm bilgiler kullanılarak aklımıza 

gelebilecek tüm filtreleme özelliklerini kullanarak iltreleme/listeleme yapabilmelidir. Binlerce videonun olduğu bir platformda aksi bir durum 

söz konusu olmamalıdır. 

 Modaresyon ekibinin görebiliceği bir raporlama sayfası bulunmalıdır. Bu sayfa kullanıcı profilleri ile iliĢkilendirilmelidir. Örneğin, bu sayfada 

kullanıcıların uygulamada geçirdikleri zaman, uyrukları, cinsiyetleri, seçtikleri seviyeler, hangi videonun kaç kez tekrar dinlendiği, hangi 

videoların listelere kaydedildiği gibi bilgiler yer almalıdır. (kullanıcı bazlı sitatistikler, içerik bazlı istatistikler Ģeklinde iki büyük kategoride 

ele alınabilir. Bu kategorilerin her birinin altına onlarca istatistik/raporlama yerleĢtirilebilir.) Bu sayede, uygulamada yer alan içerikler daha 

doğru bir Ģekilde incelenir ve güncellenebilir.  

 Toplamda hangi seviyede ne kadar uzunlukta videoların olduğu bilgisi moderasyon kısmında yer almalıdır. Örnek olarak; A1 seviyesindeki 

videoların toplamının kaç dakika olduğu, x kategorisindeki videoların sayısı ve toplam dakikası, müzik videolarının toplam dakikası ve sayısı 

vb. bilgisi admin tarafından görülebilmelidir. 
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 Sistem incelendiğinde videoların parçalandığı görülmüĢtür. Bugünkü teknoloji/kodlama özellikleri dikkate alındığında videoların kesilerek 

parçalanması çok uygun görülmemektedir. Bunun yerine bir videodaki istenen dakikaları çağırmak daha faydalı ve kullanılabilir olacaktır. 

yrıca bir video içerisinde birden çok bölüme ihtiyaç duyuluyor olması bu parçalamayı Uzun bir tek videodan istenen saniyeler çağrılabilir, 

istendiğinde hemen düzenlenebilir. Her bir videonun tek tek kesilmesi, dakika, saniye yanlıĢ olduğunda tekrar kesme iĢlemlerinin yapılması 

profesyonel çözüm değildir ve pek kullanıĢlı olmayacaktır. 

AĢağıdaki örnekteki dakika aralıkları veritabanına bağlanıp yönetim panelinden düzenlenebilir Ģekilde ayarlanırsa videoları kesmek ve 

parçalamak gerekmez. Ġstendiğinde videolar çok daha hızlı bir Ģekilde düzenlenebilir. 

En basit örneği (Bu ayarları daha fazla düzenlemek mümkün, yazılımcılar bu konuda araĢtırma yapabilir.) 

<video width="500" height="500" controls> 

<source src="http://api.izleogren.eba.gov.tr/uploads/file-1557496827625.mp4#t=3,7" type="video/mp4"> 

<video> 

Aralık Ġsteklerinin sunucunuz tarafından desteklendiğinden emin olmalısınız. Desteklemiyorsa aktif edebilirsiniz. 

Accept Ranges: bytes komutu açık mı kontrol edin.  

Accept Ranges: bytes. Apache ve diğer birçok sunucu için varsayılan olarak açıktır. 

Daha fazla bilgi için... 

https://www.sitepoint.com/html5-video-fragments-captions-dynamic-thumbnails/   

https://www.w3.org/TR/media-frags/   

http://www.webcebir.com/167-html5-video-ekleme-dersi.html 

https://www.html5rocks.com/en/tutorials/video/basics/#toc-interacting   

 Videolar etiketlenirken sadece videonun türü ve konusu değil videoda yer alan görseller de etiketlenmelidir. ġöyle ki; videoda bir araba 

görülüyorsa, etiket kısmına araba, taksi, otomobil, sarı otomobil vb. da yazılabilir. Bu veriler daha sonra bireysel öğrenme veya kullanıcıların 

ilgi alanları doğrultusunda fitrelenerek kullanıcıya sunulabilir. Bu vesileyle bireysel öğrenme (adaptive learning) süreci de güçlendirilmiĢ olur. 

Eğer mümkünse video içerikleri yani videoda yer alan nesneler/kiĢiler “Görüntü ĠĢleme Teknolojisiyle” (Bu konuda açık kaynak hazır kodlar 

bulunmaktadır veya özel olarak da geliĢtirilebilir) otomatik olarak da iĢlenebilir. Bu, çok daha profesyonel ve sürdürülebilir bir çözüm 

olacaktır.  

 Yukarıdaki birçok maddede bahsedilen etiketleme, kategorileĢtirme, raporlama özellikleri dikkate alınarak; bu özelliklerden istenenler 

(uzmanların görüĢü doğrultusunda) öğrencinin kullanımına açılmalıdır. Örneğin bir kullanıcı A1 seviyesindeki x etiketinin kullanıldığı 

videoları izleyebilmelidir. Ayrıca mevcut öğrenci sayfasında yer alan ve kullanıcıya seçenek olan verilen sayfada kullanıcı ya seviye 

seçebilmekte, ya da kategori. Hâlbuki bir kullanıcı “A1 seviyesindeki Spor kategorisini” seçebilmelidir. Yönetim panelinde videolar iĢlenirken 

buna göre düzenlenmelidir.  

 Öğrenci sistemi kullandıktan sonra isterse arada sadece hatalı cevaplarının olduğu videoları tekrar görebilmeli. Gerekirse istediğinde sadece o 

videolar üzerinde pratik yapabilmeli.  

 Bugünkü kulalnıcıları aktif tutmak ve sistemin daha fazla kullanılabilir olmasını sağlamak için güncel oyunlaĢtırma (Gamification) 

unsurlarının kullanılması gerekir. Sistemde oyunlaĢtırma unsurları ile (puan, rütbe, sıralama, ödül vb.)  hiç karĢılaĢılmamıĢtır. Öğrencilerin 
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elde ettikleri puanlar, puanların rütnbelere dönüĢmesi, sürekli/her gün giriĢ yapanlara veya arka arkaya 3/5/7 gün giriĢ yapanlara ödül puanı, 

arkadaĢ ekleme, arkadaĢlar arasında sıralama, sistem kullanıcılarının tamamı arasındaki sıralama, yaĢıtları arasındaki sıralama vb. öğrelere yer 

verilmelidir. 

 Kullanıcı rapor sayfası bulunmamaktadır. Ben sistemde kaç dakika geçirdim, kaç gündür arka arkaya sistemi kullanıyorum, günlük ortalamam 

nedir, toplam kaç video ile etkileĢim sağladım, doğru ve yanlıĢ oranlarım nedir, baĢarı grafiğim nasıldır (her geçen gün düĢüyor mu yükseliyor 

mu), hangi seviyede, hangi tür içeriklerde daha baĢarılıyım vb. birçok özellik kullanıcı rapor sayfasında yer almalıdır. Aksi bir durumda, yani 

sade, ham bir platform kullanıcılar için çok cazip gelmeyecektir. Kullanıcıyı ertesi gün sisteme girmeye zorlayacak cazip içerik, ödül, puan vb. 

sunulmalıdır. 

 Öğretmen grupları: Bir öğretmen grup kurabilmeli, gruba kendi öğrencilerini ekleyebilmeli ve onların öğrenme ve sistem kullanım süreçlerini 

görebilmelidir. Bu hem öğretmenlerin sistem kullanımını yaygınlaĢtıracak, hem sistemin tanıtımına ve kullanıcı sayısının artmasına vesile 

olacak hem de sınıf içi öğrenmeye çok ciddi destek sağlayacaktır. Bu özellik Duolingo uygulamasında bulunmaktadır. Oradan da inceleme 

yapılabilir. 

Yukarıdaki maddeler; sistemin daha fazla kullanılması ve öğrencilerin içeriklerden daha fazla ve etkin faydalanabilmesi amacıyla 

önerilmiĢtir.  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GAZİLİ OLMAK AYRICALIKTIR… 
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